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 This study aims at 1) studying the production of two Noh plays: Kouu and  Michimori  by 

comparing each play with its original war literature. In this study, Kouu is compared with Taiheiki 

while Michimori is compared with Heikeimonongatari 2) comparing the emotion creation 

techniques used in both plays.  

From the result of study, it is found that both plays are adapted from their original war literatures 

to build up emotions.  In addition, a comparison between emotion creation techniques used in 

these two plays shows that Michimori can build up more emotions than Kouu because it has more 

elements that show the close relationship between the spouse than Kouu, for example its lyrics 

reflects well the characters’ emotions; and the playwright also gives a presentation of the husband 

and his wife at the same time in both acts.  
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บทที ่1 

บทน า 

 

1.1 ทีม่าและความส าคัญของปัญหา 

ละครโน (Nou : 能)เป็นศิลปะการแสดงของญ่ีปุ่น อาจกล่าวไดว้า่ละครโนท่ีแสดงในปัจจุบนั

นั้น เร่ิมตน้ข้ึนเม่ือประมาณ 600 ปีก่อน ละครโนมีตน้ก าเนิดมาจากการแสดงเบ็ดเตล็ดของจีนท่ี 

เรียกวา่ ซงังะกุ (Sangaku  :  散楽) ซ่ึงรับมาจากประเทศจีนตั้งแต่สมยันารา (Nara jidai : 奈良時代) 

(ค.ศ. 710-784) จากนั้นก็พฒันาเป็นการแสดงซะรุงะกุ (Sarugaku :  猿楽) ในสมยัเฮอนั (Heian 

jidai : 平安時代) (ค.ศ. 784-1184) โดยในสมยัน้ีเร่ิมมีการน าดนตรีและการร่ายร ามาร่วมแสดง 

ต่อมาการแสดงซะรุงะกุไดผ้สมผสานกบัการแสดงเด็งงะกุ (Dengaku : 田楽)ซ่ึงเป็นการแสดงท่ีมีมา

แต่เดิมของญ่ีปุ่นและยงัไดรั้บอิทธิพลจากพุทธศาสนามาผสมผสานอีกดว้ย 

ต่อมาในสมยัมุโระมะชิ (Muromachi jidai : 室町時代) (ค.ศ. 1185-1333) การแสดงซะรุงะกุ

ไดรั้บการพฒันาโดยสองพอ่ลูกคนัอะมิ1(Kan'ami  :  観阿弥) และเสะอะมิ2(Zeami : 世阿弥) ซ่ึงการ

พฒันานั้นเพิ่มความประณีตงดงาม จนท าใหศิ้ลปะการแสดงน้ีจากท่ีเดิมทีเป็นการแสดงในระดบั

ชาวบา้น ไดก้ลายเป็นศิลปะการแสดงชั้นสูงและของชนชั้นขนุนาง มีขนุนางชั้นสูงคือ อะฌิกะงะ 

โยฌิมิทซุ์ 3(Ashikaga Yoshimitsu : 足利義満)เป็นผูอุ้ปถมัภ ์และในสมยัเอะโดะ (Edo jidai : 江戸

時代) (ค.ศ. 1600-1868) การแสดงซะรุงะกุถูกเปล่ียนช่ือเป็น ฌินซะรุงะกุ (Shin sarugaku : 新猿楽) 

และเป็น ซะรุงะกุโนะโน (Sarugaku no nou : 猿楽の能) ก่อนจะเปล่ียนช่ือเป็นโนงะกุ (Nougaku : 

                                                           
1 คนัอะมิ คิโยะทซุ์งุ  (Kanami Kiyotsugu : 観阿弥 清次) (1333 – 1384) นกัแสดงละครโนและนกัแต่งบทละคร
โน บทละครโนท่ีมีช่ือเสียงของเขา ไดแ้ก่ คะโยะอิโกะมะชิ (Kayoikomachi : 通小町) และ มทซุ์กะเสะ 
(Matsukaze : 松風) เป็นตน้ 
2 เสะอะมิ โมะโตะกิโยะ (Zeami Motokiyo : 世阿弥 元清) (1363-1443) บุตรของคนัอะมิ เป็นนกัแสดงละครโน
และนกัแต่งบทละครโน ผูไ้ดช่ื้อวา่เป็นบิดาแห่งละครโน  บทละครโนท่ีมีช่ือเสียงของเขา ไดแ้ก่ ทะกะซะโงะ 
(Takasago : 高砂)และ อิสุทซุ์ (Izutsu : 井筒) เป็นตน้ 
3 โชกนุรุ่นท่ี  3  ของบะกฟุ(ุรัฐบาลทหาร)ในสมยัมุโระมะชิ ด ารงต าแหน่งช่วงปี ค.ศ. 1368-1394 
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能楽) ในสมยัเมจิ (Meiji jidai : 明治時代) (ค.ศ.1868-1912) โดยโนงะกุเป็นช่ือเรียกรวมของการ

แสดงละครโนและเคียวเง็น (Kyogen : 狂言 )4 แมจ้ะมีประวติัมาอยา่งยาวนาน แต่บทละครโน

มากมายไดถู้กประพนัธ์ข้ึนในช่วงท่ีเสะอะมิยงัมีชิวติอยู ่ซ่ึงเสะอะมิเป็นผูว้างรากฐานต่างๆท่ีส าคญั

ใหแ้ก่วงการละครโน จนท าใหล้ะครโนไดรั้บความนิยมมาจนถึงปัจจุบนั  

ละครโนเนน้บทร้องและการร่ายร ามากกวา่ใหค้วามส าคญักบัเน้ือเร่ือง โดยบทขบัร้องในละคร

โนเรียกวา่ โยเกียวกุ (Youkyoku : 謡曲) ซ่ึงมีทั้งกลอนจีนและกลอนญ่ีปุ่นแทรกอยู ่ภาษาท่ีใชเ้ป็น

ร้อยกรองผสมร้อยแกว้ท าให้มีความสละสลวย การเคล่ือนไหวของตวัละครจะเป็นสัญลกัษณ์ท่ีส่ือ

ความหมายแก่ผูช้ม เพื่อให้ผูช้มไดจิ้นตนาการตาม มีการใชเ้คร่ืองดนตรีประกอบการแสดงซ่ึง

เรียกวา่ ฮะยะฌิ (Hayashi : 囃子) ประกอบดว้ย กลองหนีบสีขา้ง กลองเทินไหล่ ขลุ่ย และกลองทะอิ

โกะ ส่วนตวัละครประกอบดว้ย ตวัละครเอกหรือท่ีเรียกกนัวา่ ฌิเตะ(Shite : シテ)โดยตวัละครเอก

ในเกือบทุกกรณีจะสวมหนา้กาก ตวัละครรองเรียกวา่ วะกิ (Waki : ワキ) และตวัละครผูติ้ดตาม

เรียกวา่ ทซุ์เระ (Tsure : ツレ ) บทบาทของตวัละครเอกท าใหส้ามารถแบ่งประเภทของละครโน

ออกตามเน้ือหาได ้5 ประเภท ดงัต่อไปน้ี 

1. บทละครกลุ่มท่ี 1 (shobanme mono : 初番目物) หรือ วะกิโนโมะโนะ (wakinou mono : 脇

能物) คือเร่ืองท่ีตวัละครเอกเป็นเทพเจา้ โดยตวัละครเอกจะปรากฏตวัดว้ยร่างมนุษยใ์นองกแ์รก 

แลว้ปรากฏตวัดว้ยร่างเทพเจา้ในองกห์ลงัเพื่อร่ายร าอวยพร 

2. บทละครกลุ่มท่ี 2 (nibanme mono : 二番目物) หรือ ฌุระโมะโนะ (shura mono : 修羅物) 

คือเร่ืองท่ีตวัละครเอกเป็นนกัรบ ซ่ึงตวัละครเอกจะปรากฏตวัดว้ยร่างมนุษยใ์นองกแ์รกเพื่อเล่า

เร่ืองราวการสู้รบของตนในอดีต แลว้ขอใหต้วัละครรองสวดมนตใ์ห ้ก่อนปรากฏตวัดว้ยร่างจริงใน

องกห์ลงัเพื่อเล่าถึงความทุกขท์รมานในโลกหลงัความตายท่ีเรียกวา่ฌุระโด (Shuradou : 修羅道)5  

3. บทละครกลุ่มท่ี 3 (sanbanme mono : 三番目物) หรือ คะสุระโมะโนะ (kazura mono : 鬘

物) คือเร่ืองท่ีตวัละครเอกเป็นหญิงงาม โดยจะปรากฏกายดว้ยร่างของหญิงชาวบา้นในองกแ์รก เพื่อ

                                                           
4 ละครชวนหวั ไม่มีการร่ายร าและขบัร้อง ด าเนินเร่ืองโดยการพดูคุยและแสดงท่าทางประกอบ เป็นการแสดงท่ีมี
ไวเ้พ่ือสลบัฉากกบัละครโน เพ่ือใหผู้ช้มไดผ้อ่นคลาย 
5 ภูมิหน่ึงในวฏัสงสาร วญิญาณของนกัรบท่ีตายในสงครามจะไปอยูใ่นภูมิน้ี 
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เล่าถึงเหตุการณ์ในอดีต ก่อนจะปรากฏกายในร่างวญิญาณของสาวงามในองกห์ลงั มกัเป็นวญิญาณ

ของเจา้หญิงหรือนางร า  

4. บทละครกลุ่มท่ี 4 (yonbanme mono : 四番目物) หรือสะทซุ์โมะโนะ (zatsu mono : 雑物) 

เป็นประเภทท่ีตวัเอกไม่จดัอยูใ่นกรณีท่ีกล่าวมาขา้งตน้ เน้ือหามีความหลากหลาย เช่นละครโนท่ีตวั

เอกเป็นคนวกิลจริต และบทละครโนท่ีตวัเอกเป็นปีศาจผูห้ญิงท่ีเขา้ต่อสู้กบัพระ เป็นตน้ 

5. บทละครกลุ่มท่ี 5 (gobanme mono : 五番目物) หรือ คิริโนโมะโนะ( kirinou mono : 切能

物) เป็นละครโนท่ีตวัเอกไม่ใช่มนุษย ์โดยเป็นส่ิงเหนือธรรมชาติ อาจเป็นยกัษห์รือสัตวป์ระหลาด 

ส าหรับท่ีมาของบทละครโนนั้น มาจากวรรณกรรมหลายสาย ไม่วา่จะเป็นบทกวนิีพนธ์ญ่ีปุ่น

และจีน วรรณกรรมประเภทร้อยแกว้และเทพนิยายตลอดจนนิยายปรัมปราเป็นตน้  ละครโนทั้ง 5 

ประเภทต่างก็มีท่ีมาหลากหลาย แต่หากกล่าวถึงบทละครโนประเภทท่ี 2 หรือ ฌุระโมะโนะ ซ่ึงตวั

เอกเป็นนกัรบแลว้ วรรณกรรมสงครามท่ีมีอิทธิพลอยา่งมากต่อละครโนประเภทน้ีคือ เฮะอิ

เกะโมะโนะงะตะริ (Heikeimonogatari : 平家物語)  ซ่ึงสันนิษฐานวา่เขียนข้ึนกลางศตวรรษท่ี 13 

เป็นเร่ืองราวการสู้รบระหวา่งตระกลูทะอิระและมินะโมะโตะ โดยสุดทา้ยจบลงดว้ยความพา่ยแพ้

ของตระกลูทะอิระ โศกนาฏกรรมของตระกลูทะอิระแสดงใหเ้ห็นถึงความไม่จีรังย ัง่ยนื มีช่วงเวลา

รุ่งเรืองและตกต ่า ซ่ึงเหมาะสมอยา่งมากในการน ามาแต่งบทละครโน  นอกจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะ

ตะริ แลว้ก็ยงัมีวรรณกรรมสงครามเร่ืองอ่ืนๆท่ีมกัถูกหยบิยกมาแต่งบทละครโน อยา่งเช่น ทะอิเฮะอิ

กิ (Taiheiki : 太平記) ซ่ึงสันนิษฐานวา่เขียนข้ึนกลางศตวรรษท่ี 14 โดยเล่าถึงการสู้รบระหวา่งฝ่าย

เหนือและฝ่ายใต ้มีบทละครโนจ านวนไม่นอ้ยท่ีแต่งข้ึนโดยหยบิยกเร่ืองราวจากเร่ืองปรัมปรา 

เร่ืองราวการสู้รบ ตลอดจนเร่ืองราวท่ีมาจากเมืองจีนซ่ึงถูกสอดแทรกอยูใ่นวรรณกรรมสงคราม

อยา่งเช่น เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ และ ทะอิเฮะอิกิ มาเป็นตวับทตน้แบบในการแต่งบทละครโน  

บทละครโนท่ีหยบิยกเร่ืองราวของนกัรบมาแต่งนั้น ส่วนหน่ึงก็เพื่อปลอบประโลมวิญญาณ

ของผูต้าย โดยเฉพาะเร่ืองท่ีตวัเอกเป็นนกัรบท่ีจบชีวติดว้ยความพา่ยแพ ้ ความพา่ยแพข้องตวัเอกซ่ึง

เป็นนกัรบนั้น นอกจากจะส่งผลต่อตวัละครเอกแลว้ ยงัส่งผลต่อคนใกลชิ้ดของตวัละครเอกคือ

ภรรยาอีกดว้ย ในบรรดาบทละครโนท่ียงัมีแสดงอยูใ่นปัจจุบนั ประมาณ 250 เร่ืองนั้น มี 3 เร่ืองท่ี

ภรรยาฆ่าตวัตายเม่ือสามีแพส้งครามไดแ้ก่ เร่ืองโคอุ (Kouu : 項羽) มิชิโมะริ (Michimori : 通盛) 
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และนิฌิกิโดะ (Nishikido :  錦戸) แมต้วัละครภรรยาในบทละครทั้งสามเร่ืองจะจบชีวิตดว้ยการฆ่า

ตวัตายเช่นเดียวกนั แต่วธีิการฆ่าตวัตายก็ต่างกนั ตวัละครภรรยาในเร่ือง โคอุ จบชีวิตดว้ยการ

กระโดดลงมาจากหอคอยเม่ือรู้วา่สามีก าลงัจะเป็นฝ่ายแพ ้ส่วนตวัละครภรรยาในเร่ือง มิชิโมะริ ฆ่า

ตวัตายดว้ยการกระโดดน ้าหลงัทราบวา่สามีเสียชีวติในสนามรบ และตวัละครภรรยาในเร่ือง นิฌิกิ

โดะ ฆ่าตวัตายดว้ยการใชด้าบแทงตวัตายก่อนสามีจะตอ้งสู้รบ เน่ืองจากเล็งเห็นแลว้วา่สามีจะเป็น

ฝ่ายแพ ้จึงไม่อยากใหส้ามีเป็นกงัวลเร่ืองของนาง  

อยา่งไรก็ตาม ในบทละครทั้ง 3 เร่ืองนั้น บทละครโนเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ มีจุดร่วมกนั

มากกวา่เร่ืองนิฌิกิโดะ ตรงท่ีบทละครเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ เป็นบทละครประเภทในฝันหรือมุ

เง็นโน (Mugennou : 夢幻能) ซ่ึงหมายถึง บทละครท่ีตวัละครเอกไม่ใช่บุคคลธรรมดาหรือบุคคลท่ีมี

ชีวติอยู ่อาจเป็นเทพ วิญญาณ หรือปีศาจมาปรากกฎตวัให้ตวัละครรองเห็น จากนั้นก็จะเล่าเร่ืองราว

ในอดีตและร่ายร าให้ตวัละครรองดู ท าให้รู้สึกราวกบัอยูใ่นฝัน เป็นการผสมผสานอดีตกบัปัจจุบนั

เขา้ดว้ยกนั ส่วนบทละครเร่ือง นิฌิกิโดะ เป็นบทละครประเภทโลกจริงหรือเก็นสะอิโน 

(Genzainou : 現在能) ซ่ึงหมายถึง บทละครท่ีตวัเอกยงัเป็นคนมีชีวติอยู ่มีการด าเนินเร่ืองไป

ตามล าดบัเวลาปกติ ไม่ไดเ้ล่าเร่ืองแบบยอ้นอดีต  

บทละครเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ ซ่ึงเป็นเป็นบทละครประเภทในฝันหรือมุเง็นโนนั้น มี

วญิญาณของนกัรบและภรรยามาปรากฏตวัพร้อมกนัในองกห์ลงั ในขณะท่ีบทละครเร่ือง นิฌิกิโดะ 

ไม่มีวญิญาณมาปรากฏตวั ประกอบกบัในปัจจุบนั มีเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทละครโน

ท่ีดดัแปลงมาจากวรรณกรรมสงครามอยูบ่า้ง แต่ก็กล่าวถึงเพียงนกัรบในตระกลูทะอิระและมิ

นะโมะโตะเท่านั้น งานวจิยัท่ีกล่าวถึงบทละครโนท่ีตวัละครเอกเป็นนกัรบท่ีไม่ใช่คนในตระกลูทะอิ

ระและมินะโมะโตะยงัมีอยูน่อ้ย ซ่ึงเร่ืองโคอุก็เป็นเร่ืองราวของนกัรบจีน ดงันั้นผูว้จิยัจึงเห็นวา่ควร

จะศึกษาบทละครโนเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ  วา่เร่ืองราวของนกัรบญ่ีปุ่นกบันกัรบจีนท่ีพา่ยแพใ้น

สงครามและน าไปสู่การตายของภรรยาในบทละครโนนั้น เม่ือเปรียบเทียบกบัตวับทตน้แบบท่ีเป็น

วรรณกรรมสงครามแลว้ มีกลวธีิการน าเสนอเหมือนหรือแตกต่างกนัมากนอ้ยเพียงใด และเม่ือ

ดดัแปลงเป็นบทละครแลว้มีวธีิการสร้างบทประพนัธ์เพื่อน าไปสู่อารมณ์สะเทือนใจอยา่งไร  
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1.2 วตัถุประสงค์ของการวจัิยเพือ่ 

1. เปรียบเทียบกลวธีิการสร้างบทละครโนเร่ือง โคอุ กบัตวับทตน้แบบจากวรรณกรรมสงคราม

เร่ือง ทะอิเฮะอิกิ และบทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ กบัตวับทตน้แบบจากวรรณกรรมสงครามเร่ือง 

เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ 

2. เปรียบเทียบกลวธีิการสร้างอารมณ์สะเทือนใจในบทละครโนทั้งสองเร่ือง 

 

1.3 สมมุติฐานการวจัิย 

1. บทละครโนทั้งสองเร่ืองมีการดดัแปลงจากวรรณกรรมสงครามท่ีเป็นตวับทตน้แบบเพื่อเพิ่ม

อารมณ์สะเทือนใจ  

2. บทละครเร่ือง มิชิโมะริ มีกลวธีิการสร้างท่ีส่ือความหมายไดลึ้กซ้ึงและมีอารมณ์สะเทือนใจ

มากกวา่บทละครโนเร่ือง โคอุ เช่น บทละครเร่ือง มิชิโมะริ แสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของสามี

ภรรยามากกวา่บทละครเร่ือง โคอุ เป็นตน้ 

 

1.4 ขอบเขตของการวจัิย 

1.  ศึกษาบทละครเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ โดยเปรียบเทียบวา่เหมือนหรือแตกต่างจาก

วรรณกรรมตน้แบบอยา่งไร 

2. ศึกษาวรรณกรรมสงครามเร่ือง ทะอิเฮะอิกิ และ เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ เฉพาะบทท่ีน ามา

แต่งเป็นบทละคร 

 3.  ศึกษาเอกสารและงานวจิยัท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบับทละครเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ 

 

1.5 ข้อตกลงเบือ้งต้น 
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1. ภาษาญ่ีปุ่นท่ีอยูใ่นรายงานฉบบัน้ีจะเขียนเป็นภาษาไทยโดยใชร้ะบบถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่น

เป็นภาษาไทย จากนั้นจะให้เสียงอ่านท่ีเขียนดว้ยอกัษรโรมะจิ ไวใ้นเคร่ืองหมายวงเล็บ (   ) ตามดว้ย

เคร่ืองหมายมหพัภาคคู่ : แลว้ตามดว้ยภาษาญ่ีปุ่นตวัตน้ฉบบั ทั้งตวัโรมะจิและภาษาญ่ีปุ่นจะอยูใ่น

วงเล็บเดียวกนั  เช่น คนัอะมิ (Kan'ami : 観阿弥) เป็นตน้ 

หากขอ้ความภาษาญ่ีปุ่นและภาษาไทยนั้นเป็นช่ือเร่ืองบทละคร หรือ ช่ือหนงัสือและช่ือ

วรรณคดี ตวัภาษาไทยและตวัโรมะจิจะเป็นตวัเอน โดยอกัษรโรมะจิจะอยูใ่นเคร่ืองหมายวงเล็บ (   ) 

ตามดว้ยเคร่ืองหมายมหพัภาคคู่ : แลว้ตามดว้ยภาษาญ่ีปุ่นตวัตน้ฉบบั ทั้งตวัโรมะจิและภาษาญ่ีปุ่น

จะอยูใ่นวงเล็บเดียวกนั  เช่น เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ (Heikeimonogatari : 平家物語) และ โคอุ

(Kouu : 項羽) เป็นตน้ 

ทั้งน้ีจะมีวงเล็บเสียงอ่านและภาษาตน้ฉบบัเฉพาะคร้ังแรกท่ีค านั้นๆปรากฏเท่านั้น  ส่วนค าท่ี

แพร่หลายอยูแ่ลว้จะไม่ใส่วงเล็บเสียงอ่านและภาษาตน้ฉบบั เช่น เกียวโต, ซามูไร, เฮอนั 

 2.  ในรายงานฉบบัน้ีผูร้ายงานจะใชร้ะบบถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทย ซ่ึงเป็น

ผลงานวจิยัของ อาจารยส์าขาภาษาญ่ีปุ่น ไดแ้ก่ ผศ. ดร.กลัยาณี สีตสุวรรณ, ผศ.สุชาดา สัตยพงศ,์ 

ผศ. ดร.เสาวลกัษณ์ สุริยะวงศไ์พศาล (ปัจจุบนัคือ ศ.ดร.สิริมนพร สุริยะวงศไ์พศาล) อาจารย์

ภาควชิา ภาษาศาสตร์ (ผศ. ดร.สุดาพร ลกัษณียนาวนิ) และอาจารย ์ภาควชิาภาษาไทย (ผศ.ดุษฎีพร 

ช านิโรคศานต)์ แห่งคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 

ระบบดงักล่าวน้ี ก าหนดการถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่นท่ีเขียนดว้ยอกัษรโรมนั (อกัษรโรมะจิ) เป็น

อกัษรไทย ซ่ึงขออธิบายโดยสังเขป เพื่อง่ายต่อการเขา้ใจดงัน้ี 

อน่ึงค าบางค าท่ีใชเ้ป็นท่ีแพร่หลายมากแลว้จะยงัคงใชต้ามความนิยมเช่นเดิม เช่น ซามูไร, เกียวโต, 

คิวชู, เฮอนั  เป็นตน้ ทั้งน้ีจะไม่น าระบบถอดอกัษรดงักล่าวมาใช ้

                                                                      สระ 

อกัษรโรมะจิ                                                                                               อกัษรไทย 

(สระเสียงสั้น, สระเสียงยาว) 
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a , ā                                              อะ, อา 

i , ī                     อิ , อี 

u , ū                       อุ , อู 

e ,  ē                       เอะ , เอ 

o , ō                       โอะ , โอ 

-ya , -y            เอียะ , เอีย 

-yu , -y             อิว , อีว 

-yo , -y             เอิยว , เอียว 

                                                                  พยญัชนะ 

อกัษรโรมะจิ                                                                                                    อกัษรไทย 

p เม่ือเกิดตน้ค า         พ 

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ         ป 

b          บ 

m          ม 

f          ฟ 

w          ว 

t เม่ือเกิดตน้ค า         ท 

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ         ต 

ts          ทซ์ 
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ch          ช 

d          ด 

n          น 

n (ท่ีเป็นพยญัชนะก่อพยางคท์  าหนา้ท่ีคลา้ยตวัสะกด) 

เม่ือเกิดหนา้ p, b, m        ม 

เม่ือเกิดหนา้ k, g, w        ง 

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ         น 

n’ (ท าหนา้ท่ีเป็นตวัสะกดและตามดว้ยสระ)     น 

s          ซ 

*sh          ฌ 

*z          ส 

j          จ 

r          ร 

y          ย 

k เม่ือเกิดตน้ค า         ค 

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ         ก 

g เม่ือเกิดตน้ค า         ก 

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ         ง 

h          ฮ 
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( * คือส่วนท่ีผูอ่้านทัว่ไปอาจยงัไม่คุน้เคยนกั) 

หมายเหตุ : การถอดอกัษรสระเสียงยาวจากภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงเขียนดว้ยอกัษรโระมะจิ ā, ī, ū, ē, ō ใน

งานวจิยัฉบบัน้ีจะเขียนดว้ย au, iu, uu, eu, ou ตามล าดบั 

3. เน้ือเร่ืองจากบทละครเร่ืองโคอุท่ีอา้งอิงในรายงานฉบบัน้ีอา้งอิงจาก โยเกิยวกุทะอิกัน เล่มท่ี 

1 ของส านกัพิมพเ์มจิโฌะอิน (Meijishoin : 明治書院)  ปี ค.ศ. 1931 และอีกเล่มท่ีใชป้ระกอบกนัคือ 

โยเกิยวกุฌู เล่มชู ของส านกัพิมพฌิ์นโชฌะ (Shinchosha : 新潮社) ปี ค.ศ.1986 

4. เน้ือเร่ืองจากบทละครเร่ืองมิชิโมะริท่ีอา้งอิงในรายงานฉบบัน้ีอา้งอิงจาก โยเกิยวกุทะอิกัน 

เล่มท่ี 5 ของส านกัพิมพเ์มจิโฌะอิน (Meijishoin : 明治書院) ปี ค.ศ.1964 และอีกเล่มท่ีใชป้ระกอบ

กนัคือ โยเกิยวกุฌู เล่มเงะ ของส านกัพิมพฌิ์นโชฌะ (Shinchosha : 新潮社) ปี ค.ศ.1988 

 

1.6 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. เขา้ใจกลวธีิการสร้างบทละครโนท่ีดดัแปลงมากจากวรรณกรรมสงคราม 

2. เขา้ใจปัจจยัท่ีท าใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจในบทละครโนทั้งสองเร่ือง 

3. เป็นแนวทางในการศึกษาบทละครโนท่ีดดัแปลงจากวรรณกรรมสงครามเร่ืองอ่ืน 

 

1.7 วธีิด าเนินงานวจัิย 

1. ศึกษาคน้ควา้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวจิยั 

2.  เก็บรวบรวมขอ้มูล 

3. วเิคราะห์ขอ้มูล 

4. สรุปผลการวเิคราะห์ รายงานผลการวจิยั อภิปรายผลและขอ้เสนอแนะ 
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1.8 เอกสารและงานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 

บทละครโนเร่ือง โคอุ ไม่ปรากฏช่ือผูป้ระพนัธ์ จึงมีการวิเคราะห์วา่บทละครเร่ืองน้ีน่าจะถูก

ประพนัธ์ข้ึนเม่ือใด และประพนัธ์ข้ึนโดยใคร โดยมีเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัต่อไปน้ี 

โอะดะ ซะชิโกะ (Oda Sachiko : 小田幸子)6 กล่าววา่บทละครโนเร่ือง โคอุ อาจแต่งข้ึนโดย

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนท่ีมีบทบาทหลงัจากยคุของเสะอะมิ โดยไดก้ล่าววา่รูปแบบการประพนัธ์บท

ละครโนเร่ือง โคอุ ตรงกบัรูปแบบการประพนัธ์ช่วงปลายมุโระมะชิ ไม่วา่จะเป็นการน าเอาเร่ือง

โศกนาฏกรรมในประวติัศาสตร์จีนมาดดัแต่งเป็นบทละคร รวมถึงการน าเสนอภาพของนกัรบท่ี

เป่ียมพละก าลงัและดุร้ายแตกต่างจากฌุระโนแบบดั้งเดิม ซ่ึงเห็นไดช้ดัวา่เป็นงานท่ีประพนัธ์

หลงัจากยคุของเสะอะมิ เช่น บทละครโนเร่ือง โฌกิ (Shouki : 鍾馗) ผลงานของคมปะรุ เส็นชิกุ 

(Komparu Zenchiku : 金春 禅竹) บทละครโนเร่ือง โคโซะ (Kouso : 高祖) เร่ือง ฟุนะเบง็เกะอิ 

(Funa-Benkei : 船弁慶) และเร่ือง โคเตะอิ (Koutei : 皇帝) ผลงานของคนัเสะ โนะบุมิทซุ์ (Kanze 

Nobumitsu : 観世信光) รวมทั้ง เร่ือง อิกะริกะสุกิ (Ikari-Kazuki : 碇潜) ผลงานของคมปะรุ เส็มโป 

(Komparu Zenpou : 金春 禅鳳) เป็นตน้   

ในขณะท่ีนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ(Nakatsuka Yukiko: 中司由起子)7 ไดก้ล่าวไวว้า่บทละครโน

เร่ือง โคอุ อาจถูกแต่งข้ึนโดยโคมปะรุ เส็มโป เน่ืองจากมีบทละครโนท่ีน าเสนอโคอุไดน่้าเกรงขาม

อยา่งมากคือละครโนเร่ือง โคโซะ  ซ่ึงใน โนฮนซะกุฌะชูมน ระบุวา่ โคโซะ เป็นผลงานของคนัเสะ 

โนบุมิทซุ์ แมใ้นบทละครเร่ือง โคอุ และ โคโซะ จะเป็นเร่ืองราวของโคอุเช่นเดียวกนั แต่เขียนเร่ือง

ของโคอุในฐานะฌิเตะออกมาแตกต่างกนั  

โคโซะ เป็นโนท่ีสืบทอดกนัมาในส านกัคนัเสะ เน่ืองจากมีบนัทึกการแสดงละครโนหลงเหลือ

อยู ่จึงสันนิษฐานไดว้า่ส านกัคมปะรุอาจตั้งใจน าเสนอภาพของโคอุในเร่ือง โคอุ ใหแ้ตกต่างจากโค

อุในเร่ือง โคโซะ ซ่ึงเร่ือง โคอุ มีรูปแบบเหมือนละครโนของเส็มโป คือเป็นเร่ืองท่ีมี ‚การยดึติด‛ 

ของอสูรและเป็นเร่ืองท่ีมาจากจีน  

                                                           
6
 小田幸子、「『項羽』演出とその歴史」『観世 第六十六巻』(1999年 10月) : 24 - 28. 

7  中司由起子、「作品研究『項羽』」『観世 第六十六巻』(1999年 12月) : 36 - 43. 
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นอกจากน้ียงัมีเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทละครโนเร่ือง โคอุ ท่ีใหค้วามส าคญักบั

เร่ืองการฆ่าตวัตายของกุฌิผูเ้ป็นภรรยาของโคอุมากกวา่เร่ืองความกลา้หาญของโคอุ แมจ้ะมี

บทความและงานวจิยัท่ีวเิคราะห์ความแตกต่างของตวัโคอุในบทละครโนกบัใน ทะอิเฮะอิกิ อยูบ่า้ง 

แต่งานวิจยัเหล่านั้นแต่ก็ไม่ไดว้เิคราะห์เพียงการตายของโคอุเท่านั้น แต่ยงัเปรียบเทียบการฆ่าตวัตาย

ของแม่นางกุฌิผูเ้ป็นภรรยาของโคอุอีกดว้ย วา่ในบทละครโนต่างจากในวรรณกรรมสงคราม

อยา่งไร อีกทั้งในบทละครโนนั้น เม่ือกุฌิตายแลว้ ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดด้ดัแปลงใหมี้ดอกไม้

งอกข้ึนมาบนหลุมศพของกุฌิ ซ่ึงในตวับทตน้แบบคือ ทะอิเฮะอิกิ ไม่ไดก้ล่าวไว ้ท าใหมี้เอกสารซ่ึง

กล่าวถึงท่ีมาของดอกไมอี้กดว้ย โดยเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทละครโนเร่ือง โคอุ มี

ดงัต่อไปน้ี 

จากบทความของ มิตะดะ ฟุมิเอะ (Mitada Fumie : 三多田文恵)8 ไดเ้ปรียบเทียบตวัโคอุใน 

ทะอิเฮะอิกิ กบัในบทละครโน และพบวา่ไม่มีความแตกต่างกนัมากนกั นอกจากน้ีมิตะดะ ฟุมิเอะยงั

กล่าวถึงความเป็นมาของดอกบิจินโซ (Bijinsou : 美人草)และวาระสุดทา้ยของกุฌิ (Gushi : 虞氏) 

วา่มีท่ีมาจากบทกลอนจีนท่ีประพนัธ์โดยโซเกียว (Soukyou : 曾鞏)9 ซ่ึงมีใจความวา่ ‘ดอกบิจินโซ

เกิดจากเลือดของแม่นางกุฌิท่ีฆ่าตวัตาย’ และ ‘เลือดของกุฌิท าใหห้ญา้ในทุ่งกลายเป็นดอกบิจินโซ’  

อิโต มะสะโยะฌิ (Itou Masayoshi : 伊藤正義)10 กล่าววา่ กุฌิในบทละครโนกระโดดลงมาจาก

หอคอยสูงเพื่อฆ่าตวัตาย ในขณะท่ีกุฌิใน ทะอิเฮะอิกิ ใชมี้ดแทงตวัตาย ซ่ึงไม่ทราบท่ีมาแน่ชดั 

สันนิษฐานวา่เป็นการดดัแปลงของผูแ้ต่งบทละคร  

นอกจากน้ีอิโต มะสะโยะฌิ11 ยงัไดส้ันนิษฐานอีกวา่ บทละครเร่ืองน้ีแต่งจากความสนใจของ

ผูป้ระพนัธ์ท่ีมีต่อดอกกุบิจินโซ (Gubijinsou : 虞美人草)  ซ่ึงเป็นอีกช่ือหน่ึงท่ีใชเ้รียกดอกบิจินโซ 

นิทานเร่ืองเล่าเก่ียวกบัดอกไมแ้สนสวยท่ีข้ึนบนหลุมศพของสาวงามนั้น มีอยูใ่นนิทานเร่ืองเล่าของ

จีนหลายเร่ืองและยงัมีกลอนของโซเกียวช่ือ กุบิจินโซ อีกดว้ย ญ่ีปุ่นเองก็มีเร่ืองเล่าเก่ียวกบัดอกไม้

                                                           
8
 三多田 文恵、「謡曲『項羽』の成立とその背景」『中國學論集 30』(2001年 12月) : 40 - 49. 

9 กวชีาวจีนสมยัราชวงศซ่์ง ช่ือภาษาจีนคือ Zeng Gong มีชีวติอยูใ่นปี ค.ศ. 1019 - 1083 
10 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p. 65. 
11 Ibid., pp. 437 – 438. 
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ช่ือ โอะมินะเมะฌิ (Ominameshi : 女郎花)  ซ่ึงเป็นดอกไมท่ี้งอกข้ึนมาจากหลุมศพของหญิงสาว 

และเรียกไดว้า่คลา้ยคลึงกบักลอนเร่ือง กุบิจินโซ ของโซเกียว 

ซะนะริ เคน็ตะโร (Sanari Kentarou : 佐成謙太郎)12 กล่าววา่ วะกิในบทละครเร่ืองน้ีไม่ใช่พระ 

แต่เป็นชายตดัหญา้ เพื่อน าเสนอดอกบิจินโซ แมช้ายตดัหญา้จะมีจิตใจละเอียดอ่อน แต่การใหว้ะกิ

ซ่ึงเป็นฆราวาสมาสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหด้วงวญิญาณก็ไม่เหมาะสมนกั  

ส าหรับเร่ืองการตายของกุฌิ ซะนะริ เคน็ตะโร13 กล่าวไวว้า่ กุฌิใน ทะอิเฮะอิกิ ใชมี้ดแทงตวั

ตาย แต่ในบทละครโนกลบัดดัแปลงใหก้ระโดดน ้าฆ่าตวัตายท่ีชายฝ่ังอุโง 

นะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ (Nakatsuka Yukiko: 中司由起子)14 กล่าววา่ สาเหตุท่ีโคอุเศร้าเสียใจนั้น 

ไม่ไดม้าจากการพา่ยแพใ้หแ้ก่โคโซะเพียงอยา่งเดียว แต่ยงัมีสาเหตุมาจากการท่ีตอ้งพลดัพรากจาก

หญิงผูเ้ป็นท่ีรักเน่ืองจากความตาย และเม่ือตายไปแลว้ก็ไม่สามารถอยูเ่คียงขา้งกนัได ้สันนิษฐานวา่

ผูป้ระพนัธ์ใหกุ้ฌิมาปรากฏตวัในฐานะทซุ์เระ เพื่อลดภาพความดุร้ายของโคอุ เน่ืองจากถา้โคอุมี

ความโหดร้ายมาก จะท าใหภ้าพของโคอุกลายเป็นอสูรอยา่งในบทละครโนประเภทท่ี 5 มากกวา่จะ

เป็นนกัรบ  

          ส่วนบทละครเร่ือง มิชิโมะริ เป็นผลงานของเซะอิอะมิ (Seiami : 井阿弥) ซ่ึงเสะอะมิน า มา

ดดัแปลงภายหลงั เอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ มกักล่าวถึง

ความสัมพนัธ์ของมิชิโมะริกบัภรรยา มากกวา่จะเปรียบเทียบบทละครโนกบัตวับทตน้แบบ 

เน่ืองจากตวัมิชิโมะริเป็นนกัรบ การแสดงให้เห็นถึงความรักของนกัรบท่ีมีต่อภรรยานั้น ท าใหไ้ด้

เห็นถึงดา้นท่ีเป็นมนุษยธ์รรมดาของมิชิโมะริมากกวา่ดา้นความกลา้หาญของนกัรบในชุดเกราะ โดย

เร่ืองราวของมิชิโมะริปรากฏใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ฉบบัคะกุอิชิ (Kakuichi : 覚一) และฉบบั 

เกม็เปะอิโจซุอิกิ (Genpei jousuiki : 源平盛衰記) ซ่ึง เกม็เปะอิโจซุอิกิ เป็นวรรณกรรมสงครามท่ี

เขียนข้ึนช่วงปลายศตวรรษท่ี 13 ถือวา่เป็น เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ฉบบัปรับเปล่ียนและเพิ่มเน้ือหา

เขา้ไป โดยมีโครงสร้างเน้ือหาท่ีใชใ้นการแสดงมากกวา่ฉบบัอ่ืนๆ  

                                                           
12 佐成謙太郎、『謡曲大観 1』(東京 : 明治書院、1931年) 、 p. 588. 
13 Ibid., p. 592. 
14 中司由起子、「作品研究『項羽』」『観世 第六十六巻』(1999年 12月) : 36-43. 
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มีเอกสารและงานวิจยัท่ีกล่าวถึงเน้ือหาใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ฉบบัคะกุอิชิ ซ่ึงไดรั้บการ

หยบิยกมาแต่งเป็นบทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ วา่ไม่มีความแตกต่างจากในฉบบั เกม็เปะอิโจซุอิกิ 

มากนกั โดยมีเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัต่อไปน้ี 

ซะนะริ เคน็ตะโร (Sanari Kentarou : 佐成謙太郎)15 กล่าววา่การตายของทะอิระ โนะ มิชิโมะริ 

และการกระโดดน ้าของโคะซะอิโฌ โนะ ทซุ์โบะเนะผูเ้ป็นภรรยาใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ และ

ใน เกม็เปะอิโจซุอิกิ แทบจะไม่มีความแตกต่างกนั 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยวา่เน้ือหาเก่ียวกบัมิชิโมะริในตวับทตน้แบบคือ เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ฉบบั 

คะกุอิชิ และ เกม็เปะอิโจซุอิกิ นั้นไม่มีความแตกต่างกนั จึงไดเ้ลือกศึกษาบทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

โดยยดึการอา้งอิงตวับทตน้แบบจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ฉบบั คะกุอิชิ เน่ืองจากเป็นเล่มท่ีนิยม

อ่านอยา่งแพร่หลายมากท่ีสุด โดยในวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ีจะเรียกวา่ เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ 

ส าหรับบทความและงานวจิยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งกบั มิชิโมะริ นั้น ส่วนใหญ่แลว้จะเป็นเร่ืองท่ีมิชิ

โมะริใหค้วามส าคญักบัภรรยาคือ โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ เป็นอยา่งมาก ทั้งท่ี มิชิโมะริ เป็น

บทละครโนซ่ึงตวัเอกเป็นนกัรบ แต่ตวัละครผูติ้ดตามคือภรรยากลบัมีบทบาทมากทีเดียว เห็นได้

จากการท่ีตวัละครผูติ้ดตามปรากฏตวัพร้อมตวัละครเอกทั้งในองกแ์รกและองกห์ลงั โดยมีเอกสาร

และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัมิชิโมะริและภรรยาดงัต่อไปน้ี 

ซะนะริ เคน็ตะโร16 กล่าววา่ ในองกแ์รกนั้น มิชิโมะริกบัภรรยาปรากฏตวัในร่างของคู่สามี

ภรรยาชาวประมงท่ีอยูใ่นวยัชราและพายเรือมาพบพระ สาเหตุท่ีเป็นชาวประมงพายเรือก็เพราะโคะ

ซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะผูเ้ป็นภรรยาของมิชิโมะริกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย วธีิการท่ีให้ทั้งคู่จุดไฟให้

พระก็น่าสนใจ โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงเป็นตวัละครรองเล่าเร่ืองราวใหพ้ระฟังจบได้

กระโดดลงไปในน ้า หลงัจากนั้นตวัละครเอกก็กระโดดลงน ้าตามไปเช่นเดียวกนั เป็นการแสดงให้

เห็นถึงความรักของคู่สามีภรรยาอยา่งมาก เน่ืองจากสามีไม่ปล่อยใหภ้รรยากระโดดลงน ้าเพียงล าพงั 

                                                           
15 佐成謙太郎、『謡曲大観 5』(東京 : 明治書院、 1964年) 、 p. 2896. 
16 Ibid. 
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กนโด โยฌิกะสุ (Gondou Yoshikazu : 権藤芳一)17 กล่าววา่ ส่ิงท่ีโดดเด่นในบทละครโน คือ 

วญิญาณของมิชิโมะริและโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมาปรากฏตวัพร้อมกนั แมแ้ต่ในบทละคร

โนประเภทท่ี 318  ก็ไม่มีเร่ืองท่ีวญิญาณชายหญิงซ่ึงรักใคร่กนัมาปรากฏตวัพร้อมกนัต่อหนา้พระ 

นอกจากน้ีมิชิโมะริและภรรยาก็ไม่ไดป้รากฏตวัท่ีอิชิโนะทะนิ (Ichi no Tani : 一の谷) ซ่ึงเป็น

สถานท่ีท่ีมิชิโมะริเสียชีวติ แต่เป็นอ่าวนารุโตะ ซ่ึงเป็นสถานท่ีท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ

กระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ท าใหแ้ตกต่างจากแบบฉบบัของฌุระโมะโนะ ซ่ึงตามแบบฉบบัของฌุ

ระโมะโนะนั้น วิญญาณจะปรากฏกายยงัสถานท่ีท่ีตวัละครเอกเสียชีวติ 

มิยะเกะ อะกิโกะ(Miyake  Akiko : 三宅明子)19ไดก้ล่าวถึงบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ไวว้า่แม้

เร่ือง มิชิโมะริ จะมีรูปแบบของบทละครประเภทณุระโมะโนะ และเป็นบทละครประเภทในฝัน แต่

ก็ค่อนขา้งแตกต่างจากบทละครประเภทณุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน สาเหตุส าคญัคงเป็นจุดท่ีตวัละครคือ

มิชิโมะริ (ฌิเตะ) กบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ (ทซุ์เระ) ปรากฏตวัดว้ยการข่ีเรือออกมาในองก์

แรก ยิง่กวา่นั้นเร่ืองราวท่ีหยบิยกมาเล่ายงัมาจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ มว้นท่ีเกา้ ตอน โคะซะอิ

โฌ มินะเงะ ซ่ึงเป็นตอนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย และมิชิโมะริแทบมี

บทบาท เร่ืองด าเนินโดยท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นตวัละครส าคญัในองกแ์รก และมิชิ

โมะริเป็นตวัละครส าคญัในองกห์ลงั เป็นมุมมองจากตวัละครในบทละครโนเร่ืองเดียวกนั แต่ตวั

ละครทั้งสองเป็นตวัละครส าคญัคนละสถานท่ี 

นอกจากน้ียงัมีคะเนะโกะ นะโอะกิ (Kaneko Naoki : 金子直樹) และ โยะฌิโกะฌิ เก็น 

(Yoshikoshi Ken : 吉越研)20 ท่ีไดใ้หค้วามเห็นเก่ียวกบัการกระท าของมิชิโมะริไวว้า่ภาพลกัษณ์ของ

มิชิโมะริซ่ึงหนีจากสนามรบในยามค ่าคืนก่อนท่ีจะมีการสู้รบ เพื่อกลบัมาร ่ าลาภรรยาเป็นคร้ัง

                                                           
17

 権藤芳一、『能に生きる歴史群像』 (東京 : 淡交社、1972年) 、 p. 64. 
18 ละครกลุ่มท่ี 3 ตวัละครเอกเป็นหญิงงาม โดยจะปรากฏกายดว้ยร่างของหญิงชาวบา้นในองกแ์รก เพ่ือเล่าถึง
เหตุการณ์ในอดีต ก่อนจะปรากฏกายในร่างวญิญาณของสาวงามในองกห์ลงั มกัเป็นวญิญาณของเจา้หญิงหรือ
นางร า โดยเหตุการณ์ในอดีตของตวัละครเอกมกัเป็นเร่ืองเศร้าเน่ืองจากความรัก 
19 三宅晶子、『歌舞能の確立と展開』(東京 : ぺりかん社、2001年) 、 p. 128. 
20

 金子直樹、吉越研、『能鑑賞二百一番』(東京 : 淡校社、2008年) 、p. 195.  
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สุดทา้ยนั้น ในฐานะนกัรบแลว้ไม่ใช่เร่ืองน่าช่ืนชม แต่การท าตามใจตอ้งการของมิชิโมะริก็แสดงให้

เห็นถึงดา้นอ่อนแอของมนุษยม์ากกวา่ดา้นเขม้แขง็อยา่งพวกนกัรบในชุดเกราะ  

ฮะริงะมิ เก็น (Harigami Ken : 掘上謙) และ ฮะตะ โคเฮะอิ (Hata Kouhei : 秦恒平)21 กล่าววา่ 

การท่ีวญิญาณชายหญิงซ่ึงรักกนัจะมาปรากฏตวัพร้อมกนัต่อหนา้วะกินั้น แมแ้ต่ในบทละคร

ประเภทท่ี 3 ก็ยงัไม่มีปรากฏ อีกทั้งวญิญาณของคู่สามีภรรยายงัพายเรือมาดว้ยกนั มีฉากตอน

สวยงามท่ีเป่ียมดว้ยอารมณ์ความรู้สึก เช่น ตอนท่ีทั้งสองคนแสดงความรักต่อกนั 

คะสุวะตะ มะซะกะสุ (Kazuwata Masakazu  : 葛綿 正一 )22 กล่าววา่ ตอนท่ีมิชิโมะริแทงศตัรู

และศตัรูแทงมิชิโมะริกลบั พอตายแลว้ทั้งสองคนยอ่มตกสู่ฌุระโด แต่ประโยคท่ีกล่าวไวใ้นบท

ละครวา่ 「修羅道の苦を受くる」ซ่ึงแปลวา่ ไดรั้บความทุกขท์รมานในฌุระโดนั้น ไม่ไดส่ื้อ

ความหมายถึงเพียงแค่นกัรบท่ีเม่ือตายก็ตกสู่ฌุระโดไดรั้บความทรมาน โดยสันนิษฐานวา่คนท่ี

ไดรั้บความทรมานไม่ไดมี้เพียงแค่นกัรบทั้งสอง แต่ไดแ้ฝงความหมายถึงความทรมานของโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีตอ้งพลดัพรากจากมิชิโมะริท่ีอยูใ่นฌุระโดดว้ยดว้ย 

ซิโยะ เตะอิกนั(Siyo Teikan : 徐  禎完)23 กล่าววา่ ตน้แบบเดิมของบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ท่ี

เซะอิอะมิไดป้ระพนัธ์ไวน้ั้น ไม่ใช่ละครโนท่ีแสดงความกลา้หาญองอาจของนกัรบ เห็นไดจ้าก

เน้ือหาท่ีแสดงอารมณ์ความรู้สึก ทั้งท่ีหยบิยกเร่ืองจาก เฮะอิเกะโมะโนะกะตะริ มาดดัแปลง แต่ก็ไม่

น าเสนอภาพนกัรบผูก้ลา้เช่นเดียวกบั คิโยะโมะริ, ฌิเงะโมะริ, โยะฌิทซุ์เนะ, โยะฌินะกะ จึง

คาดการณ์ไดว้า่ เร่ือง มิชิโมะริ ของเซะอิอะมินั้น ไม่ไดมุ้่งน าเสนอภาพของนกัรบผูอ้งอาจ กล่าวคือ

ก่อนท่ีเร่ือง มิชิโมะริ จะมาถึงมือของเสะอะมิ ตวัเอกของละครโนเร่ืองน้ีไม่ใช่นกัรบอยูแ่ลว้ แต่เป็น

ผลงานท่ีมีเน้ือหาแสดงใหเ้ห็นถึงอารมณ์ความรู้สึก ทวา่เม่ือไดรั้บการดดัแปลงจากเสะอะมิ จึงได้

ออกมาเป็นละครโนท่ีมีตวัเอกเป็นนกัรบคือมิชิโมะริเช่นในปัจจุบนั 

 

                                                           
21

 秦恒平、掘上謙、『能の平家物語』 (東京 : 朝日ソノラマ、 1999年) 、 pp. 151 - 158. 
22

 葛綿 正一、「能の原理に関する試論」『沖縄国際大学日本語日本文学研究 3 (2) 』(1999年 3月) : 40. 
23

 徐  禎完、「軍記物語と能『通盛』『清経』の位置付けを中心に」『国文学解釈と鑑賞 59 (11)』 
(1994年 11月) : 129-133. 
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1.9 ล าดับขั้นตอนในการเสนอผลการวจัิย 

ส าหรับล าดบัขั้นตอนในการเสนอผลวจิยันั้น ใชว้ธีิศึกษาคน้ควา้โดยศึกษาจากเอกสารและหนงัสือ

เป็นหลกั โดยด าเนินตามขั้นตอนดงัน้ี 

1. ศึกษาบทละครโนเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ จากหนงัสือท่ีก าหนดตามขอ้ตกลงเบ้ืองตน้ และ

เอกสารงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบับทละครโนทั้งสองเร่ือง 

2. ศึกษาวรรณกรรมสงครามซ่ึงเป็นตวับทตน้แบบของบทละครโนทั้งสองเร่ือง โดยศึกษา

เฉพาะส่วนท่ีถูกหยบิยกไปดดัแปลงเป็นบทละคร จากนั้นจึงเปรียบเทียบบทละครทั้งสองเร่ืองกบัตวั

บทตน้แบบ  

3. วเิคราะห์วา่เม่ือน าวรรณกรรมสงครามมาดดัแปลงเป็นบทละครแลว้ มีกลวธีิการประพนัธ์

ใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจอยา่งไร 

 4. เรียบเรียงขอ้มูล สรุปผลท่ีไดจ้ากการศึกษาและน าเสนอเป็นรูปเล่มวทิยานิพนธ์ 

  

 



 

บทที ่2 

บทละครโนเร่ือง โคอุ 

 

2.1 แนะน าบทละครโนเร่ืองโคอุ (Kouu : 項羽)โดยสังเขป 

บทละครเร่ืองโคอุไม่ปรากฏนามผูป้ระพนัธ์  และไดเ้คา้โครงมาจากวรรณกรรมสงครามคือ 

ทะอิเฮะอิกิ ตอน คันโซะกัซเซ็นโนะโคะโตะ (Kansokassen nokoto : 漢楚合戦の事 )1 ส่วนท่ีถูก

หยบิยกมาแต่งบทละครคือเร่ืองของนกัรบจีนท่ีช่ือโคอุ ส าหรับท่ีมาตลอดจนผูป้ระพนัธ์บทละครโน

เร่ือง โคอุ นั้น มิตะดะ ฟุมิเอะ2 ไดก้ล่าวไวด้งัน้ี 

         บทละครเร่ืองโคอุไดเ้คา้โครงมาจาก ทะอิเฮะอิกิ มว้นท่ี 218 ตอน คนัโซะกซั

เซ็นโนะโคะโตะ ประกอบกบัเร่ืองของจีนคือ กุบิจินโซ (Gubijinsou : 虞美人草)3 ซ่ึงโซ

เกียว (Soukyou : 曾鞏)4เป็นผูแ้ต่ง บทละครเร่ืองน้ีมีอีกช่ือคือบิจินโซ (Bijinsou : 美人草) 

แต่เน่ืองจากโคอุเป็นตวัละครเอก และกุฌิเป็นผูติ้ดตาม จึงจดัอยูใ่นบทละครประเภทคิริโน

โมะโนะ โดยใน โนฮนซะกุฌะชูมน (Nouhonsakusha chumon : 能本作者註文)5 ระบุวา่

เสะอะมิเป็นผูป้ระพนัธ์ แต่เน่ืองจากไม่มีหลกัฐานจึงยงัไม่สามารถระบุไดว้า่ใครเป็น

ผูป้ระพนัธ์ 

เน่ืองจากไม่มีหลกัฐานชดัเจนวา่ใครคือผูป้ระพนัธ์ ท าให้มีการสันนิษฐานเร่ืองใครคือ

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง โคอุ อยูบ่า้ง โดยปรากฏอยูใ่นบทความต่างๆดงัต่อไปน้ี 

                                                           
1 山下宏明、『太平記 4』(東京 : 新潮社、1985年) 、 pp.287 - 318. 
2
 三多田 文恵、「謡曲『項羽』の成立とその背景」『中國學論集 30』(2001年 12月) : 40 

3 เป็นเร่ืองราวการก าเนิดดอกกบิุจินโซ วา่เกิดจากเลือดของกฌิุท่ีแทงตวัตายไหลลงไปในทุ่งหญา้ ท าใหต้น้หญา้
กลายเป็นดอกบิจินโซ 
4 กวชีาวจีนสมยัราชวงศซ่์ง  มีชีวติอยูใ่นปี ค.ศ. 1019 - 1083 
5 บนัทึกท่ีจดัท าข้ึนปลายสมยัมุโระมะจิ ซ่ึงระบุวา่บทละครเร่ืองใดเป็นผลงานของใคร  
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โอะดะ ซะชิโกะ (Oda Sachiko : 小田幸子)6 กล่าววา่บทละครโนเร่ือง โคอุ อาจแต่งข้ึนโดย

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนท่ีมีบทบาทหลงัจากยคุของเสะอะมิ โดยเน้ือหาจากบทความของโอะดะ ซะชิ

โกะมีดงัต่อไปน้ี  

แมจ้ะมีการดดัแปลงตวัละคร แต่ก็ตรงกบัรูปแบบการประพนัธ์ช่วงปลายมุโระมะชิ 

การน าเอาเร่ืองโศกนาฏกรรมในประวติัศาสตร์จีนมาแต่งเป็นบทละคร รวมถึงการน าเสนอ

ภาพของนกัรบท่ีเป่ียมพละก าลงัและดุร้ายแตกต่างจากฌุระโนแบบดั้งเดิม เห็นไดช้ดัวา่เป็น

งานท่ีประพนัธ์หลงัจากยคุของเสะอะมิ ยกตวัอยา่งเช่น บทละครโนเร่ือง โฌกิ (Shouki : 鍾

馗) ผลงานของคมปะรุ เส็นชิกุ (Komparu Zenchiku : 金春 禅竹)7 บทละครโนเร่ือง โคโซะ 

(Kouso : 高祖) เร่ือง ฟุนะเบง็เกะอิ (Funa-Benkei : 船弁慶) และเร่ือง โคเตะอิ (Koutei : 皇

帝) ผลงานของคนัเสะ โนะบุมิทซุ์ (Kanze Nobumitsu : 観世信光)8 รวมทั้ง เร่ือง อิกะริกะ

สุกิ (Ikari-Kazuki : 碇潜) ผลงานของคมปะรุ เส็มโป (Komparu Zenpou : 金春 禅鳳)9 ลว้น

เป็นการเขียนเร่ืองการสู้รบและเร่ืองราวความรักของตวัละครเอกซ่ึงเป็นวรีบุรุษของจีน โดย

ส่ิงเหล่าน้ีถือเป็นความแปลกใหม่ท่ีปรากฏในบทละครโนเร่ือง โคอุ เช่นกนั 

โอะดะ ซะชิโกะไดย้กตวัอยา่งบทละครโนท่ีเป็นเร่ืองราวของนกัรบผูก้ลา้ โดยนกัรบในบท

ละครโนท่ียกตวัอยา่งมาลว้นเป่ียมไปดว้ยก าลงัและความดุร้าย ซ่ึงแตกต่างจากนกัรบของเสะอะมิท่ี

มีใจช่ืนชมศิลปะ ท าใหโ้อะดะ ซะชิโกะสันนิษฐานวา่ โคอุ ไม่ใช่ผลงานของเสะอะมิ แต่เป็นผลงาน

ของผูป้ระพนัธ์ท่ีมีบทบาทภายหลงัจากยคุของเสะอะมิ  

                                                           
6 小田幸子、「『項羽』演出とその歴史」『観世 第六十六巻』(1999年 10月) : 24 – 28. 
7 โคมปะรุ เส็นชิก ุ(Komparu Zenchiku : 金春 禅竹) (ค.ศ. 1405  - 1471) ช่ือจริงคือ เคน็โอ เส็นชิคุ เป็นนกัแสดง
และผูเ้ขียนบทละครโนในสมยัมุโระมะชิ  
8 คนัเสะ โนะบุมิทซุ์ (Kanze Nobumitsu : 観世信光) หรือ คนัเสะ โกะจิโระ โนะบุมิทซุ์ (Kanze Kojiro 
Nobumitsu : 観世 小次郎 信光) (ค.ศ. 1435 หรือ 1450 – 1516) เป็นนกัแสดงและผูเ้ขียนบทละครโนในสมยัมุโระ
มะชิ เป็นหลานชายของเสะอะมิ ผูไ้ดช่ื้อวา่เป็นบิดาแห่งละครโน 
9 โคมปะรุ เส็มโป (Komparu Zenpou : 金春 禅鳳) (ค.ศ. 1454 - 1532) ช่ือจริงคือ โมะโตะยะซุ ฮะชิโร เป็น
นกัแสดงและผูเ้ขียนบทละครโนในสมยัมุโระมะชิตอนปลาย 
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อยา่งไรก็ตามบทละครท่ีโอะดะ ซะชิโกะไดย้กตวัอยา่งมานั้น มีเร่ือง อิกะริกะสุกิ และเร่ือง ฟุ

นะเบง็เกะอิ ท่ีตวัละครเอกไม่ใช่นกัรบจีน แต่เป็นนกัรบญ่ีปุ่น ดงันั้นส่ิงท่ีบทละครโนเร่ือง โคโซะ 

เร่ือง ฟุนะเบง็เกะอิ เร่ือง โคเตะอิ รวมทั้ง เร่ือง อิกะริกะสุกิ มีส่วนคลา้ยคลึงกนัจึงไม่ใช่การท่ีตวั

ละครเอกเป็นวรีบุรุษของจีน แต่เป็นการน าเสนอภาพของนกัรบท่ีเป่ียมพละก าลงั  

ในขณะท่ีนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะได้10 กล่าวไวว้า่บทละครโนเร่ือง โคอุ อาจถูกแต่งข้ึนโดยคมปะรุ 

เส็มโป โดยเน้ือหาในบทความมีดงัน้ี 

ละครโนท่ีน าเสนอโคอุไดดุ้ร้ายอยา่งมากคือละครโนเร่ือง โคโซะ  ซ่ึงเน้ือเร่ืองคือ 

ดวงดาวท่ีบนัดาลความรุ่งเรืองไดป้รากฏต่อหนา้โคโซะ ซ่ึงขณะนั้นโคโซะอยูร่ะหวา่ง

เตรียมตวัสู้รบกบัโคอุและไดจ้ดังานเทศกาลแห่งดวงดาวข้ึน ดว้ยความช่วยเหลือของ

ดวงดาวท าให้โคโซะเป็นผูช้นะ ในองกห์ลงัมีการต่อสู้ระหวา่งโคอุ(ฌิเตะองกห์ลงั)กบัเทพ

เจา้แห่งสงคราม(ทซุ์เระ) ใน โนฮนซะกุฌะชูมน ระบุวา่ โคโซะ เป็นผลงานของคนัเสะ 

โนะบุมิทซุ์ แมใ้นบทละครเร่ือง โคอุ และ โคโซะ จะเป็นเร่ืองราวของโคอุเช่นเดียวกนั แต่

เขียนเร่ืองของโคอุในฐานะฌิเตะออกมาแตกต่างกนั โคโซะ เป็นโนท่ีสืบทอดกนัมาใน

ส านกัคนัเสะ เน่ืองจากมีบนัทึกการแสดงละครโนหลงเหลืออยู ่จึงสันนิษฐานไดว้า่ส านกั

คมปะรุอาจตั้งใจน าเสนอภาพของโคอุในเร่ือง โคอุ ใหแ้ตกต่างจากโคอุในเร่ือง โคโซะ 

โดยบนัทึกการแสดงละครโนเร่ือง โคอุ ช่วงก่อนเขา้สู่สมยัเอโดะนั้น ส่วนใหญ่แลว้บนัทึก

โดยนกัแสดงจากส านกัคมปะรุ อีกทั้งดว้ยโครงเร่ืองและการแสดงของละครโนเร่ือง โคอุ  

ท าใหส้ันนิษฐานไดว้า่อาจแต่งข้ึนโดยคมปะรุ เส็มโป ซ่ึงเร่ือง โคอุ มีรูปแบบเหมือนละคร

โนของเส็มโป คือเป็นเร่ืองท่ีมี ‚การยดึติด‛ ของอสูรในละครโนและเป็นเร่ืองท่ีมาจากจีน 

ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ียงัตอ้งศึกษาเพิ่มเติมต่อไป 

ตามท่ีนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะไดก้ล่าวไวว้า่โคอุเป็นฌิเตะในบทละครโนเร่ือง โคอุ และ โคโซะ 

แต่ทั้งสองเร่ืองน าเสนอภาพของโคอุต่างกนั ซ่ึงท าใหน้ะกะทซุ์กะ ยกิุโกะสันนิษฐานวา่คมปะรุ เส็ม

โปเป็นผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง โคอุ  ซ่ึงยงัไม่มีหลกัฐานยนืยนัชดัเจนวา่เป็นผลงานของคมปะรุ 

เส็มโปหรือไม่ ส่วนสาเหตุท่ีท าใหน้ะกะทซุ์กะ ยกิุโกะสันนิษฐานเช่นนั้น ผูว้จิยัมีความเห็นวา่
                                                           
10 中司由起子、「作品研究『項羽』」『観世 第六十六巻』(1999年 12月) : 36-43. 
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เน่ืองจากใน โนฮนซะกุฌะชูมน ระบุวา่ โคโซะ เป็นผลงานของคนัเสะ โนบุมิทซุ์ ซ่ึงคนัเสะ โนะบุ

มิทซุ์มีชีวติอยูใ่นปีค.ศ.1453 หรือ 1450 – 1516 ส่วนคมปะรุ เส็มโปมีชีวิตอยูใ่นปีค.ศ.1454 – 1532 

จึงเป็นไปไดว้า่ เร่ือง โคอุ อาจแต่งหลงัเร่ือง โคโซะ โดยเส็มโปอาจแต่งเร่ือง โคอุ ข้ึนมาภายหลงั 

เพื่อเสนอภาพของโคอุท่ีต่างจากโคอุในเร่ือง โคโซะ ซ่ึงเป็นผลงานของโนะบุมิทซุ์ก็เป็นได ้อยา่งไร

ก็ตามเน่ืองจากยงัไม่มีหลกัฐานยนืยนัแน่ชดั จึงยงัไม่มีการระบุวา่ใครคือผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง 

โคอุ 

โคอุ เป็นบทละครโนประเภทท่ี 5 แต่ในเอกสารบางฉบบัก็ระบุไวว้า่อาจจดัอยูใ่นประเภทท่ี 2 

ยกตวัอยา่งเช่น ในหนงัสือ โยเกิยวกุทะอิกัน เล่มท่ี 1 ของส านกัพิมพเ์มจิโฌะอิน ปี ค.ศ. 1931 ซ่ึง

ผูเ้ขียนคือซะะนะริ เคน็ตะโร ไดร้ะบุไวว้า่บทละครโนเร่ืองโคอุ เป็นบทละครโนประเภทท่ี 5 แต่ใน

หนงัสืออีกเล่มคือ โยเกิยวกุฌู เล่มชู ของส านกัพิมพฌิ์นโชฌะ ปี ค.ศ.1986 นั้น ระบุไวว้า่บทละคร

โนเร่ือง โคอุ เป็นบทละครประเภทท่ี 5 แต่ก็สามารถจดัเป็นประเภทท่ี 2 ไดอี้กดว้ย ส่วนสาเหตุท่ีบท

ละครเร่ืองน้ีถูกจดัอยูใ่นประเภทท่ี5 แทนท่ีจะเป็นประเภทท่ี2 นั้น ซะนะริ เค็นตะโร11 สันนิษฐานไว้

วา่ 

         แมเ้ร่ืองท่ีน ามาแต่งเป็นบทละครจะเป็นเร่ืองราวของนกัรบ แต่ก็ไม่จดัใหเ้ป็นบท

ละครประเภทท่ี 2 สาเหตุท่ีเร่ืองน้ีถูกจดัให้อยูใ่นบทละครประเภทท่ี 5 เฉกเช่นเดียวกบัพวก

อสูรนั้น สันนิษฐานวา่เพราะเป็นเร่ืองราวท่ีมาจากประเทศอ่ืน ซ่ึงใหค้วามรู้สึกแตกต่างจาก

นกัรบเก็นเปะอิ  

ตวัเอกในบทละครโนประเภทท่ี 2 มกัเป็นนกัรบจากตระกูลทะอิระ ดงันั้นส าหรับโคอุซ่ึงเป็น

นกัรบจีนจึงใหค้วามรู้สึกท่ีแตกต่างออกไป ท าใหบ้ทละครโนเร่ือง โคอุ ถูกจดัอยูใ่นบทละคร

ประเภทท่ี 5 นอกจากน้ีการร่ายร าของตวัละครเอกก็อาจเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีบทละครเร่ืองน้ีถูกจดัอยู่

ในประเภทท่ี 5 ซ่ึงคะเนะโกะ นะโอะกิ และโยะฌิโกะฌิ เค็น12 ไดก้ล่าวถึงการร่ายร าในบทละครโน

เร่ือง โคอุ ไวด้งัน้ี   

                                                           
11 佐成謙太郎、『謡曲大観 1』(東京 : 明治書院、 1930年) 、 p. 588. 
12 金子直樹、吉越研、『能鑑賞二百一番』 (東京 : 淡校社、2008年) 、p. 105. 
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 มีการร่ายร าแบบมะอิบะตะระกิ (Maibataraki : 舞働) ดว้ยความแคน้ของโคอุท่ีไดพ้า่ย

แพใ้หแ้ก่โคโซะ ซ่ึงใหค้วามรู้สึกใกลเ้คียงกบัฌุระโน (Shuranou : 修羅能) 

 การร่ายร าแบบมะอิบะตะระกินั้นเป็นการร่ายร าโดยวนไปรอบๆเวที แสดงใหเ้ห็นถึงความ

องอาจของเทพยดาชั้นรอง พญามงักร เทง็งุ ผขีองนายพลผูย้ิง่ใหญ่ และสัตวป์ระหลาดเป็นตน้ ซ่ึงตวั

ละครท่ีกล่าวมาขา้งตน้นั้น ลว้นเป็นตวัเอกท่ีอยูใ่นบทละครโนประเภทท่ี 5 กล่าวคือแมบ้ทละครโน

เร่ือง โคอุ จะใหค้วามรู้สึกใกลเ้คียงกบัฌุระโน เน่ืองจากเป็นเร่ืองของนกัรบ แต่ก็ไม่ใช่ฌุระโนเสีย

ทีเดียว เพราะโคอุเป็นนกัรบท่ีมาจากจีน จึงใหค้วามรู้สึกแตกต่างจากนกัรบเก็นเปะอิ ประกอบกบัมี

การร่ายร าแบบมะอิบะตะระกิ ท าใหมี้การจดับทละครโนเร่ืองน้ีไวใ้นกลุ่มบทละครประเภทท่ี 5 

 

2.2 เร่ืองย่อบทละครโนเร่ืองโคอุ 

ฌิเตะหรือตวัละครเอกองกแ์รก : ชายชราผูพ้ายเรือรับจา้ง 

โนะชิฌิเตะหรือตวัละครเอกองกห์ลงั  : โคอุ 

ทซุ์เระหรือตวัละครผูติ้ดตามองกห์ลงั : กุฌิ 

วะกิหรือตวัละครรอง : คนตดัหญา้ 

วะกิทซุ์เระหรือผูติ้ดตามตวัละครรอง : ชายผูร่้วมเดินทาง (2 หรือ 3คน) 

สถานท่ี  : ชายฝ่ังอุโง 

เวลา  : ฤดูใบไมร่้วง 

         คนตดัหญา้ก าลงัมองหาเรือขา้มฟากเพื่อจะกลบับา้นหลงัจากตดัหญา้เสร็จเรียบร้อยแลว้ โดย

ชายตดัหญา้ไดถื้อดอกไมม้าดว้ยเพื่อน าไปฝากคนท่ีบา้น ชายตดัหญา้พบชายชราคนพายเรือรับจา้ง 

และขอโดยสารเรือของชายชราทั้งท่ีไม่มีเงินค่าโดยสาร  แต่ชายชราก็ยงัเช้ือเชิญใหค้นตดัหญา้ข้ึน

เรือ เม่ือพายเรือขา้มฝ่ังมาแลว้ ชายชราก็เอ่ยปากขอค่าโดยสารเป็นดอกไมท่ี้ชายตดัหญา้น ามาดว้ย

จ านวนหน่ึงดอก เม่ือชายพายเรือกล่าววา่ดอกไมน้ั้นคือดอกบิจินโซ ชายตดัหญา้จึงถามเร่ืองดอก
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บิจินโซดว้ยความใคร่รู้ ชายพายเรือจึงเล่าวา่ดอกบิจินโซคือดอกไมท่ี้งอกข้ึนมาบนสุสานของแม่นาง

กุฌิซ่ึงเป็นภรรยาของโคอุ และกุฌิไดฆ่้าตวัตายโดยการกระโดดลงจากคอหอย จากนั้นชายพายเรือ

จึงไดเ้ร่ิมเล่าเร่ืองราวของโคอุและกุฌิ ตั้งแต่เร่ืองการสู้รบของโคอุกบัโคโซะวา่การสู้รบนั้นเกิดข้ึน

ถึง 70 กวา่คร้ัง ในช่วงแรกโคอุเป็นฝ่ายไดเ้ปรียบ ฝ่ายโคโซะไม่เคยชนะสักคร้ัง ต่อมาทหารฝ่ายโคอุ

เร่ิมแปรพกัตร์ไปเขา้กบัฝ่ายโคโซะ ท าใหโ้คอุเร่ิมเป็นฝ่ายเสียเปรียบ เม่ือโคอุเสียที ถูกศตัรูลอ้มไว้

ทั้งส่ีทิศในการสู้รบ กุฌิก็ไม่อาจทนความเศร้าเสียใจได ้ท าไดเ้พียงฟุบหนา้ร้องไห้อยา่งหมดหนทาง 

ในเวลาเดียวกนั มา้ของโคอุช่ือ โบอุนซุอิ (Bounsui : 望雲騅) ซ่ึงวิง่ไดพ้นัล้ี (ประมาณ 500 

กิโลเมตร)ในหน่ึงวนั ก็ขาหกั ราวกบัเป็นลางวา่เจา้ของมา้ซ่ึงก็คือโคอุนั้นชะตาขาดเสียแลว้ แต่โคอุ

ก็กา้วลงจากหลงัมา้โดยไม่หวาดกลวัแมแ้ต่นอ้ย เม่ือลงจากหลงัมา้โคอุก็ไดพ้ดูกบัทหารของโคโซะ 

ทหารผูน้ั้นช่ือวา่เริยวบะโด (Ryobadou : 呂馬堂)เดิมทีเป็นทหารของโคอุ แต่แปรพกัตร์ไปเขา้กบั

โคโซะ โคอุใหเ้ริยวบะโดเขา้มาตดัศีรษะของตนแลว้น าไปมอบใหโ้คโซะ เพื่อท่ีจะไดรั้บบ าเหน็จ 

แต่เริยวบะโดหวาดหวัน่จนไม่กลา้เขา้ใกลโ้คอุ ท าใหโ้คอุชกัดาบออกมาตดัศีรษะของตนเอง แลว้

ยืน่ใหเ้ริยวบะโด มา้ของโคอุท่ีขาหกัไดแ้ต่หลัง่น ้าตาสีเหลือง13 ออกมาเม่ือเห็นผูเ้ป็นนายปลิดชีพ

ตนเอง พอชายชราเล่าจบก็ไดเ้ปิดเผยความจริงวา่ตนคือวิญญาณของโคอุ แลว้ขอใหช้ายตดัหญา้สวด

มนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ก่ตนดว้ย ก่อนจะหายตวัไป 

ในองกห์ลงั ดวงวิญญาณของโคอุท่ีไดรั้บความทุกขท์รมานในฌุระโดและกุฌิมาปรากฏตวั

พร้อมกนัต่อหนา้ชายตดัหญา้  โดยดวงวิญญาณของโคอุมาจากฌุระโด ส่วนวิญญาณของกุฌิปรากฏ

กายออกมาจากกลุ่มเมฆสีม่วง จากนั้นกุฌิไดเ้ล่าถึงเร่ืองในอดีตของตนเองวา่ ตนเองไม่สามารถทน

ความเศร้าได ้จึงปีนข้ึนไปบนหอคอยแลว้กระโดดลงมาถึงแก่ความตาย จากนั้นโคอุก็เล่าถึง

เหตุการณ์ในสนามรบวา่ตนเองเสียใจมากท่ีพลดัพรากจากกุฌิ ท าใหไ้ม่หว ัน่เกรงต่อความตาย เม่ือ

เห็นคนของตนไปเขา้กบัฝ่ายโคโซะมากมายก็โกรธแคน้ จึงบุกไปฆ่าฟันทหารฝ่ายศตัรูตายไป

มากมาย แต่ดูเหมือนชะตาจะขาด สุดทา้ยตนก็ตายท่ีทุ่งหญา้อุโง 

 

 
                                                           
13 เป็นส านวนในวรรณคดีญ่ีปุ่น หมายถึงน ้ าตาของปีศาจ หรือสตัว ์ในบทละครเร่ืองน้ีใชบ้รรยายน ้ าตาของมา้ 
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2.3 ตัวบทต้นแบบของบทละครเร่ืองโคอุ 

         บทละครเร่ืองโคอุไดเ้คา้โครงมาจากวรรณกรรมสงครามคือทะอิเฮะอิกิ ตอน คนัโซะกซัเซ็น

โนะโคะโตะ (Kansokassen nokoto : 漢楚合戦の事 )14ซ่ึงเร่ืองส่วนท่ีไดรั้บการหยบิยกมาแต่งเป็น

บทละครนั้น เป็นเร่ืองราวของนกัรบจีนคือโคอุ (Kouu : 項羽) หรือ เซ่ียงอวี ่เขาเป็นอ๋องแห่งโซะ

「楚」หรือฉู่  โดยโคอุรบกบัโคโซะ(Kouso : 高祖)  หรือ เกาจู่ แห่ง คนั「漢」หรือราชวงศฮ์ัน่

นัน่เอง 

เน่ืองจากในตวับทตน้แบบมีช่ือของนกัรบตลอดจนเหตุการณ์การสู้รบท่ีไม่ปรากฏในบทละคร

โนจ านวนมาก ดงันั้นผูว้ิจยัจึงขอกล่าวถึงเพียงเหตุการณ์ตลอดจนตวัละครท่ีปรากฏในบทละครโน

เท่านั้น โดยเน้ือเร่ืองยอ่ของโคอุท่ีปรากฏใน ทะอิเฮะอิกิ ตอน คนัโซะกซัเซ็นโนะโคะโตะ มีดงัน้ี 

โคอุและโคโซะท าสงครามกนัมาเป็นเวลานาน โคอุเป็นฝ่ายไดเ้ปรียบและรบชนะเร่ือยมา ทวา่

โคโซะเร่ิมเป็นฝ่ายไดเ้ปรียบในภายหลงั เม่ือโคโซะกลายเป็นฝ่ายไดเ้ปรียบ ทหารของโคอุต่างก็แปร

พกัตร์ไปเขา้กบัฝ่ายศตัรู จนกระทัง่ศตัรูลอ้มเมืองของโคอุอยูท่ ั้งส่ีทิศ เม่ือกุฌิทราบวา่ถูกศตัรูลอ้มไว้

ก็ไม่อาจทนต่อความเศร้าได ้กุฌิฟุบหนา้ร้องไหด้ว้ยความเศร้า แลว้ใชมี้ดแทงตวัตาย ฝ่ายโคอุไม่

ยอมหลบหนีแมถู้กลอ้ม โคอุข้ึนมา้ของตนท่ีช่ือซุอิ (Sui : 騅) วิง่ไดพ้นัล้ีต่อวนั (ประมาณ 500 

กิโลเมตร) เพื่อจะเขา้ต่อสู้กบัศตัรู 

ในหมู่ทหารเหล่านั้นมีทหารซ่ึงเคยอยูฝ่่ายโคอุ แต่แปรพกัตร์ไปเขา้กบัฝ่ายโคโซะอยูด่ว้ย เม่ือ

เห็นทหารเหล่านั้นโคอุก็เกิดโทสะเขา้ฟาดฟันศตัรู แต่แลว้มา้ของโคอุก็ขาหกั โคอุจึงไดเ้รียกหน่ึงใน

ทหารท่ีแปรพกัตร์ ช่ือวา่เริยวบะโดใหเ้ขา้มาตดัศีรษะของตนไปมอบให้โคโซะ แต่เรียวบะโดไม่

กลา้สู้กบัโคอุ ดงันั้นโคอุจึงใชมื้อขวาดึงดาบออกมาตดัศีรษะของตนแลว้ส่งใหเ้รียวบะโดดว้ยมือ

ซา้ย โคอุส้ินชีพทั้งๆท่ียนือยูเ่ช่นนั้น ชยัชนะจึงตกเป็นของโคโซะ 

 

 

 

                                                           
14 山下宏明、『太平記 4』(東京 : 新潮社、1985年) 、 pp.287 - 318. 
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2.4 ตารางที่ 1 เปรียบเทยีบจุดแตกต่างระหว่างตัวบทต้นแบบใน ทะอิเฮะอิก ิกบับทละครโนเร่ือง โค

อุ 

บทละครโน ตวับทตน้แบบ 
กุฌิปีนข้ึนไปบนหอคอยสูงแลว้กระโดดลงมา  กุฌิใชมี้ดแทงตวัตาย 

มีดอกไมง้อกข้ึนมาจากหลุมศพของกุฌิ ไม่มีการกล่าวถึง 
 

ผูป้ระพนัธ์ดดัแปลงบทละครใหแ้ตกต่างจากตวับทตน้แบบเพียงเล็กนอ้ย โดยส่วนท่ีแตกต่าง

กนัคือการตายของกุฌินัน่เอง ส่วนการปรับเปล่ียนใหกุ้ฌิกระโดดหอคอยแทนท่ีจะแทงตวัตายตาม

ตวับทตน้แบบนั้น ไม่ทราบท่ีมา ผูว้จิยัคาดวา่เป็นการดดัแปลงเพื่อเพิ่มอรรถรสใหก้บับทละคร โดย

ในบทละครโนกล่าวถึงการตายของกุฌิดงัน้ี 

地：虞氏は思ひに堪へかね給ひて高楼に昇りて。落つるはさながら涙の雨の。 

身を投げ空しくなり給へば
15
。 

คอรัส : กุฌิไม่อาจทนความเศร้าได้ จึงปีนขึน้ไปบนหอคอย น า้ตาร่วงหล่นไปเบือ้งล่างราว

หยาดฝน แล้วกระโดดลงไปถึงแก่ความตาย 

 

เม่ือดูจากตวับทละครโนแลว้ การท่ีกุฌิทิ้งตวัลงมาจากหอคอยท าใหตี้ความไดว้า่กระโดดหอคอย

ฆ่าตวัตาย แต่ค าวา่「身を投げ」ในขอ้ความขา้งตน้นั้น โดยทัว่ไปหมายถึงกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย 

ผูว้จิยัจึงสันนิษฐานวา่ขอ้ความขา้งตน้ หมายความวา่กุฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตายมากกวา่จะกระโดดลง

จากหอคอยธรรมดา โดยหอคอยท่ีกุฌิข้ึนไปนั้น น่าจะมีน ้ าอยูเ่บ้ืองล่าง 

เม่ือคน้หาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง จึงไดพ้บวา่ในบทความของมิตะดะ ฟุมิเอะ16 เองก็ได้

ระบุถึงการฆ่าตวัตายของกุฌิวา่เป็น 「入水自殺」ซ่ึงแปลวา่การกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย โดยมิตะดะ 

ฟุมิเอะไดก้ล่าวถึงเร่ืองการตายของกุฌิไวด้งัน้ี 

                                                           
15
 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p. 69. 
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ในบทละครโนนั้น กุฌิฆ่าตวัตายโดยการกระโดดจากหอคอยลงน ้า และหลงัจาก

นั้นก็มีดอกไมง้อกบนหลุมศพของกุฌิ อนัเป็นท่ีมาของการเรียกดอกไมน้ั้นวา่ กุบิจินโซ 

ทวา่ใน ฌิกิ (Shiki : 史記)17 ไม่มีเร่ืองการตายของกุฌิ รวมทั้งเร่ืองกุบิจินโซดว้ย แต่มีเร่ือง

ของกุฌิในกลอนของโซเกียวท่ีช่ือวา่กุบิจินโซ มีใจความวา่ ‘ในวาระสุดทา้ยของกุฌิใชมี้ด

แทงตวัตาย เลือดของกุฌิยอ้มตน้หญา้ใหก้ลายเป็นดอกไม’้ ซ่ึงผูป้ระพนัธ์วรรณกรรม

สงครามเร่ือง ทะอิเฮะอิกิ ก็ไดรั้บอิทธิพลจากบทกลอนนั้น ดงันั้นวาระสุดทา้ยของกุฌิใน 

ทะอิเฮะอิกิ จึงเป็นการใชมี้ดแทงตวัตาย แต่ในบทละครโนนั้นกุฌิกลบักระโดดน ้าฆ่าตวั

ตาย เป็นไปไดว้า่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนน่าจะไดรั้บอิทธิพลมาจากบทละครโนเร่ืองอ่ืนๆท่ี

มีหญิงสาวกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัมิตะดะ ฟุมิเอะ เน่ืองจากไม่มีเร่ืองการตายของกุฌิรวมถึงเร่ืองดอกกุบิจินโซ

ใน ฌิกิ  ถา้หากผูป้ระพนัธ์วรรณกรรมสงครามเร่ือง ทะอิเฮะอิกิ ยดึเน้ือเร่ืองตาม ฌิกิ ยอ่มไม่มีเร่ือง

การตายของกุฌิปรากฏอยูใ่น ทะอิเฮะอิกิ แต่ใน ทะอิเฮะอิกิ เขียนไวว้า่กุฌิแทงตวัตาย และเน่ืองจาก

มีบทกลอนของโซเกียวท่ีกล่าวถึงตน้ก าเนิดของดอกกุบิจินโซวา่มาจากเลือดของกุฌิท่ีแทงตวัตาย 

ท าใหส้ันนิษฐานไดว้า่ผูป้ระพนัธ์ ทะอิเฮะอิกิ ไดรั้บอิทธิพลจากกลอนของโซเกียว เน่ืองจากใน 

ทะอิเฮะอิกิ มีเร่ืองท่ีกุฌิใชมี้ดแทงตวัตายเช่นเดียวกบัในกลอนของโซเกียว ส่วนสาเหตุท่ีผูป้ระพนัธ์

บทละครโนท าการดดัแปลงใหกุ้ฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตายนั้น ผูว้จิยัก็เห็นดว้ยกบัมิตะดะ ฟุมิเอะท่ี

สันนิษฐานวา่ สาเหตุก็เพราะผูป้ระพนัธ์อาจไดรั้บอิทธิพลมาจากบทละครโนเร่ืองอ่ืนๆท่ีมีหญิงสาว

กระโดดน ้าฆ่าตวัตาย โดยบทละครโนท่ีดดัแปลงมาจากวรรณกรรมสงครามและมีหญิงสาวกระโดด

น ้าฆ่าตวัตาย มีเร่ือง มิชิโมะริ (Michimori : 通盛)  และเร่ือง อิกะริกะสุกิ (Ikari-Kazuki : 碇潜) ส่วน

เร่ืองท่ีมีหญิงสาวกระโดดน ้าฆ่าตวัตายแต่ไม่ไดด้ดัแปลงมาจากวรรณกรรมสงครามคือเร่ือง โอะมิ

นะเมะฌิ (Ominameshi : 女郎花) เร่ือง อุเนะเมะ (Uneme : 采女) และ เร่ือง โมะโตะเมะสุกะ 

(Motomezuka : 求塚) เป็นตน้  
                                                                                                                                                                      
16 三多田 文恵、「謡曲『項羽』の成立とその背景」『中國學論集 30』(2001年 12月) : 48. 
17 บนัทึกประวติัศาสตร์ของจีน มีเน้ือหาครอบคลุมช่วงเวลากวา่ 2,500 ปี ตั้งแต่ยคุในต านาน สมยัพระเจา้เหลือง 
(ครองราชยต์ั้งแต่ 2697 - 2597 หรือ 2698 - 2598 ปีก่อนคริสตศ์กัราช) จนถึงรัชสมยัของ จกัรพรรดิอู่แห่งราชวงศ์
ฮัน่ (ครองราชยต์ั้งแต่ 141 - 87 ปีก่อนคริสตศ์กัราช)เขียนจบเม่ือประมาณ 109 ปีก่อนคริสตศ์กัราช โดยซือหม่า 
เชียน ซ่ึงไดเ้ขียนต่อจากบิดาของตน คือ ซือหม่า ทาน ผูเ้ป็นนกัดาราศาสตร์ประจ าราชส านกัในสมยัจกัรพรรดิอู่ 
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บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ เร่ือง อิกะริกะสุกิ เร่ือง โอะมินะเมะฌิ เร่ือง โมะโตะเมะสุกะ และ

เร่ือง อุเนะเมะ ลว้นเป็นเร่ืองท่ีมีหญิงสาวกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย และในจ านวนหา้เร่ืองน้ี เร่ือง โอะมิ

นะเมะฌิ มีเร่ืองดอกไมง้อกข้ึนมาจากหลุมศพของหญิงสาว ซ่ึงเป็นรูปแบบท่ีคลา้ยคลึงกบัเร่ืองราว

ของกุฌิในบทละครโนเร่ือง โคอุ โดยโอะดะ ซะชิโกะ18 เองก็ไดเ้ปรียบเทียบบทละครเร่ือง โคอุ กบั 

โอะมินะเมะฌิ และกล่าวไวว้า่ บทละครโนเร่ือง โอะมินะเมะฌิ คลา้ยคลึงกบัเร่ือง โคอุ มากก็จริง 

แต่ก็มีส่วนท่ีแตกต่างกนั ดงัต่อไปน้ี 

เร่ือง โคอุ กบั โอะมินะเมะฌิ มีโครงเร่ืองท่ีคลา้ยคลึงกนัอยา่งมาก คือมีเหตุการณ์ท่ีวะกิ

กบัฌิเตะสนทนากนัเร่ืองความเป็นมาของดอกไมท่ี้มีตน้ก าเนิดมาจากหญิงสาว แต่ทวา่

วธีิการด าเนินเร่ืองแตกต่างกนัอยา่งมาก วธีิการด าเนินเร่ืองของ โอะมินะเมะฌิ ใกลเ้คียงกบั

เร่ือง อุนรินอิน (Unrin’in : 雲林院) อีกทั้งยงัมีฉากท่ีใกลเ้คียงกบัเร่ือง นิฌิกิงิ (Nishikigi : 錦

木)อีกดว้ย ซ่ึงการด าเนินเร่ือง คือ ฌิเตะ (ชายชราท่ีดูแลดอกไม)้ ไดห้า้มวะกิ (พระ) ท่ีก าลงั

จะเด็ดดอกไม ้จากนั้นทั้งสองจึงตอบโตก้นัดว้ยบทกลอนเก่าวา่ควรเด็ดดอกไม ้หรือไม่ควร

เด็ดดอกไม ้ยิง่ด าเนินเร่ืองโดยการตอบโตก้นัดว้ยกลอนญ่ีปุ่น บทละครทั้งสามเร่ืองก็ยิง่มีดู

คลา้ยคลึงกนัมากข้ึน    

 เร่ือง โอะมินะเมะฌิ แต่งโดยท่ียดึรูปแบบการประพนัธ์แบบดั้งเดิม กล่าวคือเม่ือ

เปรียบเทียบกบัเร่ือง โคอุ ท่ีด าเนินเร่ืองโดยใหฌิ้เตะ (ชายพายเรือ) เลือกดอกกุบิจินโซจาก

ช่อดอกไมท่ี้ชายตดัหญา้ (วะกิกบัวะกิทซุ์เระ) ตดัมาโดยไม่รู้ตวั เพื่อแลกกบัค่าโดยสารเรือ

แลว้ ถือวา่การด าเนินเร่ือง โคอุ เป็นส่ิงแปลกใหม่ การท่ีตน้หญา้ซ่ึงเป็นพืชไดก้ าเนิดมาจาก

ร่างหญิงสาว ประกอบกบัเร่ืองราวท่ีคลา้ยคลึงนิทานเร่ืองเล่าท าใหบ้ทละครดูทนัสมยั เขา้ใจ

ไดง่้าย ตดัเขา้สู่เน้ือเร่ืองหลกัไดโ้ดยไม่ซบัซอ้น  ส่ิงท่ีอาจไม่เหมาะสมคือการตดับทกลอนท่ี

เก่ียวขอ้งกบักุบิจินโซออก  

    ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัโอะดะ ซะชิโกะ กล่าวคือแมเ้ร่ือง โคอุ กบั โอะมินะเมะฌิ จะคลา้ยคลึงกนั

ตรงท่ีมีหญิงสาวกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย และเม่ือน าร่างของหญิงสาวไปฝัง ก็มีดอกไมง้อกข้ึนมาจาก

                                                           
18 小田幸子、「『項羽』演出とその歴史」『観世 第六十六巻』(1999年 10月) : 25. 
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หลุมศพของหญิงสาว แต่วธีิการด าเนินเร่ืองแตกต่างกนั โคอุ ด าเนินเร่ืองโดยท่ีฌิเตะเป็นผูเ้ล่าถึงตน้

ก าเนิดของดอกกุบิจินโซ วา่งอกข้ึนมาจากหลุมศพของกุฌิ โดยท่ีไม่มีบทกลอนโตต้อบกบัวะกิ และ

ไม่มีการกล่าวถึงบทกลอนท่ีเก่ียวขอ้งกบักุบิจินโซ ส่วนน้ีเองท่ีแตกต่างจากเร่ือง โอะมินะเมะฌิ ซ่ึงมี

การโตต้อบดว้ยบทกลอนเก่าระหวา่งฌิเตะกบัวะกิ ท าใหโ้อะดะ ซะชิโกะสันนิษฐานวา่เร่ือง โคอุ 

น่าจะเป็นผลงานท่ีถูกเขียนข้ึนหลงัจากยคุของเสะอะมิ  

ส าหรับเร่ืองการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายของหญิงสาว นอกจากปรากฏอยูใ่นบทละครโนแลว้ ยงั

ปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมยคุก่อนหนา้ ไม่วา่จะเป็นวรรณกรรมยคุนารา (ค.ศ. 710 - 794) หรือ

วรรณกรรมยคุเฮอนั (ค.ศ. 794 - 1192) แต่เน่ืองจากวทิยานิพนธ์น้ีเปรียบเทียบบทละครโนกบั

วรรรณกรรมสงคราม ผูว้จิยัจึงยกตวัอยา่งการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายของหญิงสาวท่ีปรากฏอยูใ่น

วรรณกรรมสงครามยคุกลาง(ศตวรรษท่ี 12 -16) เช่น ภรรยาของมินะโมะโตะ โนะ ทะเมะโยะฌิ 

(Minamoto no Tameyoshi : 源為義)19  จากวรรณกรรมสงครามเร่ือง โฮเงน็โมะโนะงะตะริ 

(Hougen monogatari : 保元物語)20 และการกระโดดน ้าของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ ซ่ึงเป็น

ภรรยาของ ทะอิระ โนะ มิชิโมะริ จากเร่ือง เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ เป็นตน้ 

เน่ืองจากไม่สามารถระบุไดว้า่ใครคือผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง โคอุ ท  าใหไ้ม่ทราบช่วงเวลา

ท่ีแน่ชดัวา่บทละครท่ีมีหญิงสาวกระโดดน ้าเร่ืองใดแต่งข้ึนก่อน และไม่สามารถระบุไดว้า่

ผูป้ระพนัธ์เร่ือง โคอุ รับเอาเร่ืองการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายมาจากวรรณกรรมหรือบทละครเร่ืองใด มิ

ตะดะ ฟุมิเอะเองก็สันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง โคอุ น่าจะไดรั้บอิทธิพลมาจากละคร

โนเร่ืองอ่ืนๆท่ีมีหญิงสาวกระโดดน ้าฆ่าตวัตายเท่านั้น ซ่ึงผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัมิตะทะ ฟุมิเอะวา่

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนน่าจะไดรั้บอิทธิพลมาจากละครโนเร่ืองอ่ืนๆ และอาจรวมถึงอิทธิพลของ

วรรณกรรมสงครามในยคุกลางดว้ย       

                                                           
19 มินะโมะโตะ โนะ ทะเมะโยะฌิ (Minamoto no Tameyoshi : 源為義) เป็นนกัรบช่วงปลายสมยัเฮอนั มีชีวติอยู่
ในปีค.ศ. 1096 - 1156 
20 วรรณกรรมสงครามท่ีมีเร่ืองราวเก่ียวกบัความวุน่วายโฮเง็นซ่ึงเกิดข้ึนในปี ค.ศ. 1156  เน่ืองจากการแยง่ชิง
อ านาจระหวา่งอดีตจกัรพรรดิชุโตะก ุและจกัรพรรดิโกะฌิระกะวะ 
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ส าหรับภาพของกุฌิท่ีถูกน าเสนอในบทละครโนนั้น นอกจากจะเป็นภรรยาท่ีกลา้ฆ่าตวัตายเม่ือ

สามีพา่ยแพแ้ลว้  ยงัแสดงใหเ้ห็นถึงการเป็นนางระบ าอีกดว้ย แมใ้นบทละครโนจะไม่มีบทขบัร้อง

วา่มีการร่ายร าของกุฌิ แต่มีการใชส่ิ้งอ่ืนเพื่อส่ือถึงการร่ายร าของกุฌิ นัน่คือการใชด้อกกุบิจินโซเพื่อ

ส่ือถึงตวักุฌินัน่เอง โดยอิโต มะสะโยะฌิ21  ไดอ้ธิบายถึงแหล่งท่ีมีการกล่าวถึงดอกกุบิจินโซเอาไว ้

ดงัต่อไปน้ี 

ดอกกุบิจินโซคือดอกฮินะเงะฌิ (ดอกป๊อบป้ีสีแดง) ใน อุนโปอิโระฮะฌู 

(Unpouirohashuu : 運歩色葉集)22 มีการกล่าวถึงช่ือดอกกุบิจินโซ แมใ้นกลอนญ่ีปุ่นและ

กลอนเร็งงะจะไม่มีการกล่าวถึงกุบิจินโซ แต่มีกลอนจีนช่ือกุบิจินโซ โดยในญ่ีปุ่นนั้น

พระโกะสัน (Gozan : 五山)23เองก็ใหค้วามสนใจเร่ืองกลอนกุบิจินโซ จึงแต่งกลอนท่ี

เก่ียวกบัการร่ายร าของกุบิจินโซ  

จากการอธิบายของอิโต มะสะโยะฌิท าใหเ้ขา้ใจไดว้า่ในกลอนญ่ีปุ่นไม่มีเร่ืองดอกกุบิจินโซ มี

เพียงกลอนจีนของโซเกียวเท่านั้น เม่ือพระโกะสันซ่ึงมีความรู้เร่ืองกลอนจีนกล่าวถึงดอกกุบิจินโซ 

จึงนึกถึงการร่ายร าของกุฌิ สาเหตุท่ีท าใหพ้ระโกะสันนึกถึงการร่ายร าของกุฌิเม่ือกล่าวถึงกุบิจินโซ 

เน่ืองจากมีกลอนจีนของโซเกียว อนัเป็นท่ีมาของการแทนดอกกุบิจินโซกบัตวักุฌิ ผูว้ิจยัสันนิษฐาน

วา่พระโกสันยอ่มรู้จกักลอนน้ี จึงไดแ้ต่งกลอนท่ีเก่ียวกบัการร่ายร าของกุบิจินโซ อาจเพราะมอง

ดอกกุบิจินโซแลว้จินตนาการถึงกุฌิซ่ึงก าลงัร่ายร าดว้ยความคิดถึงโคอุก็เป็นได ้เพราะกุฌิในบนัทึก

ประวติัศาสตร์จีนเป็นนางระบ า กล่าวคือ กลอนของโซเกียวมีเร่ืองก าเนิดของดอกกุบิจินโซ คือเกิด

จากเลือดของกุฌิท่ีแทงตวัตาย ดอกกุบิจินโซจึงเป็นดอกไมท่ี้ส่ือถึงกุฌิ และกุฌิเป็นนางระบ า พระ

โกสันจึงไดแ้ต่งกลอนเก่ียวกบัการร่ายร าของดอกกุบิจินโซ เพื่อส่ือถึงการร่ายร าของกุฌินัน่เอง 

สันนิษฐานวา่พระโกะสันมีความรู้เร่ืองกลอนจีนก็ยอ่มจะรู้ประวติัศาสตร์จีนดว้ย จึงสามารถ

เช่ือมโยงเร่ืองดอกกุบิจินโซกบัการร่ายร าของกุฌิได ้โดยผูป้ระพนัธ์บทละครโนเองก็พยายามจะผกู

                                                           
21

 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p.65. 
22 พจนานุกรมภาษาญ่ีปุ่นในสมยัมุโระมะชิ รวบรวมข้ึนประมาณปี ค.ศ. 1547 – 1548 มีค าศพัทป์ระมาณ 17,000 
ค า 
23 วดันิกายเซ็นท่ีตั้งอยูบ่นภูเขาหา้แห่งในเกียวโต เป็นศูนยก์ลางการแต่งกลอนจีน 
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เร่ืองดอกกุบิจินโซกบักุฌิ เห็นไดจ้ากการท่ีให้ตวัละครรองเป็นคนตดัหญา้เพื่อใหมี้ความเก่ียวขอ้ง

กบัดอกไม ้แทนท่ีจะให้ตวัละครรองเป็นพระตามแบบฉบบัของละครโน  

จากท่ีกล่าวไปขา้งตน้ วา่ในบทละครโนไม่มีบทขบัร้องวา่กุฌิร่ายร า เร่ืองการร่ายร าของกุฌิใน

บทละครโน เป็นการตีความของอิโต มะสะโยะฌิ24 วา่วญิญาณของกุฌิไดร่้ายร าใหโ้คอุดูเม่ือมาพบ

กนัอีกคร้ัง ดงัค าอธิบายต่อไปน้ี  

แมกุ้ฌิจะตายไปแลว้ แต่เม่ือวิญญาณมาปรากฏตวัก็ยงัเล่นร่ายร าใหด้วงวิญญาณของ

โคอุไดช้ม แสดงใหเ้ห็นถึงความรักของกุฌิท่ีมีต่อโคอุ  

ในบทละครไม่มีกล่าวไวอ้ยา่งชดัเจนวา่มีการร่ายร าของกุฌิ และใน ทะอิเฮะอิกิ ตอน คนัโซะกซั

เซ็นโนะโคะโตะ ซ่ึงป็นตอนท่ีไดรั้บการหยบิยกมาดดัแปลงเป็นบทละครโน ก็ไม่ไดก้ล่าวถึงการ

ร่ายร าของกุฌิ การร่ายร าของกุฌิจึงเป็นการตีความของอิโต มะสะโยะฌิ วา่แมต้ายไปแลว้กุฌิก็ตั้งใจ

จะท าการร่ายร าให้โคอุไดช้ม โดยอิโต มะสะโยะฌิไดตี้ความเร่ืองการร่ายร าของกุฌิจากบทขบัร้องท่ี

บอกเล่าถึงความรู้สึกทรมานของโคอุท่ีไดก้ลายเป็นดวงวิญญาณดงัน้ี 

地: 四面に鬨の 声を上ぐれば また執心の責め来たるぞや あら苦しの苦患やな
25
。 

คอรัส : ได้ยินเสียงของการรบพุ่งท้ังส่ีทิศ ทรมานจากการยึดติด และยงัทรมานจากความ

ทุกข์ในภพภูมิของนักรบ 

 

เม่ือโคอุตายและตกสู่ภพภูมิของนกัรบแลว้ โคอุตอ้งทุกขท์รมานอยูใ่นภพภูมิดงักล่าว และยงั

ทรมานจากความรู้สึก「執心」ซ่ึงหมายถึงการยดึติด ท าใหอิ้โต มะสะโยะฌิ  ตีความวา่เป็นความยดึ

ติดในตวัของกุฌิ ท่ีแมต้ายไปแลว้ก็ยงักลายเป็นดอกกุบิจินโซท่ีตั้งใจจะร่ายร าให้โคอุไดช้ม ผูว้จิยั

สันนิษฐานวา่สาเหตุท่ีอิโต มะสะโยะฌิตีความเช่นนั้น เน่ืองจากไดผ้กูเร่ืองดอกกุบิจินโซงอกข้ึนมา

จากหลุมศพของกุฌิ ตามท่ีปรากฏอยูใ่นบทละครโน  ประกอบกบัการแต่งกลอนของพระโกะสันซ่ึง

                                                           
24 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年). p.69. 
25

 Ibid., p.68. 
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จินตนาการวา่ดอกกุบิจินโซเคล่ือนไหวไดร้าวกุฌิท่ีร่ายร าเพื่อโคอุ จึงกล่าวไดว้า่ ในบทละครโนได้

ใชด้อกกุบิจินโซเป็นส่ือในการเช่ือมโยงให้โคอุคิดถึงกุฌิซ่ึงเป็นนางระบ า นอกจากน้ีเม่ือวญิญาณ

ของกุฌิมาปรากฏตวั ยงัมีเสียงเคร่ืองดนตรีบรรเลง เป็นส่ิงท่ีช่วยเช่ือมโยงถึงตวักุฌิเม่ือคร้ังมีชีวติ วา่

กุฌิเป็นนางระบ าท่ีอยูท่่ามกลางเสียงดนตรี  และแมก้ลายเป็นวญิญาณ กุฌิก็ยงัคงอยูท่่ามกลาง

เสียงดนตรีนัน่เอง ผูว้ิจยัเห็นดว้ยกบัการตีความของอิโต มะสะโยะฌิ วา่มีการน าเสนอภาพนางระบ า

ของกุฌิในบทละครโน โดยบทขบัร้องท่ีบรรยายวา่กุฌิปรากฏกายพร้อมเสียงดนตรี แฝงความหมาย

วา่วญิญาณของกุฌิท่ีปรากฏในองกห์ลงั ไดร่้ายร าใหโ้คอุไดช้มเม่ือพบกนัอีกคร้ัง เหมือนเม่ือคร้ังท่ี

ทั้งสองยงัมีชีวติ แมผู้ว้ิจยัจะเห็นดว้ยกบัอิโต มะสะโยะฌิเร่ืองการแฝงภาพความเป็นนางระบ าของ

กุฌิ แต่เน่ืองจากในบทละครโน ตอนท่ีกุฌิมาปรากฏตวั ไม่มีเน้ือหาท่ีกล่าวถึงการร่ายร า กล่าวถึง

การบรรเลงดนตรีเท่านั้น ผูว้ิจยัเห็นวา่ภาพการเป็นนางระบ าของกุฌิจึงเป็นส่ิงท่ีแฝงมา โดยท่ี

ผูป้ระพนัธ์บทละครไม่ไดก้ล่าวเนน้ให้เห็นไดช้ดัเจน ผูว้ิจยัจึงจะกล่าวถึงกุฌิในเร่ืองการบรรเลง

ดนตรีตามท่ีปรากฏอยูใ่นบทละครโนเท่านั้น ซ่ึงในตอนท่ีวญิญาณของกุฌิมาปรากฏตวัในองกห์ลงั 

ผูป้ระพนัธ์บทละครใหกุ้ฌิปรากฏตวัออกมาบนเมฆสีม่วงอยา่งสวยงามราวนางฟ้าพร้อมเสียงดนตรี 

ซ่ึงเมฆสีม่วง คือ เมฆสู่หนทางไปแดนสุขาวดี เม่ือวิญญาณกุฌิปรากฏตวั ตวัละครเอกก็ไดย้นิเสียง

เคร่ืองดนตรี ซ่ึงใหภ้าพของนางฟ้าท่ีปรากฏอยูบ่นเมฆสีม่วง มากกวา่จะเป็นดวงวิญญาณท่ีทนทุกข์

ทรมานในภพภูมิของนกัรบเช่นเดียวกบัโคอุ และยงัส่ือไดว้า่แมต้ายจากกนัไปแลว้ แต่กุฌิก็ยงั

บรรเลงดนตรีให้โคอุไดฟั้งเม่ือดวงวิญญาณมาปรากฏตวัพร้อมกนั แมจ้ะไม่มีบทพรรณนาถึงความ

รักท่ีมีต่อกนัเป็นค าพูดก็ตาม แต่การท่ีโคอุเห็นภาพของกุฌิท่ีอยูบ่นเมฆสีม่วงวา่ดูสวยงามราวกบั

นางฟ้าในองกห์ลงันั้น อาจส่ือถึงความรักของโคอุท่ีมีต่อกุฌิไดเ้ช่นกนั จึงไดเ้ห็นภาพของภรรยาเป็น

ภาพอนัสวยงาม ซ่ึงผูว้จิยัไดย้กตวับทละครฉากน้ีมาวเิคราะห์ในหวัขอ้การเปรียบเปรยท่ีจะกล่าวถึง

ต่อไป 

การบรรเลงดนตรีของกุฌิในบทละครโน นอกจากจะเพื่อแสดงความรักท่ีมีต่อโคอุแลว้ อาจมี

เพื่อปลอบประโลมดวงวิญญาณของโคอุดว้ยเช่นกนั ซ่ึงในบทละครโนมีเร่ืองท่ีหญิงสาวบรรเลง

ดนตรีเพื่อปลอบประโลมชายหนุ่ม คือเร่ือง เซ็นจุ (Senju : 千手) เป็นตน้ 
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เร่ืองราวในบทละครเร่ือง เซ็นจุ โดยสังเขปคือ เม่ือตระกลูทะอิระพา่ยแพใ้นการต่อสู้ท่ีอิชิโนะ

ทะนิ ท าให ้ทะอิระ โนะ ฌิเงะฮิระ (Taira no Shigehira : 平 重衡)26 ถูกฝ่ายมินะโมะโตะจบัตวัเอาไว้

ได ้และถูกส่งตวัไปยงัคะมะกุระเพื่อรับโทษ ฝ่ายมินะโมะโตะ โนะ โยะริโตะโมะ (Minamoto no 

Yoritomo : 源 頼朝)27 รู้สึกเห็นใจนกัรบท่ีตอ้งรับโทษประหารทั้งท่ียงัเยาวว์ยั จึงอยากปลอบ

ประโลมฌิเงะฮิระ ดงันั้นจึงใหน้างร าของตน คือเซ็นจุ โนะ มะเอะ (Senju no Mae: 千手の前)28 

ช่วยปลอบประโลมฌิเงะฮิระในคืนฝนตก ซ่ึงในคืนนั้น เซ็นจุ โนะ มะเอะบอกแก่ฌิเงะฮิระตาม

ค าสั่งของโยริโตะโมะวา่ ไม่อาจยอมให้ฌิเงะฮิระบวชตามความตั้งใจของฌิเงะฮิระได ้จากนั้นเซ็นจุ 

โนะ มะเอะจึงรินเหลา้ใหฌิ้เงะฮิระด่ืม ขบัร้องบทกลอน และร่ายร าใหช้มเพื่อปลอบประโลมฌิเงะฮิ

ระ เม่ือรู้สึกสบายใจข้ึน ฌิเงะฮิระจึงร่วมดีดบิวะกบัเซ็นจุ โนะ มะเอะท่ีดีดโคะโตะ เวลาแห่งความ

เพลิดเพลินจบลงเม่ือรุ่งเชา้มาเยอืน ฌิเงะฮิระถูกส่งตวัไปรับโทษประหารยงัเมืองหลวง ส่วนเซ็นจุ 

โนะ มะเอะ ส่งชายหนุ่มดว้ยน ้าตา  

เร่ืองราวของฌิเงะฮิระซ่ึงไดใ้ชเ้วลาร่วมกบัเซ็นจุ โนะ มะเอะเป็นเวลาหน่ึงคืน ปรากฏอยูใ่น

วรรณกรรมสงครามเร่ือง เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ดว้ยเช่นกนั ในบทละครโนเร่ืองราวจบลงโดยท่ี

เซ็นจุ โนะ มะเอะ มองตามหลงัของฌิเงะฮิระดว้ยน ้าตา ส่วนในวรรณกรรมสงครามจบลงโดยท่ีเซ็น

จุ โนะ มะเอะออกบวชหลงัจากฌิเงะฮิระตาย เพื่อสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหว้ิญญาณของฌิเงะฮิระ

ไปสู่สุคติ 

การร่ายร าและบรรเลงดนตรีของเซ็นจุ โนะ มะเอะ ช่วยปลอบประโลมฌิเงะฮิระท่ีจะตอ้งถูก

ลงโทษในวนัถดัไป จะเห็นไดว้า่การร่ายร าและการบรรเลงดนตรีของหญิงสาวไดช่้วยเยยีวยาจิตใจ

ของชายหนุ่ม ซ่ึงการบรรเลงดนตรีของหญิงสาวปรากฏในบทละครเร่ือง โคอุ ดว้ยเช่นกนั แมใ้น

เร่ือง โคอุ ไม่ไดก้ล่าวไวอ้ยา่งชดัเจนวา่การบรรเลงดนตรีของกุฌิท่ีปรากฏอยูใ่นบทละครมีส่วนใน

การช่วยปลอบประโลมโคอุ แต่เม่ือเทียบกบัการบรรเลงดนตรีของหญิงสาวในเร่ือง เซ็นจุ แลว้ 

                                                           
26 ทะอิระ โนะ ฌิเงะฮิระ (Taira no Shigehira : 平 重衡) บุตรชายคนท่ีหา้ของทะอิระ โนะ คิโยะโมะริ มีชีวติอยูใ่น
ปี ค.ศ. 1158 – 1185 
27 มินะโมะโตะ โนะ โยะริโตะโมะ (Minamoto no Yoritomo : 源 頼朝) มีชีวติอยูใ่นปีค.ศ. 1147 – 1199 เป็นผู ้
ก่อตั้งรัฐบาลทหารคะมะกรุะ ด ารงต าแหน่งในปี ค.ศ. 1192 - 1199 
28 หญิงสาวท่ีอยูใ่นช่วงปลายสมยัเฮอนั มีชีวติอยูใ่นปี ศ.ศ. 1165 - 1188 
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ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่การบรรเลงดนตรีของกุฌิ อาจเป็นสัญลกัษณ์ของการช่วยปลอบประโลมโคอุได้

เช่นกนั โดยเม่ือวญิญาณของกุฌิมาปรากฏกายในองกห์ลงั ท าใหโ้คอุไดเ้ห็นภาพอนัสวยงามและได้

ฟังดนตรี ก่อนท่ีโคอุจะสารภาพความรู้สึกคบัแคน้ใจในอดีตท่ีตอ้งสูญเสียกุฌิและพา่ยแพใ้หแ้ก่โค

โซะ  

ในบทละครโนท่ีตวัละครเอกเป็นนกัรบหลายเร่ือง เม่ือวญิญาณของตวัละครเอกไดเ้ล่าความรู้สึก

คบัแคน้ใจในอดีต เหมือนเป็นการสารภาพบาป และมีคนช่วยสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ลว้ ดวง

วญิญาณจะไดไ้ปสู่สุคติ  ผูว้จิยัมีความเห็นวา่การร่ายร าและบรรเลงดนตรีของกุฌิและเหล่านางฟ้าได้

ช่วยปลอบประโลมวิญญาณของโคอุ ส่วนบทสวดมนตท่ี์ชายตดัหญา้ช่วยสวดใหแ้ก่โคอุ อาจเป็น

พาหนะท่ีน าพาโคอุไปสู่แดนสุขาวดีก็เป็นได ้กล่าวคือการร่ายร าและบรรเลงดนตรีของกุฌิช่วย

ปลอบประโลมวิญญาณของโคอุ ก่อนท่ีโคอุจะสารภาพความรู้สึกแคน้ใจ และไปสู่สุคติดว้ยบทสวด

มนตจ์ากชายตดัหญา้ในท่ีสุด    

 

2.5 กลวธีิสร้างอารมณ์สะเทอืนใจในบทละครเร่ืองโคอุ 

ในบทละครโนนั้น ภาษาและการกระท าของตวัละครลว้นเป็นส่ิงเร้าใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจ 

ซ่ึงเสถียรโกเศศ29 ไดใ้หค้วามหมายของอารมณ์สะเทือนใจไวด้งัน้ี 

คนเราเม่ือมีอะไรมากระทบใจ ก็ท  าใหเ้กิดความรู้สึกเป็นสุขหรือทุกข ์ส่ิงท่ีมากระทบใจคือ 

รูป รส กล่ิน เสียง และสัมผสั ซ่ึงในพุทธศาสนาเรียกวา่ อารมณ์ แปลวา่เคร่ืองยดึเหน่ียว

จิตใจ ส่วนความรู้สึกซ่ึงท าใหเ้กิดเป็นอารมณ์สุขหรือทุกข ์ภาษาองักฤษเรียกวา่ emotion 

แปลวา่อารมณ์สะเทือนใจ หรือความสะเทือนใจ อนัเกิดมีข้ึนจากส่ิงใดมากระทบใจ กระท า

ใหอ้ารมณ์ดีหรืออารมณ์เสียไปชัว่ขณะหน่ึง คนเราเม่ือเกิดอารมณ์สะเทือนใจข้ึนแลว้ ตาม

ปรกติก็ทนน่ิงต่อไปไม่ไหว ตอ้งแสดงความรู้สึกน้ีออก ในภาษาองักฤษเรียกวา่ expression 

แปลวา่การแสดงออก ซ่ึงตามธรรมดาก็แสดงออกปรากฏใหเ้ห็นเป็นกิริยาต่างๆ สุดแต่

อารมณ์จะน าไป 

                                                           
29 เสถียรโกเศศ,  การศึกษาวรรณคดีแง่วรรณศิลป์ (กรุงเทพมหานคร : ส านกัพิมพศ์ยาม, 2546). หนา้ 26. 
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ตามท่ีเสฐียรโกเศศกล่าวไว ้ท าใหเ้ขา้ใจไดว้า่อารมณ์สะเทือนใจเกิดจากส่ิงท่ีมากระทบใจ ซ่ึง

ผูว้จิยัเห็นวา่เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในบทละครโนเร่ือง โคอุ ตลอดจนวธีิการประพนัธ์ของผูป้ระพนัธ์

บทละครโนนั้น ลว้นเป็นส่ิงท่ีช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละครโน โดยเหตุการณ์ในบท

ละครโนตลอดจนวธีิการประพนัธ์ท่ีช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจมีดงัต่อไปน้ี  

2.5.1 เหตุการณ์พลดัพราก 

เหตุการณ์พลดัพรากระหวา่งคู่สามีภรรยาในบทละครเร่ือง โคอุ เป็นเหตุการณ์ท่ีเป็นผลมาจาก

สงคราม กุฌิจึงตอ้งมาตายก่อนวยัอนัควร ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่บทขบัร้องในบทละครตอนท่ีกุฌิ

ตดัสินใจฆา่ตวัตายนั้น มีผลใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจ โดยเม่ือศตัรูลอ้มเมืองไวท้ั้งส่ีทิศ กุฌิซ่ึงเห็น

วา่สามีตอ้งพา่ยแพอ้ยา่งแน่นอนไดชิ้งฆ่าตวัตายไปก่อน โดยบทขบัร้องบรรยายความรู้สึกโศกเศร้า

ของกุฌิก่อนฆ่าตวัตายมีดงัต่อน้ี  

地：虞氏は思ひに堪へかね給ひて高楼に昇りて。落つるはさながら涙の雨の
30
。 

คอรัส : กุฌิไม่อาจทนความเศร้าได้ จึงปีนขึน้ไปบนหอคอย น า้ตาร่วงหล่นไปเบือ้งล่างราว

หยาดฝน  

 

ในบทละครกล่าวเพียงแค่วา่กุฌิไม่อาจทนความเศร้าไดจึ้งฆ่าตวัตาย โดยไม่ไดก้ล่าวถึงสาเหตุ

แห่งความเศร้าไวอ้ยา่งแน่ชดั ซ่ึงผูว้จิยัสันนิษฐานวา่กุฌิฆ่าตวัตายไปก่อนเพราะไม่อยากเป็นภาระ

ของสามี เน่ืองจากมีบทละครโนเร่ือง นิฌิกิโดะ ท่ีมีเหตุการณ์คลา้ยคลึงกบัเร่ือง โคอุ คือเหตุการณ์ท่ี

ภรรยาฆ่าตวัตายก่อนสามีจะแพใ้นการสู้รบ เร่ืองราวโดยสังเขปของ นิฌิกิโดะ คือ อิสุมิ ซะบุโรซ่ึง

เป็นตวัละครเอกในเร่ืองตอ้งสู้รบกบัพี่ชายทั้งสองคน เน่ืองจากมีความคิดเห็นไม่ตรงกนั  อิสุมิ ซะบุ

โรตอ้งการท าตามค าสั่งเสียของบิดาคือ ภกัดีต่อมินะโมะโตะ โนะ โยะฌิทซุ์เนะ ส่วนพี่ชายทั้งสอง

ตอ้งการสวามิภกัด์ิต่อมินะโมะโตะ โนะ โยะริโตะโมะซ่ึงเป็นพี่ชายของโยะฌิทซุ์เนะ ฝ่ายอิสุมิ ซะบุ

โรรู้ดีวา่ไม่อาจเอาชนะพี่ชายทั้งสองได ้และภรรยาของอิสุมิ ซะบุโรก็เขา้ใจในเร่ืองน้ี จึงบอกกบั

                                                           
30 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p.69. 
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สามีวา่ตนจะขอฆ่าตวัตายไปก่อนเพื่อสามีจะไดสู้้รบอยา่งเตม็ท่ีโดยไม่ตอ้งเป็นห่วงตน เหตุการณ์ท่ี

ภรรยาฆ่าตวัตายเม่ือตวัละครเอกก าลงัจะพา่ยแพใ้นบทละครเร่ือง นิฌิกิโดะ คลา้ยคลึงกบัเร่ือง โคอุ 

โดยความพา่ยแพข้องตวัละครเอกเร่ือง นิฌิกิโดะ ส่งผลต่อตวัละครภรรยา และผูห้ญิงในสมยันั้นไม่

มีทางเลือกมากนกั หากมีชีวติอยูต่่อจนสามีพา่ยแพก้็อาจตอ้งมีสามีใหม่ ดงันั้นใหส้ามีจดจ่ออยูก่บั

การสู้รบโดยไม่ตอ้งกงัวลจึงเป็นเหมือนการช่วยเหลือสามีอีกทาง ผูว้จิยัจึงมีความเห็นวา่การท่ีกุฌิ

เลือกฆ่าตวัตายไปก่อน อาจมีสาเหตุคลา้ยคลึงกบัภรรยาของอิสุมิ ซะบุโร ในเร่ือง นิฌิกิโดะ คือไม่

อยากเป็นภาระของสามี และท าใหส้ามีตอ้งเป็นกงัวล ทวา่การตายของกุฌิ กลบัน าไปสู่วาระสุดทา้ย

ของโคอุ เน่ืองจากการตายของกุฌิท าใหโ้คอุเสียใจมากจนหมดก าลงัใจจะมีชีวติอยูต่่อ แทนท่ีจะสู้

กบัศตัรูโดยไม่กงัวลเร่ืองของภรรยา โคอุจึงกระโจนเขา้สู้รบกบัศตัรูโดยไม่เกรงกลวัต่อความตาย 

ดงับทขบัร้องต่อไปน้ี 

シテ：項羽は虞氏が別れとわが身の。 

地：なりゆく草葉の露もろともに。消え果てし悲しさ。思ひ出づれば。剣も矛もみ

な投げ捨てて。身を焼くばかりに口惜しかりし
31
。 

ฌิเตะ : โคอุคิดถึงกุฌิท่ีต้องพรากจากกัน 

คอรัส : อนาคตช่างน่าหวาดหวัน่ หมดใจจะมีชีวิตอยู่ต่อ เศร้าโศกเสียจนแทบจะตาย ยาม

คิดถึงเร่ืองนีขึ้น้มากข็ว้างท้ังดาบและหอกทิง้ ได้แต่เป็นทุกข์ดั่งไฟเผา  

 

บทขบัร้องน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงการสู้รบอยา่งดุเดือดของโคอุท่ามกลางศตัรู และยงัแสดงใหเ้ห็น

ถึงดา้นท่ีอ่อนแอของโคอุ ซ่ึงมีความรู้สึกเสียใจจากการพลดัพราก จากบทขบัร้องจะเห็นวา่เม่ือนึกถึง

เร่ืองท่ีภรรยาไดฆ่้าตวัตายไปแลว้ โคอุก็เป็นทุกขจ์นไม่อยากมีชีวติอยูต่่อเช่นกนั จึงสู้รบโดยไม่เกรง

กลวัต่ออาวธุของศตัรู บทขบัร้องน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงความรักของโคอุท่ีมีต่อกุฌิ แมเ้ป็นนกัรบผูก้ลา้ 

แต่ก็ยงัมีดา้นท่ีอ่อนแอ 

                                                           
31 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p.68. 
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ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดห้ยิบยกโศกนาฏกรรมท่ีเกิดจากคู่สามีภรรยาท่ีตอ้งพลดัพราก

เน่ืองจากการสู้รบมาแต่งเป็นบทละคร การบรรยายความรู้สึกเศร้าของโคอุท าให้รู้สึกสะเทือนใจจาก

การพลดัพราก และยงัท าใหเ้ห็นภาพของโคอุท่ีมีความอ่อนแอในจิตใจ ไม่ใช่เพียงแค่นกัรบท่ีมุ่งห ้ า

หัน่ศตัรู การบรรยายความรู้สึกเศร้าของกุฌิก่อนตดัสินใจฆ่าตวัตาย ประกอบกบัการบรรยาย

ความรู้สึกเศร้าของโคอุท่ีตอ้งสูญเสียภรรยา แสดงใหเ้ห็นถึงความทุกขจ์ากการพลดัพราก ซ่ึงผูว้จิยัมี

ความเห็นวา่ส่วนน้ีเองท่ีมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ นอกจากน้ีในวรรณกรรมสงครามไม่มีบท

บรรยายความรู้สึกทุกขใ์จของโคอุท่ีตอ้งสูญเสียภรรยาเช่นในบทละคร การบรรยายความเศร้าของ

โคอุจึงเป็นส่วนท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนเพิ่มเติมเขา้มา เป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงความทุกขใ์จจาก

การพลดัพราก และดา้นท่ีมีจิตใจของนกัรบผูก้ลา้ นอกจากน้ีการท่ีโคอุสู้รบกบัศตัรูอยา่งดุเดือด ยงั

แสดงใหเ้ห็นถึงความแคน้เคืองท่ีมีต่อศตัรู อนัมีบ่อเกิดมาจากความเศร้าท่ีตอ้งสูญเสียภรรยา      

  เน่ืองจากภรรยาตดัสินใจฆ่าตวัตายเม่ือศตัรูเขา้ลอ้มเมือง ความเสียใจจากการตายของภรรยา

อาจมีส่วนให้โคอุโกรธแคน้ศตัรูมากข้ึน เพราะการท่ีทหารของโคอุจะแปรพกัตร์ไปเขา้กบัฝ่ายโค

โซะก็ท าใหโ้คอุเดือดดาลอยูแ่ลว้ แต่เม่ือภรรยาตาย ความเศร้าจากการสูญเสียไดช่้วยเพิ่มความแคน้

ท่ีโคอุมีต่อศตัรู ดงันั้นฉากสู้รบในบทละครจึงเป็นไปอยา่งดุเดือด เพื่อแสดงความคบัแคน้ในใจของ

ตวัละครเอกนัน่เอง 

 

2.5.2.กลวธีิทางวรรณศิลป์ 

วรรณศิลป์ในบทละครเร่ือง โคอุ คือส่วนประกอบหน่ึงท่ีผูป้ระพนัธ์ใชเ้พื่อท าใหเ้กิดอารมณ์

สะเทือนใจ ซ่ึงกลวธีิทางวรรณศิลป์ท่ีปรากฏในบทละครและมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจไดแ้ก่ การ

อา้งอิงบทกลอน การเปรียบเปรย และการใชเ้ทคนิคการประพนัธ์  

2.5.2.1 การอ้างองิบทกลอน 

ในบทละครโนเร่ือง โคอุ มีการอา้งอิงบทกลอนเก่ียวกบักวางตวัผูท่ี้ร้องหาคู่ ซ่ึงนอกจากจะให้

ภาพลกัษณ์ของฤดูใบไมร่้วงแลว้ ยงัสันนิษฐานไดว้า่ บทกลอนถูกหยบิยกมาเพื่อเปรียบกวางตวัผูท่ี้
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คิดถึงคู่ของมนั กบัตวัโคอุซ่ึงคิดถึงกุฌิท่ีชิงฆ่าตวัตายไปก่อน โดยกลอนบทนั้นมาจาก วะกันโร

เอะอิฌู (Wakanroueishuu : 和漢朗詠集) ฤดูใบไมร่้วง หมวดกวาง  

蒼苔路滑らかにして僧寺に帰り、紅葉声乾きて鹿林に在り
32
、 

ทางเดินกลับวดัปกคลุมด้วยตะไคร่จึงล่ืนได้ง่าย ได้ยินเสียงร้องของกวางตัวผู้ ท่ีเหยียบใบไม้

แห้ง  

 

ผูป้ระพนัธ์กลอนบทน้ีคืออนเตะอิอิน (Onteiin : 温庭筠) เกิดในปี ค.ศ. 812 แต่ไม่ปรากฏปีท่ี

เสียชีวติ  โอนเตะอิอินเป็นกวีชาวจีนสมยัราชวงศถ์งั (ค.ศ. 618 – 690 และ ค.ศ. 705 – 907) โดยผู ้

สถาปนาราชวงศถ์งัคือโคโซะหรือเกาจู่ซ่ึงเป็นคนท่ีโค่นลม้โคอุนัน่เอง  

โดยซุงะโนะ ฮิโระยกิุ (Sugano Hiroyuki : 菅野禮行)33 ไดถ้อดความกลอนบทน้ีเป็น

ภาษาญ่ีปุ่นปัจจุบนัไวด้งัน้ี 

山中の苔むした滑りやすい道を、僧は寺に帰ってくる。ふと耳を澄すと、紅葉の落

葉がかさこそと音をたてているが、あれは鹿が林で遊んでいるのだ
34
。 

พระเดินกลับวดับนถนนกลางภูเขาท่ีปกคลุมด้วยตะไคร่จึงล่ืนได้ง่าย เม่ือเง่ียหูฟังจึงได้ยิน

เสียงใบไม้แห้งดังกรอบแกรบ เสียงนั้นมาจากกวางท่ีเหยียบใบไม้เล่นอยู่ในป่า  

 

นอกจากถอดความบทกลอนแลว้ ซุงะโนะ ฮิโระยกิุไดอ้ธิบายเพิ่มเติมเก่ียวกบักลอนท่ีกล่าวถึง

ขา้งตน้ดงัต่อไปน้ี 

                                                           
32 菅野禮行、『和漢朗詠集』(東京 : 小学館、1999年) 、p. 179. 
33 Ibid. 

34 Ibid. 
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การบรรยายถึงภาพของวดัท่ีอยูลึ่กเขา้ไปในภูเขา และเปรียบเทียบตะไคร่เขียวกบั

ใบไมแ้หง้สีแดงท าใหเ้กิดความงาม อีกทั้งการเปรียบเทียบพระท่ีกา้วเดินไปอยา่งเงียบๆ กบั

กวางท่ีท าใหไ้ดย้นิเสียงกรอบแกรบของใบไมแ้หง้ท่ีทบัถม ก็ท าใหเ้กิดความรู้สึกแปลกใหม่    

เหตุการณ์ในบทละครโนเกิดข้ึนช่วงฤดูใบไมร่้วง การหยบิยกบทกลอนฤดูใบไมร่้วงข้ึนมา

ตอนตน้เร่ือง จึงเป็นการใชธ้รรมชาติเปรียบเปรยเพื่อปูพื้นอารมณ์และใหภ้าพลกัษณ์ของฤดูใบไม้

ร่วงเป็นอยา่งดี ตามบทกลอนใน วะกันโรเอะอิฌู กล่าวถึงพระท่ีก าลงัเดินกลบัวดัไดย้นิเสียงกวางตวั

ผูเ้หยยีบใบไมด้งัอยูใ่นป่า ในกลอนญ่ีปุ่นนั้น กวางตวัผูเ้ป็นสัญลกัษณ์ของฤดูใบไมร่้วง เสียงร้องหา

คู่ของกวางตวัผูส่ื้อถึงความโศกเศร้า และความเปล่าเปล่ียว  ดงันั้นการท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนหยบิ

ยกบทกลอนท่ีมีเร่ืองกวางตวัผูส่้งเสียงร้องหากวางตวัเมียมาใส่ไวใ้นบทละครโน อาจเพื่อใชก้วางตวั

ผูเ้ปรียบเปรยกบัโคอุท่ีตอ้งพลดัพรากจากภรรยา การท่ีกวางส่งเสียงร้องเรียกหาคู่ จึงเปรียบไดก้บัโค

อุท่ีเรียกหาภรรยาดว้ยความโศกเศร้าและเปล่าเปล่ียวนัน่เอง 

 

2.5.2.2 การเปรียบเปรย 

ในบทละครมีการเปรียบเปรยตอนท่ีกุฌิมาปรากฏกายในองกห์ลงั และวญิญาณของกุฌิปรากฏ

ออกมาจากเมฆสีม่วง ดูราวกบันางฟ้า โดยในบทละครกล่าวไวด้งัน้ี 

シテ：紫の雲間横ぎるいでたちは。 

地：天つ少女の調かな。各々伎楽を奏しつゝ。夢の黄楊櫛弾く琴琵琶の
35
。 

ฌิเตะ : กุฌิปรากฏตัวขึน้ท่ามกลางกลุ่มเมฆสีม่วง   

คอรัส : ราวกับนางฟ้าเล่นเคร่ืองดนตรี เหล่านางฟ้าต่างบรรเลงดนตรีราวอยู่ในความฝัน ดีด

โคะโตะและบิวะ 

 

                                                           
35 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p.68. 
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ตวัละครเอกบรรยายถึงการปรากฏตวัของกุฌิวา่ดูราวนางฟ้า กุฌิปรากฏกายบนเมฆสีม่วง อนั

เป็นหนทางไปสู่แดนสุขาวดี  ในขณะท่ีตวัละครเอกคือโคอุปรากฏตวัในองกห์ลงัดว้ยภาพของ

นกัรบท่ีทุกขท์รมานในฌุระโด  บทขบัร้องท่ีตวัละครเอกบรรยายถึงกุฌินั้น เป็นการน าเสนอ

ภาพลกัษณ์ของตวัละครหญิงท่ีไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่เน้ือหาส่วนน้ีแสดงให้

เห็นถึงความรักของโคอุท่ีมีต่อกุฌิ โคอุจึงไดบ้รรยายถึงกุฌิวา่ดูราวกบันางฟ้า ซ่ึงเป็นการใหภ้าพอนั

สวยงาม   

นอกจากภาพอนัสวยงามแลว้ กุฌิยงับรรเลงดนตรีให้โคอุไดฟั้ง เป็นการปลอบประโลมดวง

วญิญาณของโคอุ ท าให้วญิญาณท่ีเป่ียมดว้ยความแคน้ของโคอุได้ผอ่นคลายข้ึน ก่อนท่ีโคอุจะเล่า

เร่ืองความคบัแคน้ใจในอดีตใหช้ายตดัหญา้ฟัง ซ่ึงในบทละครโนท่ีตวัละครเอกเป็นนกัรบนั้น ส่วน

ใหญ่แลว้วิญญาณตวัละครเอกจะไดไ้ปสู่สุคติเม่ือไดเ้ล่าความคบัแคน้ใจในอดีต ผูว้จิยัเห็นวา่การ

ปรากฏกายและการบรรเลงดนตรีของกุฌิไดช่้วยปลอบประโลมวญิญาณของโคอุ กล่าวคือการ

ปรากฏกายของกุฌิไดช่้วยเหลือวญิญาณของโคอุในทา้ยท่ีสุด เน่ืองจากในองกแ์รก ตอนท่ีโคอุเล่า

เร่ืองราวในอดีต จะเห็นไดว้า่การตายของกุฌิท าใหโ้คอุเสียใจจนไม่อยากมีชีวติอยูต่่อ แมว้า่การฆ่า

ตวัตายของกุฌินั้น อาจมีเจตนาเพื่อไม่ให้โคอุเป็นกงัวลเม่ือตอ้งสู้รบก็ตาม การไดก้ลบัมาพบกนัอีก

คร้ังหลงัพรากจากกนัดว้ยความตาย จึงอาจมีส่วนท าใหโ้คอุยนิดี จนบรรยายความรู้สึกวา่เห็นกุฌิดู

เหมือนนางฟ้า ผูว้จิยัมีความเห็นวา่การไดก้ลบัมาพบกนัอีกคร้ัง การเห็นภาพอนัสวยงามของภรรยา 

ประกอบกบัการไดฟั้งดนตรี ส่ิงเหล่าน้ีเอง ท่ีช่วยปลอบประโลมวญิญาณของโคอุ ท าให้โคอุไดเ้ผย

ถึงความรู้สึกยดึติด  ซ่ึงในละครโนท่ีตวัละครเอกเป็นนกัรบนั้น เม่ือตวัละครเอกไดเ้ผยเร่ืองราวใน

อดีตอนัเป็นเหตุแห่งความยดึติด และไดว้ะกิช่วยสวดมนตใ์ห ้วญิญาณของตวัละครเอกจะไดไ้ปสู่

สุคติ ดงันั้นการท่ีโคอุไดเ้ล่าเร่ืองความแคน้ใจในอดีต ประกอบกบัชายตดัหญา้ช่วยสวดมนตใ์ห ้

วญิญาณของโคอุจึงไดไ้ปสู่สุคติในท่ีสุด 

2.5.2.3 เทคนิคการประพนัธ์ 

เทคนิคการประพนัธ์ท่ีปรากฏในบทละครเร่ือง โคอุ และส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ คือการใช้

เอง็โกะ (Engo : 縁語) ซ่ึงหมายถึงการใชค้  าท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนัสัมพนัธ์กนัทางความหมาย เช่นน ้า
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「水」 กบัไหล「流れる」และไฟ「火」กบัเผา「焼く」เป็นตน้ โดยบทขบัร้องท่ีมีการใชเ้อง็โกะ 

และส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจมีดงัต่อไปน้ี 

地：なりゆく草葉の露もろともに。消え果てし悲しさ。思ひ出づれば。剣も矛もみ

な投げ捨てて。身を焚くばかりに口惜しかりし。夢物語りぞ。あはれなる。 

シテ：あはれ苦しき瞋恚の焔。 

地：あはれ苦しき瞋恚の焔の立ちあがりつつ
36
。 

คอรัส : อนาคตช่างน่าหวาดหวัน่ หมดใจจะมีชีวิตอยู่ต่อ เศร้าโศกเสียจนแทบจะตาย ยาม

คิดถึงเร่ืองนีขึ้น้มากข็ว้างท้ังดาบและหอกใส่ศัตรู ได้แต่เป็นทุกข์ดั่งไฟเผา ช่างน่าสมเพชท่ี

ต้องมาเล่าในความฝัน 

ฌิเตะ : ทรมานเหลือเกิน จนเกิดควนัแห่งความโกรธ 

คอรัส : ทรมานเหลือเกิน จนเกิดควนัแห่งความโกรธลุกโชน 

 

บทขบัร้องท่ีหยบิยกมาคือตอนท่ีโคอุเล่าความรู้สึกทุกขท์รมานท่ีตอ้งพรากจากกุฌิใหช้ายตดั

หญา้ฟัง และยงัตดัพอ้วา่ตนอบัอายท่ีตอ้งเล่าเร่ืองในอดีต จะเห็นไดว้า่การตายของกุฌิ ท าใหโ้คอุ

ทุกขจ์นอยากตายตาม ซ่ึงในบทขบัร้องน้ีมีการใชเ้อง็โกะ คือค าวา่「身を焚く」(みをたく: Mi wo 

taku) แปลวา่ไฟเผา และเก่ียวขอ้งกบัค าวา่「瞋恚の焔」(しんいのほのお : Shini no honoo) 

แปลวา่ ควนัแห่งความโกรธ  ซ่ึงอิโต มะสะโยะฌิ37 ไดอ้ธิบายไวว้า่「身を焚く」ส่ือถึง ‘ใจอนัเป่ียม

รักจนไฟเผาของโคอุ’ ดงันั้นผูว้จิยัจึงมีความเห็นวา่ ไฟท่ีแผดเผาโคอุจนควนัแห่งความโกรธลุกโชน 

คือไฟจากใจอนัเป่ียมรักท่ีมีต่อภรรยา กล่าวคือ ความเศร้าของโคอุท่ีตอ้งพลดัพรากจากภรรยาได้

กลายเป็นความโกรธแคน้ท่ีมีต่อศตัรู  ไฟแห่งรักท่ีมีต่อภรรยาส่งผลใหค้วามโกรธจดันั้นลุกเป็นควนั 

ท าใหค้  าวา่ ไฟเผา กบั ควนัแห่งความโกรธ เป็นค าท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนัสัมพนัธ์กนัทางความหมาย 

โดยใชเ้พื่อเปรียบเทียบกบัความรู้สึกของโคอุ วา่ไฟท่ีเกิดจากความเศร้าปะทุ จนกระทัง่ควนัแห่ง

ความโกรธแคน้ศตัรูท่ีเป็นสาเหตุให้ตนตอ้งพลดัพรากจากภรรยาลุกโชน อนัเป็นวธีิท่ีผูป้ระพนัธ์
                                                           
36 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年). p.69. 
37

 Ibid. 
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เพิ่มอารมณ์สะเทือนใจของบทละคร อีกทั้งยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความคบัแคน้ใจของตวัละครอีกดว้ย 

เน่ืองจากศตัรูเป็นสาเหตุท่ีท าใหกุ้ฌิฆ่าตวัตาย ซ่ึงท าใหโ้คอุเสียใจจากการจากไปของภรรยา และ

ความเสียใจน้ีเองท่ีช่วยเพิ่มความแคน้ท่ีโคอุมีต่อศตัรู ฉากการสู้รบระหวา่งโคอุกบัศตัรูจึงเป็นไป

อยา่งดุเดือด มากกวา่จะเนน้ความสง่างาม 

 

 2.6 แนวคิดเร่ืองเรือในบทละครโนเร่ือง โคอุ 

แมเ้หตุการณ์ในบทละครโนเร่ือง โคอุ จะเกิดช่วงฤดูใบไมร่้วง แต่ก็มีการเช่ือมโยงถึงวนั

ทะนะบะตะ โดยในองกแ์รก โคอุปรากฏกายในร่างของชายรับจา้งพายเรือ ใชเ้รือเป็นพาหนะในการ

เดินทาง เม่ือชายตดัหญา้ข้ึนเรือมาแลว้ ชายพายเรือไดข้บัร้องถึงวนัทะนะบะตะ ตามบทขบัร้องดงัน้ี 

地：天の河。たな渡りして七夕の。たな渡りして七夕の。年に一夜は心せよ
38
。 

คอรัส : วันทะนะบะตะ วนัท่ีจะข้ามทางช้างเผือก วันทะนะบะตะ วนัท่ีจะข้ามทางช้างเผือก 

ค า่คืนท่ีในหน่ึงปีจะมีหน่ึงคร้ัง  

 

นะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ(Nakatsuka Yukiko: 中司由起子)39  ไดอ้ธิบายเร่ืองวนัทะนะบะตะซ่ึง

ปรากฏในองกแ์รกของบทละครดงัน้ี 

ชายพายเรือรับจา้งขบัร้องเก่ียวกบั ‘วนัทะนะบะตะ’ ขณะก าลงัพายเรือขา้มฝ่ัง แน่นอน

วา่ฉากคือท่ีอุโง และเป็นช่วงฤดูใบไมร่้วง สันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์ตอ้งการใหภ้าพของโคอุ

กบักุฌิดูเหมือนกบัชายเล้ียงววัและหญิงทอผา้ท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนัดว้ยโชคชะตา และมี

แม่น ้าขวางกั้นระหวา่งคนทั้งสอง  

นะกะทซุ์กะ ยกิุโกะมองวา่เรือเป็นพาหนะท่ีโคอุใชเ้ดินทางขา้มฝ่ังไปพบกบัคนรัก เปรียบได้

กบัชายเล้ียงววัท่ีตอ้งขา้มทางชา้งเผอืกมาพบหญิงทอผา้ ในขณะท่ีมิตะดะ ฟุมิเอะ ไดใ้ห้
                                                           
38 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 pp.64 - 65. 
39 中司由起子、「作品研究『項羽』」『観世 第六十六巻』(1999年 12月) : 36-43. 
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ขอ้เสนอแนะวา่เรือท่ีปรากฏในบทละครโน เปรียบไดก้บัเรือของพระโพธิสัตวท่ี์จะพาตวัละครเอก

ไปสู่แดนสุขาวดี โดยมิตะดะ ฟุมิเอะไดอ้ธิบายไวด้งัต่อไปน้ี 

 英雲外氏は武将の亡霊が船頭として登場する謡曲『項羽』『碇潜』『兼平』を

挙げ、死者が弔いを乞うために生者を無賃乗船させていることから、彼らの乗る船

が薬王菩薩品の「如渡得船」の思想に拠る脚色であると指摘している
40
。 

คุณเอะอิอุนงะอิไดย้กตวัอยา่งบทละครโนเร่ือง โคอุ, อิกะริกะสุกิ, คะเนะฮิระ ซ่ึงมี

วญิญาณของนกัรบท่ีปรากฏกายในร่างของคนพายเรือ จากนั้นคนตายไดใ้หค้นท่ียงัมีชีวติ

ข้ึนเรือโดยไม่รับเงิน เพื่อขอใหค้นท่ียงัมีชีวติช่วยอุทิศส่วนกุศล ช้ีใหเ้ห็นภาพวา่เรือท่ีพวก

เขาข้ึนเปรียบไดก้บัพาหนะของพระโพธิสัตวท่ี์จะน าไปสู่แดนสุขาวดี ‘ราวคนอยากขา้มฝ่ัง

ไดเ้รือ’     

นะกะทซุ์กะ ยกิุโกะใหค้วามเห็นวา่เรือในเร่ือง โคอุ คือพาหนะท่ีจะน าตวัละครเอกขา้มฝ่ังไป

พบคนรัก เน่ืองจากมีบทขบัร้องท่ีกล่าวถึงวนัทะนะบะตะ ซ่ึงเป็นวนัท่ีชายเล้ียงววัจะขา้มทาง

ชา้งเผอืกไปพบคนรักเช่นเดียวกนั ในขณะท่ีมิตะดะ ฟุมิเอะไดย้กความคิดเห็นของเอะอิอุนงะอิมา

อธิบายวา่เรือในเร่ือง โคอุ หมายถึงพาหนะท่ีจะพาตวัละครเอกไปสู่แดนสุขาวดี โดยบทละครโนท่ี

ยกตวัอยา่งไดแ้ก่เร่ืองโคอุ, อิกะริกะสุกิ, คะเนะฮิระ ซ่ึงลว้นเป็นเร่ืองท่ีตวัละครเอกปรากฏตวัในร่าง

คนพายเรือ และขอใหว้ะกิหรือตวัละครรองช่วยสวดมนตใ์ห ้เพื่อท่ีดวงวญิญาณของตวัละครเอกจะ

ไดไ้ปสู่สุคติ จึงเปรียบเทียบกบั ‘คนอยากขา้มฝ่ังไดเ้รือ’ ซ่ึงก็คือตวัละครเอกท่ีไดเ้รือเดินทางไปยงั

แดนสุขาวดีนัน่เอง  

อยา่งไรก็ตามบทละครโนเร่ือง โคอุ นั้นไม่มีบทขบัร้องท่ีกล่าวถึง ‘พาหนะของพระโพธิสัตวท่ี์

จะน าไปสู่แดนสุขาวดี’ แต่มีการสอดแทรกเร่ืองเรือและพระพุทธศาสนาไวใ้นบทละคร โดยเร่ือง

เรือปรากฏอยูใ่นองกห์ลงั ขณะท่ีชายตดัหญา้ก าลงัสวดมนตใ์หแ้ก่ดวงวญิญาณของโคอุ ตามบทขบั

ร้องดงัน้ี 

ワキとワキ連：さまざまに。弔ふ法の声立てて。弔ふ法の声立てて 波にうきねの

よるとなく。ひるともわかぬ弔ひの。般若の船のおのづから。その纜をとく法の。

心を静め声をあげ
41
。 

                                                           
40

 三多田 文恵、「謡曲『項羽』の成立とその背景」『中國學論集 30』(2001年 12月) : 40 - 49. 
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วะกิและวะกิท์ซุเระ : เปล่งเสียงสวดมนต์ดังขึน้ เปล่งเสียงสวดมนต์ดังขึน้ บทแล้วบทเล่า 

อุทิศส่วนกุศลบนเรือท้ังกลางคืน และกลางวนั เม่ือได้สวดพระสูตรจึงเป็นดั่งคนปรารถนา

จะข้ามฟากได้เรือ ช่วยคลายบ่วงออก ท าให้จิตใจผ่องใส 

 

ดว้ยเสียงสวดมนตจ์ากชายตดัหญา้ ท าให้จิตใจของโคอุผอ่งใส ไดรั้บการช่วยเหลือราวคนท่ี

ตอ้งการขา้มฟากและไดเ้รือ เป็นการสอดแทรกความเช่ือทางศาสนาพุทธนิกายสุขาวดี วา่เม่ือตวัเอก

ซ่ึงไดรั้บความทรมานในภพภูมิของนกัรบไดฟั้งบทสวดมนตแ์ลว้ ก็จะพน้จากความทรมาน  

เม่ืออา้งอิงจากความเห็นของมิตะดะ ฟุมิเอะ ซ่ึงกล่าวไดว้า่ในบทละครโนนั้น เรือถือเป็น

พาหนะในการช่วยเหลือตวัละครเอกใหพ้น้จากความทรมานและไปสู่แดนสุขาวดี อยา่งไรก็ตาม 

การท่ีตวัละครเอกจะไปสู่สุคติได ้จ  าเป็นตอ้งมีคนช่วยสวดมนตใ์ห ้เห็นไดจ้ากการท่ีโคอุอยูบ่นเรือ

ตั้งแต่องกแ์รก แต่ก็ไม่สามารถไปสู่แดนสุขาวดีได ้ตอ้งรอใหช้ายตดัหญา้สวดมนตใ์ห้เพื่อจะไปสู่

สุคติ ผูว้จิยัจึงมีความเห็นวา่ แมต้วัละครเอกจะมีเรือ แต่หากปราศจากบทสวดอนัเป็นเคร่ืองน าทาง

แลว้ ก็ไม่น่าจะไปสู่สุคติได ้ดงันั้นตวัละครเอกในองกแ์รกจึงใหช้ายตดัหญา้ข้ึนเรือ เพื่อจะไดข้อให้

ชายตดัหญา้สวดมนตใ์ห ้และบทสวดมนตน์ั้นจะน าทางตวัละครเอกไปสู่แดนสุขาวดี จะเห็นไดว้า่มิ

ตะดะ ฟุมิเอะไดใ้หค้วามเห็นเร่ืองเรือในเชิงพระพุทธศาสนา ส่วนนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ ถือวา่เรือเป็น

พาหนะท่ีจะพาตวัละครเอกขา้มฝ่ังไปพบกบัคนรัก  

ส่วนสาเหตุท่ีตวัละครเอกพายเรือมาในองกแ์รกนั้น ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่มีท่ีมาจาก ทะอิเฮะอิกิ 

ซ่ึงเป็นวรรณกรรมสงครามท่ีเขียนไวว้า่เม่ือกกุฌิฆ่าตวัตายแลว้ โคอุไดข้ึ้นเรือเพื่อหนีจากศตัรู โดยผู ้

แต่งบทละครโน ไดห้ยบิยกเร่ืองราวจาก ทะอิเฮะอิกิ มาแต่งเป็นบทละครโน ใน ทะอิเฮะอิกิ นั้น เม่ือ

โคอุไม่อาจสู้ศตัรูไดก้็พยายามหนี โดยไดรั้บความช่วยเหลือจากเจา้ของโรงเต๊ียมในอุโงใหข้ึ้นเรือ

และช่วยพายเรือพาโคอุหนี แต่แลว้โคอุก็ตดัสินใจจะไม่หนีและเผชิญหนา้กบัศตัรู โคอุข้ึนมา้ 

จากนั้นจึงเขา้ไปต่อสู้กบัศตัรู แลว้จบชีวติลงอยา่งนกัรบผูก้ลา้ในสนามรบ 

                                                                                                                                                                      
41 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p.68. 
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เม่ือพิจารณาจากเร่ืองโคอุข้ึนเรือในวรรณกรรมสงคราม ประกอบกบัความคิดเห็นของมิตะดะ 

ฟุมิเอะ กบันะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ ผูว้จิยัจึงสันนิษฐานวา่ ผูป้ระพนัธ์บทละคนโนหยบิยกเร่ืองเรือมาใส่

ไวใ้นบทละคร ประการแรกเพื่อเช่ือมโยงถึงตวัโคอุในวรรณกรรมสงครามท่ีมีคนช่วยพายเรือหนี

ศตัรู และประการท่ีสองเพื่อส่ือถึงความเช่ือทางพระพุทธศาสนาวา่เรือเป็นพาหนะท่ีจะน าดวง

วญิญาณไปสู่แดนสุขาวดี ประการสุดทา้ยเพื่อส่ือถึงพาหนะท่ีจะน าชายหนุ่มขา้มฝ่ังไปพบหญิงคน

รักในวนัทะนะบะตะ เป็นการโยงเร่ืองราววา่เม่ือโคอุขา้มฟากไปแลว้ โคอุจะไดพ้บกบัวญิญาณของ

ภรรยาซ่ึงก็คือกุฌิในองกห์ลงั  

ในองกห์ลงัมีบทขบัร้องท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความแคน้และความเศร้าโศกของโคอุ อนัมีสาเหตุมา

จากการพา่ยแพโ้คโซะ และความเสียใจท่ีภรรยาตายจากไป โดยนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ42 ไดแ้สดง

ความเห็นไวด้งัน้ี 

สาเหตุท่ีโคอุเศร้าเสียใจนั้น ไม่ไดม้าจากการพา่ยแพโ้คโซะเพียงอยา่งเดียว แต่ยงัมี

สาเหตุมาจากการท่ีตอ้งพลดัพรากจากหญิงผูเ้ป็นท่ีรักเน่ืองจากความตาย และเม่ือตายไป

แลว้ก็ไม่สามารถอยูเ่คียงขา้งกนัได ้สันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์ใหกุ้ฌิมาปรากฏตวัในฐานะท์

ซุเระ เพื่อลดภาพความดุร้ายของโคอุ เน่ืองจากถา้โคอุมีความโหดร้ายมาก จะท าใหภ้าพของ

โคอุกลายเป็นอสูรอยา่งในบทละครโนประเภทท่ี 5 มากกวา่จะเป็นนกัรบ  

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบันะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ วา่ความเศร้าเสียใจท่ีก่อใหเ้กิดความรู้สึกยดึติดของโคอุ

นั้น ไม่ไดมี้สาเหตุมาจากการพา่ยแพใ้นสนามรบเท่านั้น แต่มีสาเหตุมาจากการท่ีตอ้งพลดัพรากจาก

กุฌิอีกดว้ย และการปรากฏกายของกุฌิเพื่อลดภาพความเป็นนกัรบท่ีดุร้ายใกลเ้คียงพวกอสูร โดย

เม่ือกุฌิชิงฆ่าตวัตายไปก่อน โคอุก็หมดก าลงัใจท่ีจะมีชีวติอยูแ่ละเขา้สู้รบกบัศตัรูโดยไม่กลวัตาย อีก

ทั้งเม่ือตายไปแลว้ก็ไม่น่าจะไดอ้ยูใ่นภพภูมิเดียวกนั เห็นไดจ้ากการปรากฏของดวงวิญญาณในองก์

หลงั โดยโคอุปรากกฎกายจากฌุระโดซ่ึงเป็นภพภูมิของนกัรบ ส่วนกุฌิปรากฏกายออกมาจากกลุ่ม

เมฆสีม่วง ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของการไปสู่แดนสุขาวดี แสดงใหเ้ห็นวา่แมต้ายไปแลว้ทั้งสองก็ไม่ได้

อยูร่่วมกนั ความแคน้ท่ีทหารฝ่ายตนแปรพกัตร์และตอ้งพา่ยแพแ้ก่โคโซะ ประกอบกบัความเศร้าท่ี
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ภรรยาเสียชีวติ ท าใหฉ้ากท่ีโคอุสู้รบกบัศตัรูในองกห์ลงั เป็นไปอยา่งดุเดือด โดยมีตอนท่ีตดัคอศตัรู

ดว้ยมือเปล่า และยงัตดัศีรษะของตนเองก่อนส้ินใจทั้งๆท่ียืนอยูอี่กดว้ย เป็นการเสริมภาพนกัรบผู ้

กลา้ แต่ก็ดูดุร้ายใกลเ้คียงกบัอสูรในเวลาเดียวกนั การท่ีกุฌิมาปรากฏตวัในฐานะทซุ์เระ จึงช่วยลด

ภาพความดุร้ายของโคอุ ใหเ้ห็นดา้นของนกัรบท่ีแมจ้ะมีทกัษะในการรบ แต่ก็มีดา้นอ่อนแอในจิตใจ

ดว้ยความเศร้าเสียใจอยา่งมากเม่ือตอ้งพรากจากภรรยา 

นอกจากน้ียงัมีบทความท่ีวิเคราะห์การร่ายร าแบบมะอิบะตะระกิในบทละครโนเร่ือง โคอุ ซ่ึงมี

ความเก่ียวขอ้งกบัการฆ่าตวัตายของกุฌิ โดยโอะดะ ซะชิโกะ43 ไดก้ล่าวไวด้งัต่อไปน้ี 

ในองกห์ลงั เม่ือฌิเตะกบัทซุ์เระปรากฎตวัออกมาในช่วงเวลาสั้นๆ แลว้จึงเขา้สู่ตอน

แสดงใหเ้ห็นถึงเหตุการณ์ในอดีตซ ้ าอีกคร้ัง โดยเร่ืองในอดีตคร่ึงแรก จะเป็นตอนท่ีศตัรู

ลอ้มเมืองทั้งส่ีทิศและกุฌิฆ่าตวัตาย จากนั้นจะเป็นการแสดงความรู้สึกของโคอุเม่ือเห็นกุฌิ

ฆ่าตวัตาย ส่วนเร่ืองในอดีตคร่ึงหลงั จะเป็นการสู้รบในวาระสุดทา้ยของโคอุ เม่ือแสดงจะมี

แท่นใหฌิ้เตะแสดงวา่เห็นการฆ่าตวัตายของกุฌิ มะอิบะตะระกิท่ีแสดง จดัไดว้า่เป็นการร่าย

ร าท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั 

พิจารณาจากบทละครแลว้ สันนิษฐานวา่เม่ือฌิเตะอยูบ่นแท่นแลว้จบัหอกกลบัดา้น 

มองทซุ์เระท่ีกระโดดลงมา ท าท่าส ารวจดา้นล่างทั้งดา้นซา้ยและขวานั้น มีความหมายสอง

ประการ ส่วนการร่ายร าท่ีปรากฏในเร่ืองเรียกอีกอยา่งวา่ 「急舞働」(きゅうまいばたら

き: Kyumaibataraki)เอกลกัษณ์คือการเคล่ือนไหวท่ีรวดเร็ว  

การร่ายร าน้ีไดรั้บการอธิบายวา่เป็นการร่ายร าดว้ย ‘ใจท่ีจะคน้หาหญิงสาว’ การท่ีกุฌิ

กระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ส าหรับโคอุแลว้เป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดในเส้ียววนิาที จึงพยายามแสดง

ใหเ้ห็นถึงความตกใจ ความเสียใจและส้ินหวงั ซ่ึงแสดงโดยไม่ใชค้  าพดู 

 การใชห้อกเข่ียหาและกระโจนข้ึนแท่น จอ้งมองลงไปดา้นล่าง ประกอบกบัการเคาะ

เทา้เป็นจงัหวะราวจะเหยยีบใหเ้ป็นผยุผง อีกทั้งมองลงมาดา้นล่างแท่นหลายคร้ัง แสดงโดย
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มีเพียงเคร่ืองดนตรีบรรเลงนั้น สันนิษฐานกนัวา่ท าเพื่อคน้หาหญิงสาวท่ีกระโดดน ้า และใช้

หอกควานหาร่างของหญิงสาวท่ีถูกแม่น ้ากลืนกินลงไปเสียแลว้ อีกทั้งยงัแสดงความทอ้แท้

ส้ินหวงัอีกดว้ย จดัเป็นศิลปะการแสดงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนควบคู่กบัการแสดงความรู้สึกของ

โคอุ   

โอะดะ ซะชิโกะไดว้เิคราะห์การร่ายร าของฌิเตะ และท่าทางการแสดงเม่ือทซุ์เระกระโดดน ้า

ฆ่าตวัตายวา่ส่ือความหมายอยา่งไร โดยไดก้ล่าวไวว้า่มะอิบะตะระกิในเร่ือง โอคุ มีเอกลกัษณ์ 

เน่ืองจากเป็นการร่ายร าท่ีแสดงความองอาจของนกัรบ และแสดงความเสียใจต่อการจากไปของ

ภรรยาในเวลาเดียวกนั ซ่ึงผูว้ิจยัเห็นดว้ยกบัโอะดะ ซะชิโกะ เน่ืองจากการแสดงละครโน คือการส่ือ

ความหมายดว้ยท่าทาง ดงันั้นเม่ือพิจารณาบทละครซ่ึงจะเห็นไดว้า่โคอุรู้สึกเศร้าท่ีสูญเสียภรรยา 

และแคน้เคืองโคโซะ เม่ือประกอบกบัการแสดงบนเวที  ท าใหเ้ขา้ใจไดว้า่หอกท่ีโคอุถือนั้น 

นอกจากใชป้ระกอบการร่ายร าเพื่อแสดงความองอาจของนกัรบแลว้ ยงัไวใ้ชแ้สดงท่าทางคน้หาร่าง

ของกุฌิท่ีกระโดดจากหอคอยลงน ้าอีกดว้ย แท่นท่ีน ามาวางใหฌิ้เตะกระโจนข้ึนไปเปรียบไดก้บั

หอคอย เม่ือทซุ์เระท าท่ากระโดดและฌิเตะมองลงดา้นล่าง จึงเปรียบไดก้บัโคอุท่ีเห็นกุฌิกระโดด

จากหอคอยลงแม่น ้า การท่ีฌิเตะมองลงมาดา้นล่างหลายคร้ังส่ือถึงโคอุท่ีพยายามมองหาร่างของกุฌิ 

และการถือหอกกลบัดา้นท าท่าเข่ียหาก็ส่ือวา่โคอุพยายามคน้หาร่างของกุฌินัน่เอง ส่วนการร่ายร าท่ี

เคล่ือนไหวรวดเร็วประกอบกบัการเคาะเทา้นั้น นอกจากจะแสดงความตกใจและส้ินหวงัท่ีภรรยาฆ่า

ตวัตายแลว้ ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่ยงัแฝงความแคน้ท่ีโคอุมีต่อโคโซะอีกดว้ย เน่ืองจากการท่ีโคโซะมา

ลอ้มเมืองท าใหกุ้ฌิตดัสินใจฆ่าตวัตาย อีกทั้งหลงัจากร่ายร าแลว้ ยงัมีบทขบัร้องแสดงความรู้สึกของ

โคอุคือ  「 あはれ苦しき瞋恚の焔。」แปลวา่ ทรมานเหลือเกิน จนเกิดควนัแห่งความโกรธ ซ่ึงอิ

โต มะสะโยะฌิกล่าวไวว้า่ ไฟท่ีเผา คือไฟรักท่ีโคอุมีต่อกุฌิ  

ดงันั้นผูว้ิจยัจึงมีความเห็นวา่เม่ือไฟแห่งรักท่ีมีต่อภรรยาเผาไหมจ้นทรมาน อนัเป็นความ

ทรมานเน่ืองจากตอ้งพลดัพรากจากภรรยา  ควนัแห่งความโกรธท่ีเกิดข้ึน จึงเปรียบไดก้บัความรู้สึก

แคน้เคืองท่ีมีต่อศตัรู เน่ืองจากเป็นสาเหตุท่ีท าให้ภรรยาตอ้งตาย หากอธิบายในแง่ความรู้สึกของคน

ธรรมดา น่าจะอธิบายไดว้า่เม่ือตอ้งพรากจากความรักยอ่มรู้สึกทุกข ์และเม่ือทรมานจากความทุกข์
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แลว้จึงเร่ิมโกรธเคืองส่ิงท่ีท าใหค้นรักตอ้งจากไป กล่าวคือเป็นการโกรธเคืองส่ิงท่ีท าใหต้นตอ้งรู้สึก

ทุกขน์ัน่เอง 

 

2.7 บทสรุป 

บทละครโนเร่ือง โคอุ เป็นบทละครประเภทท่ี 5 และจดัอยูใ่นประเภทท่ี 2 ไดเ้ช่นกนั แมต้วั

ละครเอกเร่ือง โคอุ จะเป็นนกัรบ และด าเนินเร่ืองตามแบบฉบบัของบทละครโนประเภทท่ี 2 หรือฌุ

ระโมะโนะก็ตาม  

บทละครเร่ืองน้ีไม่ปรากฏช่ือผูป้ระพนัธ์ ซ่ึง โอะดะ ซะชิโกะสันนิษฐานวา่ โคอุ ไม่ใช่ผลงาน

ของเสะอะมิ แต่เป็นผลงานของผูป้ระพนัธ์ท่ีมีบทบาทภายหลงัจากยคุของเสะอะมิ เน่ืองจากโคอุ

เป็นนกัรบท่ีมีลกัษณะดุร้ายต่างจากนกัรบของเสะอะมิท่ีมกัมีใจช่ืนชมศิลปะ นอกจากน้ีการด าเนิน

เร่ือง โคอุ ยงัมีความเป็นนิทานเร่ืองเล่าท าใหเ้ขา้ใจง่าย แตกต่างจากการประพนัธ์บทละครโนแบบ

ดั้งเดิมท่ีตวัละครฌิเตะกบัวะกิมกัโตต้อบกนัดว้ยบทกลอนเก่า 

ตวับทตน้แบบของบทละครเร่ือง โคอุ มาจากวรรณกรรมสงครามเร่ือง ทะอิเอะอิกิ แต่

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไม่ไดย้ดึเน้ือเร่ืองตาม ทะอิเฮะอิกิ ทั้งหมด โดยส่ิงท่ีบทละครโนต่างจาก

วรรณกรรมสงครามคือ การตายของกุฌิภรรยาของโคอุ โดยใน ทะอิเฮะอิกิ นั้น กุฌิแทงตวัตาย ส่วน

ในบทละครโน กุฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ซ่ึงมิตะดะ ฟุมิเอะสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโน

เร่ือง โคอุ ไดรั้บอิทธิพลมาจากบทละครโนเร่ืองอ่ืนๆท่ีมีเร่ืองราวการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายของหญิง

สาว การตายของกุฌิท าให้เกิดเร่ืองตน้ก าเนิดของดอกกุบิจินโซ ซ่ึงใน ทะอิเฮะอิกิ ไม่มีเร่ืองก าเนิด

ดอกกุบิจินโซ มิตะดะ ฟุมิเอะจึงสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดรั้บอิทธิพลมาจากกลอน

ของกวจีีนช่ือโซเกียว ท่ีประพนัธ์กลอนซ่ึงมีเน้ือหาวา่เลือดของกุฌิท่ีแทงตวัตาย ยอ้มตน้หญา้

กลายเป็นดอกกุบิจินโซ  

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนรับเอาเร่ืองการตายของกุฌิวา่เป็นการใหก้ าเนิดดอกกุบิจินโซมาไวใ้น

บทละคร แต่ไม่ไดรั้บมาทั้งหมด โดยดดัแปลงเร่ืองราวเป็นกุฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย เม่ือกุฌิตายแลว้
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ศพของกุฌิถูกน ามาฝัง และมีดอกกุบิจินโซงอกข้ึนมาจากหลุมศพของกุฌิ ซ่ึงมีเหตุการณ์ท่ีคลา้ยคลึง

กบัในบทละครโนเร่ือง โคอุ ปรากฏอยูใ่นบทละครโนเร่ืองอ่ืนๆเช่นกนั  

ตามท่ีปรากฏอยูใ่นบทละคร เม่ือกุฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ท าใหโ้คอุเสียใจมาก โคอุเสียใจและ

สู้กบัศตัรูจนจบชีวติในสนามรบ ดวงวิญญาณตอ้งพบกบัความทรมานในภพภูมิของนกัรบ และเม่ือ

วญิญาณของโคอุไดพ้บกบักุฌิอีกคร้ัง กุฌิปรากฏกายออกมาจากเมฆสีม่วง บรรเลงเคร่ืองดนตรี ราว

กบันางฟ้า เม่ือวิเคราะห์เร่ืองการร่ายร าและบรรเลงดนตรีของหญิงสาวในบทละครโนแลว้ ผูว้จิยัมี

ความเห็นวา่อาจเป็นสัญลกัษณ์ของการช่วยปลอบประโลมจิตใจของนกัรบ โดยบทละครเร่ือง เซ็นจุ 

ก็มีตอนท่ีหญิงสาวนาม เซ็นจุ โนะ มะเอะร่ายร าและบรรเลงดนตรีใหท้ะอิระ โนะ ฌิเงะฮิระชม เพื่อ

ปลอบประโลมจิตใจของชายหนุ่มใหส้งบก่อนรับโทษประหาร ส่วนการบรรเลงดนตรีของกุฌิใน

เร่ือง โคอุ มีเพื่อปลอบประโลมจิตใจของโคอุ ให้โคอุได้ฟังดนตรีท่ีภรรยาบรรเลงให้ฟัง ก่อนจะ

สารภาพความรู้สึกคบัแคน้ใจในอดีต และไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดว้ยบทสวดมนตท่ี์ชายตดัหญา้สวดให ้ 

ในองกแ์รกตวัละครเอกปรากฏกายในร่างของชายพายเรือ จึงมีการวเิคราะห์ถึงความหมายของ

เรือ โดยนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะไดก้ล่าวไวว้า่ในบทละครเร่ือง โคอุ มีบทขบัร้องท่ีกล่าวถึงวนัทะนะบะ

ตะ โดยโคอุกบักุฌิเปรียบไดก้บัชายเล้ียงววักบัหญิงทอผา้ท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนัเน่ืองจาก

โชคชะตา การท่ีโคอุขา้มฝ่ังมาพบกบักุฌิจึงเปรียบไดก้บัชายเล้ียงววัท่ีขา้มทางชา้งเผอืกมาพบหญิง

ทอผา้ ดงันั้นเรือจึงเปรียบไดก้บัพาหนะท่ีพาตวัละครเอกขา้มฝ่ังไปพบภรรยา ส่วนมิตะดะ ฟุมิเอะ

สันนิษฐานวา่เรือเปรียบไดก้บัพาหนะของพระโพธิสัตวท่ี์น าตวัละครเอกไปสู่แดนสุขาวดี  

ตามท่ีไดก้ล่าวถึงความหมายของอารมณ์สะเทือนใจไวว้า่เป็นความรู้สึกอนัเกิดจากการท่ีมีส่ิงมา

กระทบใจ ซ่ึงผูว้จิยัเห็นวา่การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง โคอุ หยบิยกเหตุการณ์พลดัพรากของคู่

สามีภรรยาในวรรณกรรมสงครามมาแต่งเป็นบทละคร นอกจากน้ียงัใชก้ลวธีิทางวรรณศิลป์ ซ่ึงมี

ผลต่อการสร้างอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละคร โดยผูป้ระพนัธ์บทละครไดห้ยบิยกเหตุการณ์พลดั

พรากระหวา่งคู่สามีภรรยามาในวรรณกรรมสงครามไวใ้นบทละคร แต่ดดัแปลงเร่ืองการฆ่าตวัตาย

ของกุฌิใหต่้างจากในวรรณกรรมสงคราม กล่าวคือใน ทะอิเฮะอิกิ นั้นกุฌิแทงตวัตาย แต่ในบท

ละครโนกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ซ่ึงผูว้จิยัสันนิษฐานวา่อาจเป็นเพราะผูป้ระพนัธ์บทละครไดรั้บ

อิทธิพลจากบทละครโนเร่ืองอ่ืนๆ ท่ีมีหญิงสาวกระโดดน ้ าฆ่าตวัตาย การตายของกุฌิจะท าใหโ้คอุ
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เสียใจมากจนไม่อยากมีชีวติอยู ่ซ่ึงมีบทขบัร้องท่ีบรรยายความรู้สึกของโคอุท่ีทรมานดัง่ไฟเผาและ

หมดก าลงัใจจะมีชีวติอยูต่่อ ส่ือใหเ้ห็นถึงความทุกขท์รมานจากการพลดัพราก ผูว้ิจยัมีความเห็น

เหตุการณ์พลดัพรากคือส่ิงท่ีช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละครโน เน่ืองจากในวรรรกรรม

สงครามไม่ไดบ้รรยายถึงความสัมพนัธ์ของโคอุกบักุฌิไวม้ากนกั การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนเลือก

หยบิยกเหตุการณ์พลดัพรากมาใส่ในบทละคร และใหโ้คอุมีบทขบัร้องบรรยายความรู้สึกเศร้าท่ี

สูญเสียภรรยาจึงเป็นส่วนท่ีช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ ซ่ึงในองกแ์รก การท่ีโคอุขอดอกกุบิจินโซ

จากชายตดัหญา้แทนค่าโดยสารเรือก็ส่ือให้เห็นถึงความทรมานจากการพลดัพราก โคอุคิดถึงภรรยา

จนตอ้งขอดอกไมท่ี้มีความเก่ียวขอ้งกบักุฌิ กล่าวคือ ผูแ้ต่งบทละครโนเร่ือง โคอุ   ไดท้  าใหโ้คอุใน

บทละครมีภาพของนกัรบผูก้ลา้แต่มีความอ่อนแอในจิตใจ ตอ้งทนทรมานในอสุรภูมิดว้ยความแคน้

ศตัรูและคิดถึงภรรยา เฝ้ารอจนกระทัง่ดวงวิญญาณไดก้ลบัมาพบภรรรยาอีกคร้ัง ในขณะท่ี

วรรณกรรมสงครามไม่ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นดา้นอ่อนแอของโคอุเช่นน้ี    

นอกจากน้ีกลวธีิทางวรรณศิลป์ท่ีปรากฏในเร่ือง การอา้งอิงบทกลอน การเปรียบเปรย และ

เทคนิคการประพนัธ์ ลว้นเป็นส่ิงท่ีช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ โดยบทกลอนท่ีถูกหยบิยกมาอา้งอิง

คือกลอนจาก วะกันโรเอะอิฌู ฤดูใบไมร่้วง หมวดกวาง ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละคร

เลือกใชก้ลอนท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัฤดูใบไมร่้วงเพื่อปูพื้นอารมณ์ เน่ืองจากช่วงเวลาในบทละครเรือง 

โคอุ คือช่วงฤดูใบไมร่้วง กวางตวัผูอ้าจส่ือไดถึ้งตวัโคอุท่ีตอ้งพรากจากภรรยาและอยูเ่พียงล าพงั จึง

ไดส่้งเสียงร้องเรียกหา ส่วนการเปรียบเปรย ปรากฏอยูใ่นองกห์ลงั เม่ือโคอุเห็นกุฌิมาปรากฏกาย

ท่ามกลางเมฆสีม่วงมีดนตรีบรรเลง และโคอุไดเ้ปรียบเทียบกุฌิวา่ดูราวกบันางฟ้า ส่วนน้ีเองท่ีผูว้จิยั

เห็นวา่เป็นการแสดงความรักของตวัละครเอกท่ีมีต่อภรรยา แมจ้ะไม่แสดงออกอยา่งตรงไปตรงมาก็

ตาม แต่การเห็นภาพของภรรยาเป็นภาพท่ีสวยงาม ก็น่าจะส่ือถึงการมองอีกฝ่ายดว้ยความรักนัน่เอง  

นอกจากน้ีกุฌิยงับรรเลงดนตรีใหโ้คอุไดฟั้ง ก็เปรียบไดก้บัการช่วยปลอบประโลมดวงวญิญาณของ

โคอุ ก่อนท่ีโคอุจะเล่าเร่ืองความคบัแคน้ใจในอดีตและไปสู่สุคติดว้ยบทสวดมนตข์องชายตดัหญา้

ในท่ีสุด 

กลวธีิทางวรรณศิลป์ประการสุดทา้ย คือการใชเ้ทคนิคการประพนัธ์ โดยเทคนิคการประพนัธ์ท่ี

ปรากฏในบทละครและส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ คือการใชเ้อง็โกะ อนัเป็นการใชค้  าท่ีมีความ

เก่ียวขอ้งกนัสัมพนัธ์กนัทางความหมาย และค าท่ีมีความหมายสัมพนัธ์กนั คือค าวา่「身を焚く」
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แปลวา่ไฟเผา ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัค าวา่「瞋恚の焔」แปลวา่ควนัแห่งความโกรธ  ซ่ึงอิโต มะสะโยะฌิ 

ไดก้ล่าวไวว้า่「身を焚く」คือ ใจอนัเป่ียมรักจนไฟเผา ของโคอุ  ดงันั้นการเปรียบเทียบความรัก

ของโคอุท่ีมีต่อภรรยาวา่ร้อนราวไฟเผา จึงท าให้เขา้ใจถึงความทรมานท่ีภรรยาตายจากไป อีกทั้งโค

อุยงัรู้สึกแคน้เคืองศตัรูท่ีท าใหต้นตอ้งพรากจากกุฌิ จนควนัแห่งความโกรธลุกโชน ซ่ึงผูว้จิยัมี

ความเห็นวา่การใชเ้อง็โกะท าใหผู้ป้ระพนัธ์บทละครส่ืออารมณ์ความรู้สึกเสียใจท่ีตอ้งพรากจาก

ภรรยา และแคน้เคืองศตัรูท่ีเป็นตน้เหตุไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน  



 

บทที ่3 

บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

 

3.1 แนะน าบทละครเร่ืองมิชิโมะริ (Michimori : 通盛)โดยสังเขป 

บทละครโนเร่ืองมิชิโมะรินั้นเดิมทีเป็นผลงานของเซะอิอะมิ (Seiami : 井阿弥) ซ่ึงเสะอะมิน า

บทละครเร่ือง มิชิโมะริ มาดดัแปลงภายหลงั ไม่มีเอกสารท่ีกล่าวถึงนกัประพนัธ์บทละครโนท่ีช่ือ

เซะอิอะมิมากนกั สันนิษฐานไดว้า่เซะอิอะมิมีชีวิตอยูใ่นช่วงเวลาใกลเ้คียงกบัเสะอะมิ1 บทละครโน

ของเซะอิอะมิท่ีเสะอะมิน ามาดดัแปลงนั้นไม่ไดมี้แค่มิชิโมะริ แต่ยงัมีเร่ือง ทังโงะโมะโนะงุรุอิ 

(Tango monogurui : 丹後物狂)2 อีกดว้ย โดยอา้งอิงจากขอ้ความท่ีปรากฏอยูใ่น ซะรุงะกุดังงิ 

(Sarugaku dangi : 申楽談義)3 ดงัต่อไปน้ี 

通盛、言葉多きを切り除け〈 して能になす。丹後物狂、夫婦出でて物に狂ふ能     也

し也。幕屋にてにはかに、ふと今のやうにはせしより名有る能となれり
4
。 

มิชิโมะริเป็นละครโนท่ีไดต้ดัทอนตวับทออก ส่วนละครโนเร่ือง ทังโงะโมะโนะงุรุอิ คู่

สามีภรรยาต่างปรากฏกายออกมาในสภาพของคนวกิลจริต ตอนอยูใ่นห้องพกัตวัละครได้

คิดเร่ืองการดดัแปลงข้ึนมา จนท าใหก้ลายเป็นละครโนเร่ืองท่ีมีช่ือ  

 

                                                           
1 天野 文雄「井阿弥をめぐる二,三の問題」『日本文學誌要 57』(1998年 3月) : 54 - 69. 
2 บทละครโนเร่ืองทงัโงะโมะโนะงุรุอิ (Tango monogurui : 丹後物狂) เดิมทีเป็นผลงานของเซเอิอะมิ แต่เสะอะมิ
น ามาดดัแปลงในภายหลงั โดยเปล่ียนจากเดิมท่ีเป็นเร่ืองคู่สามีภรรยาเสียสติจากการสูญเสียบุตรชาย เสะอะมิก็ได้
ปรับเปล่ียนใหเ้ป็นเร่ืองของบิดาท่ีเสียสติจากการสูญเสียลูกชาย  
3 ซะรุงะกดุงังิ (Sarugaku dangi : 申楽談義) เป็นบนัทึกท่ีโมะโตะโยะฌิ (Motoyoshi : 元能) บุตรชายคนรองของ
เสะอะมิเขียนจากค าบอกเล่าของเสะอะมิ สนันิษฐานวา่เสร็จสมบูรณ์ในปี ค.ศ. 1430 บนัทึกน้ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัการ
สร้างละครโน เทคนิค การแสดง อุปกรณ์ และนกัแสดง 
4 林 恒徳、「謡曲作品研究『通盛』あかで別れし」山口大学教育学部研究論叢 第 1部 人文科学・社会

科学(38) (1988年 11月) : 25. 
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เน่ืองจากในตอนแรกตวับทละคร มิชิโมะริ มีความยาวเกินไป เสะอะมิจึงไดต้ดัทอนตวับทให้

สั้นลง นอกจากน้ีใน ซะรุงะกุดังงิ ยงัระบุไวว้า่ มีคร้ังหน่ึงท่ีเสะอะมิตั้งใจจะแสดงเร่ือง มิชิโมะริ ใน

พิธีเฉลิมฉลองท่ีศาลเจา้ แต่แลว้ เสะอะมิกลบัตอ้งแสดงละครโนเร่ืองอ่ืนต่อหนา้อะฌิกะงะ โยะฌิ

โมะชิ (Ashikaga Yoshimochi : 足利 義持)5 ตามความตอ้งการของผูมี้อ  านาจเหนือกวา่ 

ส าหรับเร่ืองราวของเซะอิอะมิ ซ่ึงไดช่ื้อวา่เป็นผูป้ระพนัธ์บทละครเร่ือง มิชิโมะริ นั้นทะ

เกะโมะโตะ มิกิโอะ(Takemoto Mikio : 竹本 幹夫)6 ไดก้ล่าวไวด้งัน้ี 

ใน ซะรุงะกุดังงิ ระบุวา่บทละครเร่ือง มิชิโมะริ เดิมทีเป็นผลงานของเซะอิอะมิท่ี

เสะอะมิ‘ไดต้ดัทอนตวับทออก’ เซะอิอะมิผูน้ี้ มีช่ือปรากฏอยูต่รงรายช่ือผูป้ระพนัธ์บท

ละครโนใน โอเอะอิเนน็ชูนินกิเกิยวกุ (Oueinenchuu ninkikyoku : 応永年中人気曲)เล่ม

เดียวกบัคนัอะมิและเสะอะมิ  

โดย โอเอะอิเนน็ชูนินกิเกิยวกุ คือ รวมบทละครสองร้อยสิบเกา้บทในช่วงปีโอเอะอิ7 

ซ่ึงบทละครเหล่าน้ีไดรั้บการยกยอ่งวา่เป็นไปตามทฤษฎี ซนัโด (Sandou : 三道)8 และเป็น

บทละครท่ีท าการแสดงและถูกกล่าวขานวา่มีช่ือเสียงในส านกัคนัเสะ ส่วนใหญ่แลว้ผลงาน

ของเซะอิอะมิไดรั้บการกล่าวไวใ้น ซะรุงะกุดังงิ แมจ้ะมีการกล่าวถึงผลงานของเซะอิอะมิ

อยูห่ลายแห่ง แต่ไม่มีผลงานของเซะอิอะมิท่ีแสดงโดยส านกัอ่ืน ดงันั้นเซะอิอะมิยอ่มตอ้ง

เป็นบุคคลท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัส านกัคนัเสะ โดยเซะอิอะมิไดด้ดัแปลงบทละครเร่ือง ฌิสุ

กะ (Snizuka : 静)ซ่ึงเป็นผลงานของคนัอะมิ นอกจากน้ีผลงานของเซะอิอะมิเร่ือง มิชิโมะริ 

กบั ทังโงะโมะโนะงุรุอิ ยงัผา่นการแกไ้ขโดยเสะอะมิอีกดว้ย อีกทั้งยงัมีช่ือของเซะอิอะมิ

ปรากฏอยูใ่น ซะรุงะกุดังงิ ดงันั้นจึงสันนิษฐานวา่เซะอิอะมิน่าจะเป็นผูป้ระพนัธ์บทละครท่ี

                                                           
5 โชกนุรุ่นท่ี 4 ของบะกฟุ(ุรัฐบาลทหาร)ในสมยัมุโระมะชิ ด ารงต าแหน่งช่วงปี ค.ศ. 1394-1423 
6 竹本 幹夫、『観阿弥・世阿弥時代の能楽』(東京 : 明治書院、1999 年) 、 p. 149.   
7 ช่วงเวลาตั้งแต่ปีค.ศ. 1394 - 1427 
8 เง่ือนไขส าคญัในการประพนัธ์บทละครโน หมายถึงองคป์ระกอบสามประการท่ีจะประพนัธ์บทละคร ไดแ้ก่
เมลด็พนัธ์ุ (การก าหนดตวัละครเอกท่ีเหมาะสม) อนัดบัท่ีสองคือการสร้าง (ก าหนดล าดบัการแสดง) และประการ
สุดทา้ยคือการเขียน 
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มีบทบาทในช่วงเปล่ียนผา่นต าแหน่งหวัหนา้ส านกั ซ่ึงเป็นการเปล่ียนหวัหนา้ส านกัจาก

คนัอะมิมาเป็นเสะอะมิ  

ทะเกะโมะโตะ มิกิโอะไดใ้ห้ความเห็นวา่ในฐานะผูป้ระพนัธ์บทละครโนแลว้ เซะอิอะมิน่าจะ

มีบทบาทมาตั้งแต่ตอนท่ีเสะอะมิยงัไม่ไดรั้บต าแหน่งหวัหนา้ส านกัคนัเสะเสียอีก เน่ืองจากใน โอ

เอะอิเนน็ชูนินกิเกิยวกุ ซ่ึงรวมบทละครโนในช่วงปีโอเอะอิ ช่ือของเซะอิอะมิอยูใ่กลก้บัคนัอะมิ

และเสะอะมิ นอกจากน้ีเซะอิอะมิยงัไดน้ าบทละครเร่ือง ฌิสุกะ ซ่ึงเป็นผลงานของคนัอะมิมา

ดดัแปลง ส่วนผลงานของเซะอิอะมิเร่ือง มิชิโมะริ กบั ทังโงะโมะโนะงุรุอิ ลว้นถูกเสะอะมิน าไป

ดดัแปลง แสดงใหเ้ห็นวา่เซะอิอะมิน่าจะมีความเก่ียวขอ้งกบัส านกัคนัเสะ ซ่ึงผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัทะ

เกะโมะโตะ มิกิโอะ วา่เซะอิอะมิน่าจะมีชีวติอยูใ่นช่วงท่ีคนัอะมิยงัมีชีวติอยู ่จนกระทัง่คนัอะมิ

เสียชีวติและเสะอะมิข้ึนด ารงต าแหน่งแทน เน่ืองจากเซะอิอะมิมีช่ืออยูใ่น โอเอะอิเนน็ชูนินกิเกิยวกุ 

เล่มเดียวกบัคนัอะมิและเสะอะมิ หากไม่ใช่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนท่ีมีชีวิตอยูใ่นช่วงเดียวกนั ก็ไม่

น่าจะมีช่ืออยูใ่นเล่มเดียวกนั อีกทั้งเสะอะมิยงักล่าวถีงเซะอิอะมิไวใ้น ซะรุงะกุดังงิ และผลงานของ

เซะอิอะมิก็ไม่ไดรั้บการแสดงโดยส านกัอ่ืน นอกจากส านกัคนัเสะ แสดงใหเ้ห็นวา่เซะอิอะมิมีชีวติ

อยูใ่นช่วงเวลาเดียวกบัคนัอะมิและเสะอะมิ รวมทั้งเป็นผูท่ี้มีบทบาทในส านกัคนัเสะอีกดว้ย 

 มิชิโมะริ เป็นบทละครโนประเภทท่ี 2  โดยตวัละครเอกเป็นวญิญาณนกัรบท่ีออกมาเล่าถึง

เร่ืองราวความกลา้หาญเม่ือคร้ังยงัมีชีวติ  แมมิ้ชิโมะริจะเป็นตวัละครเอก แต่ผูป้ระพนัธ์ก็ให้

ความส าคญักบัภรรยาของมิชิโมะริ ซ่ึงเป็นตวัละครผูติ้ดตามคือโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะดว้ย

เช่นกนั เห็นไดจ้ากการท่ีผูป้ระพนัธ์ใหต้วัละครเอกและตวัละครผูติ้ดตามมาปรากฏตวัต่อหนา้พระ

ธุดงคพ์ร้อมกนัในองกแ์รก และยงัมาปรากฏพร้อมกนัในองกห์ลงั ท าใหแ้ตกต่างจากแบบฉบบั

ของฌุระโมะโนะ ซ่ึงมกัใหค้วามส าคญักบัตวัละครเอกท่ีเป็นนกัรบเท่านั้น ความแตกต่างดงักล่าว

กลายเป็นเอกลกัษณ์ของบทละครเร่ือง มิชิโมะริ โดยในองกแ์รกวญิญาณของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์

โบะเนะเป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวในอดีตใหพ้ระฟัง ส่วนวิญญาณของมิชิโมะริเป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวในองกห์ลงั 

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจึงมีบทบาทมากพอๆกบัมิชิโมะริซ่ึงเป็นตวัละครเอกเลยทีเดียว เร่ือง

ยอ่บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ โดยสังเขปมีดงัต่อไปน้ี 
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3.2 เร่ืองย่อบทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

ฌิเตะองกแ์รก : ชายชราชาวประมง 

ทซุ์เระองกแ์รก : หญิงชราชาวประมง 

ฌิเตะองกห์ลงั : มิชิโมะริ 

ทซุ์เระองกห์ลงั : โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ 

วะกิ : พระ 

วะกิทซุ์เระ : พระผูติ้ดตาม 

สถานท่ี : อะวะโนะคุนิ นะรุโตะ9 

เวลา : ฤดูร้อน (เดือนเจด็) 

          

         พระมายงัอ่าวนะรุโตะท่ีอยูใ่นอะวะโนะคุนิ เพื่อสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ก่คนในตระกลู

ทะอิระ ขณะท่ีนัง่สวดมนตอ์ยูบ่นกอ้นหินก็ไดย้นิเสียงพายเรือ ก่อนจะพบวา่เสียงนั้นเป็นเรือของคู่

สามีภรรยาวยัชราท่ีเป็นชาวประมง คู่สามีภรรยาต่างก็พดูถึงความเหน่ือยยากของอาชีพชาวประมง 

บรรยากาศโดยรอบมืดสนิทจนมองไม่เห็นแสงจนัทร์ พอคู่สามีภรรยาเห็นพระก าลงัสวดมนตก์็ช่วย

จุดไฟเพื่อใหพ้ระเห็นแสงสวา่งยามอ่านบทสวด เม่ือลมพดัเขา้มายงัอ่าวก็ยิง่ท  าใหไ้ฟติดไดดี้ข้ึนราว

กบัธรรมชาติช่วยเหลือ พระไดบ้อกถึงวตัถุประสงคท่ี์ตนมายงัอ่าวแห่งน้ีใหคู้่สามีภรรยาชาวประมง

ฟัง และยงักล่าวกบัชาวประมงวา่ถา้หากชาวประมงรู้เร่ืองราวเก่ียวกบัจุดจบของผูค้นตะกลูทะอิระก็

ขอใหเ้ล่าใหต้นฟังดว้ย ชาวประมงจึงเล่าเร่ืองวาระสุดทา้ยของคนตระกลูทะอิระซ่ึงเกิดข้ึนท่ีอ่าว

แห่งน้ี บางคนก็ถูกฆ่า บางคนก็กระโดดน ้าฆ่าตวัตาย รวมทั้งโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะดว้ย  

จากนั้นชายชราก็ใหภ้รรยาช่วยเล่าต่อ หญิงชราจึงเล่าเร่ืองต่อวา่คนในตระกลูทะอิระเดินทางมาทาง

                                                           
9 ทางเหนือของจงัหวดัโทกฌิุมะในปัจจุบนั 
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บกแลว้ลงเรือเล็กเพื่อเดินทางต่อ ขณะอยูท่ี่อ่าวซุมะ10 โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก็ไดข้่าววา่มิชิ

โมะริผูเ้ป็นสามีถูกศตัรูสังหารแลว้จึงเสียใจมาก อีกทั้งยงัไม่มีใครใหพ้ึ่งพิงไดอี้ก จึงไปยนืบนกาบ

เรือตั้งใจวา่จะกระโดดน ้า แต่ค ่าคืนในฤดูใบไมผ้ลินั้นมีหมอกลงหนามาก อีกทั้งดวงตาก็มีแต่น ้าตา

จึงท าใหม้องไม่เห็นวา่ทิศไหนคือทิศตะวนัตก แมว้า่แม่นมพยายามจะเขา้มาหา้ม แต่โคะซะอิโฌะ 

โนะ ทซุ์โบะเนะก็ไม่สนใจและกระโดดลงไปในน ้าทนัที เม่ือเล่ามาจนถึงตรงน้ีหญิงชราก็กระโดด

ลงไปในน ้า หลงัจากนั้นชายชราชาวประมงก็กระโดดลงน ้าตามไปดว้ย 

ในองกท่ี์สองดวงวิญญาณของมิชิโมะริและโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมาปรากฏตวัพร้อม

กนัต่อหนา้พระ และรู้สึกยนิดีท่ีไดย้นิเสียงสวดมนตข์องพระธุดงค ์ก่อนท่ีมิชิโมะริจะเร่ิมเล่าถึงวาระ

สุดทา้ยของตน วา่ในค ่าคืนก่อนมีการสู้รบท่ีอิชิโนะทะนิ (Ichi no Tani : 一の谷 ) นั้นตนเองห่วง

ภรรยามาก จึงกลบัไปหาภรรยา จากนั้นก็ด่ืมเหลา้กบัภรรยา สั่งเสียกบัภรรยาวา่ถา้ตนตอ้งตายก็

ขอใหภ้รรยาช่วยสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหด้ว้ย และยงัเปรียบเปรยวา่ตอนท่ีโคอุกบักุฌิตอ้งพราก

จากกนั น ้าตาก็มากมายพอๆกบัพวกตนทั้งคู่ในยามน้ี ขณะท่ีร ่ าลากนั โนะริทซุ์เนะผูเ้ป็นนอ้งชายก็

มาตามใหต้นกลบัไปท่ีอิชิโนะทะนิ ท าให้ตนรู้สึกอบัอายจึงรีบใส่ชุดเกราะแลว้เดินทางทนัที ยิง่ออก

ห่างจากค่ายท่ีพกัก็ยิง่อยากกลบั แต่ก็ตอ้งท าตามหนา้ท่ี  

ในการสู้รบท่ีอิชิโนะทะนินั้นมิชิโมะริสู้ตวัต่อตวักบัคิมุระ โนะ เง็งโง ฌิเงะอะกิระ(Kimura no 

gengo Shigeakira : 木村の源五重章)ผูม้าจากเมืองโอมิโนะคุนิ (Oumi no kuni : 近江国)11  สุดทา้ย

มิชิโมะริใชด้าบแทงช่องวา่งระหวา่งหมวกกบัชุดเกราะของศตัรู ในขณะท่ีอีกฝ่ายแทงสวนกลบัมา

เช่นเดียวกนั ทั้งคู่จึงถึงแก่ความตายและตกสู่ฌุระโดไดรั้บความทุกขท์รมาน เม่ือเล่าจบมิชิโมะริก็

ขอใหพ้ระสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลให ้เม่ือไดย้นิเสียงพระสวดมนตจิ์ตใจของมิชิโมะริก็สงบลง 

ก่อนท่ีวญิญาณของมิชิโมะริจะไปสู่สุคติ 

 

3.3 ตัวบทต้นแบบของบทละครเร่ืองมิชิโมะริ 

                                                           
10 เมืองเฮียวโงะ จงัหวดัโกเบในปัจจุบนั 
11 จงัหวดัฌิงะในปัจจุบนั 



55 
 

         บทละครโนเร่ืองมิชิโมะริเป็นบทละครโนท่ีไดเ้คา้โครงมาจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอน 

โอะชิอะฌิ (Ochiashi  : 落足 ) และ โคะซะอิโฌ มินะเงะ (Kosaishou minage : 小宰相身投)
12  ทั้ง

สองตอนเป็นเหตุการณ์ต่อเน่ืองกนั โดยในตอนโอะชิอะฌิเป็นตอนท่ีนกัรบในตระกลูทะอิระได้

ต่อสู้กบันกัรบของตระกลูมินะโมะโตะท่ีอิชิโนะทะนิ ส่วนตอนโคะซะอิโฌะ มินะเงะ เป็นตอนท่ี

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงเฝ้ารอการกลบัมาของมิชิโมะริไดท้ราบวา่สามีเสียชีวติลงแลว้จึง

ไดก้ระโดดน ้าฆ่าตวัตายตามสามีไป ส าหรับเน้ือหาจากตวับทตน้แบบนั้น ผูว้จิยัจะกล่าวถึงเฉพาะ

เหตุการณ์และตวัละครท่ีถูกหยบิยกไปแต่งบทละครโนเท่านั้น 

3.3.1 เนือ้เร่ืองย่อตอนโอะชิอะฌิ 

ท่ามกลางการสู้รบของตระกลูทะอิระและตระกลูมินะโมะโตะท่ีอิชิโนะทะนิ ฝ่ายทะอิระเป็น

ฝ่ายพลาดท่าเสียที มิชิโมะริถูกศตัรูตอ้นจนออกห่างจากพรรคพวกของตนรวมถึงโนะริทซุ์เนะผูเ้ป็น

นอ้งชาย ดว้ยความท่ีไม่อยากตายดว้ยมือทหารระดบัล่าง มิชิโมะริจึงพยายามจะหนีไปหาท่ีสงบเพื่อ

ฆ่าตวัตาย แต่ก็ถูกคนจากโอมิโนะคุนิ ช่ือวา่ ซะซะกิ โนะ คิมุระ โนะ ซะบุโร นะริทซุ์นะ (Sasaki no 

Kimura no Saburou Naritsuna : 佐々木の木村三郎成綱)กบัคนจากมุซะฌิโนะคุนิ (Musashi no 

kuni : 武蔵国)13 ช่ือ ทะมะ โนะ อิโนะฌิโร ซุเกะกะเงะ (Tama no inoshirou sukekage : 玉井四郎資

景) รวมทั้งทหารคนอ่ืนๆรวมเจด็คนลอ้มเอาไว ้ท าใหมิ้ชิโมะริตอ้งจบชีวิตดว้ยมือศตัรู การสู้รบท่ีอิ

ชิโนะทะนิท าใหน้กัรบตระกลูทะอิระตายไปเกินสิบคนและเสียทหารไปจ านวนมาก 

 

3.3.2 เนือ้เร่ืองย่อตอนโคะซะอโิฌะ มินะเงะ 

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีอยูบ่นเรือไดข้่าววา่มิชิโมะริถูกศตัรูลอ้มและโดนสังหารแลว้ 

แต่ไม่ปักใจเช่ือยงัคงรอใหส้ามีกลบัมา จนผา่นไปหา้วนั ความหวงัวา่สามีจะยงัมีชีวติอยูก่็นอ้ยลง 

เม่ือเวลาผา่นไปจนถึงวนัท่ีเจ็ดตอนพระอาทิตยก์ าลงัตกก็ตอ้งยอมรับกบัตนเองวา่มิชิโมะริเสียชีวติ

                                                           
12

 梶原 正昭、山下 宏明、『平家物語 下』(東京 : 岩波書店、2005年) 、  pp. 180 - 191. 
13

 ปัจจุบนัคือโตเกียว, ไซตามะ และบางส่วนของจงัหวดัคะนะกะวะ 
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แลว้  โคซะอิโฌะคิดถึงตอนท่ีสามีมาร ่ าลา มิชิโมะริบอกวา่ตนคงตอ้งตายในการสู้รบวนัพรุ่งน้ีอยา่ง

แน่นอน ก่อนจากกนัโคซะอิโฌะจึงไดบ้อกแก่มิชิโมะริวา่ตนก าลงัตั้งครรภ ์ท าใหมิ้ชิโมะริดีใจมาก 

เม่ือมิชิโมะริตายไปแลว้ โคซะอิโฌะจึงเร่ิมคิดถึงชีวติของตนต่อจากน้ี โดยเร่ิมคิดเร่ืองผูห้ญิง

สิบคนเม่ือใหก้ าเนิดบุตรจะมีหญิงเกา้คนท่ีตาย และมีหญิงท่ีรอดเพียงคนเดียว ถา้หากตนรอดจาก

การคลอดบุตรได ้ตนก็จะตอ้งเล้ียงลูกและเฝ้ามองลูกซ่ึงเป็นเหมือนของดูต่างหนา้ท่ีท าใหคิ้ดถึงสามี 

เม่ือคิดไดว้า่ไม่วา่อยา่งไรสุดทา้ยแลว้คนก็ยอ่มหนีความตายไม่พน้ โคซะอิโฌะจึงตั้งใจจะฆ่าตวัตาย

โดยท่ีแม่นมก็คดัคา้น พยายามโนม้นา้วใหคิ้ดถึงลูกในทอ้งและบิดากบัมารดาท่ียงัอยูเ่มืองหลวง 

นอกจากน้ี ถึงตายไปก็อาจไม่ไดไ้ปอยูใ่นภพภูมิเดียวกบัมิชิโมะริ 

โคซะอิโฌะจึงท าเป็นลม้เลิกความตั้งใจ แต่เม่ือแม่นมหลบัก็ลอบออกมาตรงกาบเรือ เน่ืองจาก

อยูบ่นเรือท าใหไ้ม่รู้วา่ทิศใดคือทิศตะวนัตก โคซะอิโฌะจึงหนัหนา้ไปทางทิศท่ีพระจนัทร์เคล่ือน

คลอ้ยโดยเช่ือวา่เป็นทิศตะวนัตกแลว้สวดมนตร์ะลึกถึงพระอมิตาภพุทธะ14 และขอใหต้นไดไ้ปเกิด

ใหม่บนดอกบวัดอกเดียวกบัมิชิโมะริ จากนั้นก็กระโดดน ้ าฆ่าตวัตาย 

อยา่งไรก็ตามในตอนทา้ยของ เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอนโคะซะอิโฌะ มินะเงะนั้น มี

เร่ืองราวของมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก่อนจะแต่งงานกนั ซ่ึงท าใหเ้ห็นถึงความรัก

ของมิชิโมะริท่ีมีต่อภรรยา เร่ิมจากมิชิโมะริไดพ้บโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงเป็นนางก านลั

ของเคะอิเระอิมนอิน (Keireimonin : 建礼門院)15 ตอนไปชมดอกซากุระท่ีวดัและตกหลุมรักนาง จึง

ไดเ้ร่ิมเขียนบทกลอนส่งใหแ้ก่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ ยิง่เวลาผา่นไปจ านวนจดหมายก็

เพิ่มข้ึน แต่ไม่เคยไดจ้ดหมายตอบกลบั จนเวลาผา่นไปสามปีก็ไม่เคยไดจ้ดหมายตอบกลบัมาเลย มิชิ

โมะริจึงตั้งใจวา่จะส่งจดหมายคร้ังน้ีเป็นคร้ังสุดทา้ย ทวา่หลงัจากโคซะอิโฌะไดรั้บจดหมายฉบบั

นั้นก็เผลอท าตกต่อหนา้เคะอิเระอิมนอิน เม่ือเคะอิเระอิโมนอินเปิดจดหมายออกอ่านและทราบวา่

เป็นจดหมายของมิชิโมะริ เคะอิเระอิโมนอินจึงสนบัสนุนทั้งสอง จนไดแ้ต่งงานกนัในท่ีสุด 

                                                           
14 ในศาสนาพทุธนิกายสุขาวดีเนน้การเจริญพทุธสติถึงพระอมิตาภพทุธะ ซ่ึงจะท าใหไ้ปเกิดใหม่ในแดนสุขาวดี 
โดยเช่ือวา่ชั้นต่างๆของแดนสุขาวดีเป็นดอกบวั 
15 ทะอิระ โนะ โตะกโุกะ (ค.ศ. 1155 – 1214) จกัรพรรดินีในจกัรพรรดิทะกะกรุะ เป็นธิดาของทะอิระ โนะ คิ
โยะโมะริ กบั โทะกิโกะ 
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3.4 ตารางที ่2 เปรียบเทยีบจุดแตกต่างระหว่างตัวบทต้นแบบใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ กบับท

ละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

บทละครโน ตวับทตน้แบบ 
มิชิโมะริสู้กบัคิมุระ เง็งโง ฌิเงะอะกิระแบบตวั
ต่อตวัและสังหารศตัรูในขณะท่ีตนเองก็ตายดว้ย
มือศตัรูเช่นกนั 

มิชิโมะริพยายามจะฆ่าตวัตายแต่ไม่ส าเร็จเพราะ
ถูกทหารฝ่ายศตัรูลอ้มไวถึ้งเจ็ดคน มิชิโมะริจึง
ถูกสังหารในทา้ยท่ีสุด 

 

จากในตารางจะเห็นไดว้า่ตวับทตน้แบบกบับทละครโนไม่มีความแตกต่างกนัมากนกั เน่ืองจาก

แตกต่างกนัเพียงเร่ืองการตายของมิชิโมะริเท่านั้น สาเหตุท่ีท าใหผู้ป้ระพนัธ์บทละครโนเลือกท่ีจะ

ดดัแปลงใหมิ้ชิโมะริตายจากการสู้รบกบัศตัรูแบบตวัต่อตวันั้น ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่ การแต่งบท

ละครโนโดยเฉพาะบทละครโนประเภทท่ี 2 ก็เพื่อปลอบประโลมดวงวิญญาณของผูต้าย ผูป้ระพนัธ์

บทละครโนจึงดดัแปลงใหมิ้ชิโมะริสู้กบัศตัรูตวัต่อตวัอยา่งกลา้หาญ แทนท่ีจะยดึตามตวับทตน้แบบ

วา่ถูกนกัรบฝ่ายศตัรูถึงเจด็คนรุมสังหาร แมใ้นตวับทตน้แบบมิชิโมะริจะแสดงถึงความกลา้หาญ

ดว้ยการพยายามฆ่าตวัตายมากกวา่จะตายดว้ยมือทหารระดบัล่างก็ตาม แต่ในหมู่ทหารทั้งเจด็คนท่ี

สังหารมิชิโมะริมีการระบุช่ืออยูเ่พียงสองคน เป็นไปไดว้า่อีกหา้คนท่ีเหลืออาจมีทหารระดบัล่าง

ปะปนอยูด่ว้ยก็เป็นได ้ผูป้ระพนัธ์บทละครโนจึงใหมิ้ชิโมะริไดส้ังหารและถูกสังหารโดยศตัรูท่ี

ไม่ใช่ทหารระดบัล่าง และดวงวญิญาณของมิชิโมะริยงัไดไ้ปสู่สุคติในตอนทา้ยเร่ืองอีกดว้ย 

ส าหรับเร่ืองการต่อสู้ตวัต่อตวันั้น มกัปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมสงคราม ในภาษาญ่ีปุ่นเรียกวา่ 

「一騎打ち」 (いっきうち: Ikkiuchi) ซ่ึงยงัไม่สามารถยนืยนัไดว้า่ยคุแห่งการต่อสู้ตวัต่อตวั เร่ิม

ปรากฏในวรรณกรรมสงครามตั้งแต่เม่ือใด นอกจากเร่ืองการต่อสู้แบบ「一騎打ち」จะปรากฏอยู่

ในวรรณกรรมสงครามและบทละครโนแลว้ ยงัปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมประเภทเร่ืองเล่า คนจะกุ

โมะโนะงะตะริฌู (Konjakumonogatarishuu : 今昔物語集)16 มว้นท่ี 26 ตอนท่ี 3 อีกดว้ย โดยเป็น

                                                           
16  หนงัสือรวมเร่ืองเล่าท่ีสืบต่อกนัมาในช่วงตน้ศตวรรษท่ี 12 ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง เน้ือหาส่วนใหญ่เก่ียวกบัเร่ือง
ทางพระพทุธศาสนา 
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เร่ืองราวการต่อสู้ระหวา่งมินะโมะโตะ โนะ มิทซุ์รุ (Minamoto no Mitsuru : 源充)กบั ทะอิระ โนะ 

โยะฌิฟุมิ (Taira no Yoshifumi : 平良文) ซ่ึงทั้งสองต่างก็เป็นนกัรบท่ีภูมิใจในฝีมือการสู้รบอยา่ง

มาก ดงันั้นเม่ือตอ้งสู้กนั โยะฌิฟุมิจึงทา้ใหมิ้ทซุ์รุออกมาสู้กนัตวัต่อตวัเพื่อตดัสินแพช้นะ มิทซุ์รุ

รับค าทา้และข่ีมา้ออกมาสู้กบัโยะฌิฟุมิ แต่ไม่วา่จะต่อสู้กนัอยา่งไรก็ไม่อาจตดัสินแพช้นะได ้ทั้ง

สองจึงตดัสินใจเลิกห ้ าหัน่กนั และด าเนินชีวิตต่อไปอยา่งเป็นมิตรต่อกนั 

 ส าหรับความเป็นมาของการต่อสู้ตวัต่อตวัในวรรณกรรมสงครามนั้น ซะเอะกิ ฌินอิชิ(Saeki 

Shinichi : 佐伯真一)17 ไดก้ล่าวไวด้งัต่อไปน้ี 

ทฤษฎีท่ีวา่ ‚การต่อสู้ตวัต่อตวัมีมาตั้งแต่ก่อนท่ีจะเขียน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ เสีย

อีก” นั้นยงัคงเป็นท่ีถกเถียงกนัอยู ่และถา้หากทฤษฏีท่ีวา่ ‚ช่วงสงครามเก็นเปะอิ คือช่วงท่ี

เร่ิมเปล่ียนจากการสู้ตวัต่อตวัเป็นการสู้แบบกลุ่ม‛ ถูกตอ้ง แสดงวา่ยคุของการต่อสู้ตวัต่อตวั

ไดจ้บลงอยา่งรวดเร็ว และน่าจะเขา้สู่ยคุของการต่อสู้แบบกลุ่มในสมยันมัโบะกุโช ทวา่ยงั

พบรูปแบบของการต่อสู้ตวัต่อตวัปรากฏอยูใ่น ทะอิเฮะอิกิ  วรรณกรรมสงครามในช่วง

สมยันมัโบะกุโช 

ตามท่ีซะเอะกิ ฌินอิชิไดก้ล่าวไว ้คือเร่ืองการต่อสู้ตวัต่อตวัมีมาตั้งแต่ก่อนจะเขียน เฮะอิ

เกะโมะโนะงะตะริ แต่ยงัไม่อาจยนืยนัไดช้ดัเจนวา่ทฤษฏีน้ีถูกตอ้งหรือไม่ และซะเอะกิ ฌินอิชิยงั

กล่าวอีกวา่ยคุของการต่อสู้ตวัต่อตวัน่าจะจบลงเม่ือเขา้สู่สมยันมัโบะกุโช แต่วรรณกรรมสงคราม 

ทะอิเฮะอิกิ ท่ีเขียนเก่ียวกบัการสู้รบสมยัสมยันมัโบะกุโชนั้น กลบัยงัมีเร่ืองการต่อสู้ตวัต่อตวัอยู ่ซ่ึง

ซะเอะกิ ฌินอิชิไดใ้ห้ความคิดเห็นเร่ืองการต่อสู้ตวัตวัต่อไวด้งัต่อไปน้ี 

การต่อสู้ตวัต่อตวัเป็นการสู้อยา่งเท่าเทียมและถูกตอ้ง เป็นการเผยใหเ้ห็นจิตใจอนั

เปิดเผยของตนท่ีจะแสดงความเป็นนกัรบผูเ้ขม้แขง็และสง่างามมากกวา่จะเป็นการท าตาม

ธรรมเนียมของสังคม หรือไม่ก็อาจเป็นมุมมองท่ีตอ้งการส่ือวา่ การต่อสู้เช่นน้ีท าใหส้ัมผสั

ไดถึ้งศิลปะการแสดงและการแข่งขนัชิงชยั  จิตใจอนัน่าสรรเสริญท่ีหาญกลา้ต่อสู้ตวัต่อตวั

                                                           
17

 佐伯真一、『戦場の精神史 武士道という幻影』(東京 : 日本放送出版協会、2004年) 、p. 106. 
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นั้น แมจ้ะปรากฏในสมยันมัโบะกุโช แต่อาจอยูใ่นโลกของการแสดงเป็นหลกั มากกวา่จะ

ท าในสนามรบจริงๆ 

ตามท่ีซะเอะกิ ฌินอิชิไดก้ล่าวไวท้  าใหเ้ขา้ใจไดว้า่ ยงัไม่สามารถระบุไดช้ดัวา่การต่อสู้ตวัตวัต่อ

ในวรรณกรรมสงครามเร่ิมตน้ข้ึนและจบลงเม่ือใด แต่ก็สันนิษฐานกนัวา่น่าจะเร่ิมมีมาตั้งแต่ก่อนท่ี

จะเขียน เฮะอิเกะโมะโนะกะตะริ เสียอีก จากนั้นจึงเปล่ียนเป็นการต่อสู้แบบกลุ่มในสมยันมัโบะ

กุโช แมว้า่ในวรรณกรรมสงคราม ทะอิเฮะอิกิ ท่ีเขียนเก่ียวกบัการสู้รบในสมยันมัโบะกุโชจะยงัมี

เร่ืองการต่อสู้ตวัต่อตวัอยูก่็ตาม แต่น่าจะปรากฏอยูใ่นแง่ของศิลปะการแสดงมากกวา่จะท าในสนาม

รบจริงๆ ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัซะเอะกิ ฌินอิชิ วา่แมก้ารต่อสู้ตวัต่อตวัจะแสดงถึงความเท่าเทียมและ

ถูกตอ้ง แต่ก็น่าจะปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมสงครามในแง่ของศิลปะการแสดง และไม่นิยมท าใน

สนามรบจริงๆ เน่ืองจากการต่อสู้ตวัต่อตวันั้น คู่ต่อสู้ตอ้งมียศเหมาะสมกนั การหาคู่ต่อสู้ท่ียศ

เหมาะสมกนัในสนามรบจึงท าไดย้าก ส่วนเร่ืองการต่อสู้ระหวา่งมินะโมะโตะ โนะ มิทซุ์รุ กบั ทะอิ

ระ โนะ โยะฌิฟุมิ ท่ีปรากฏอยูใ่น คนจะกุโมะโนะงะตะริฌู นั้นเป็นความขดัแยง้ระหวา่งตระกลู 

ต่างฝ่ายต่างรู้วา่คู่ต่อสู้คือใคร ทั้งสองจึงตกลงวา่จะตดัสินแพช้นะดว้ยการต่อสู้ตวัต่อตวั จะเห็นไดว้า่

เร่ืองการสู้รบตวัต่อตวัหรือ「一騎打ち」ปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมหลายสาย ทั้งวรรณกรรม

สงคราม เร่ืองเล่า รวมทั้งบทละครโน ซ่ึงลว้นแต่เป็นการกล่าวถึงเพื่อช่ืนชมวา่เป็นการสู้รบท่ีสง่า

งามสมเป็นนกัรบ เป็นการสู้รบตามอุดมคติ  

ดงันั้นผูว้ิจยัจึงสันนิษฐานวา่ การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครเลือกดดัแปลงใหมิ้ชิโมะริสู้กบัศตัรูตวั

ต่อตวัมากกวา่จะจบดว้ยการถูกศตัรูลอ้มเช่นในวรรณกรรมสงคราม นอกจากเพื่อปลอบประโลม

ดวงวญิญาณของมิชิโมะริแลว้ ยงัเพื่อแสดงใหเ้ห็นจิตใจอนัสง่างามเขม้แขง็ของมิชิโมะริท่ีกลา้หาญ

พอจะต่อสู้กบัศตัรูแบบตวัต่อตวัอีกดว้ย และหากมองในแง่ของการแสดงแลว้ การต่อสู้ตวัต่อตวัยอ่ม

ดูสวยงามและเหมาะสมตามอุดมคติมากกวา่นัน่เอง  

 

3.5 กลวธีิสร้างอารมณ์สะเทอืนใจในบทละครเร่ืองมิชิโมะริ 
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ตามทฤษฎีซนัโด ซ่ึงเป็นเง่ือนไขสามประการในการประพนัธ์บทละครโน ไดแ้ก่เมล็ดพนัธ์ุ คือ

การก าหนดตวัละครเอกท่ีเหมาะสม อนัดบัท่ีสองคือการสร้าง โดยก าหนดล าดบัการแสดง และ

ประการสุดทา้ยคือการเขียนเร่ือง ซ่ึงการเขียนเร่ืองเป็นการเลือกใชถ้อ้ยค าใหเ้หมาะสมตามลกัษณะ

ของตวัละครเอก อีกทั้งยงัเป็นการเลือกบทกวใีห้เหมาะสมสอดคลอ้งกบัเน้ือเร่ืองอีกดว้ย เม่ือ

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนหยบิยกเร่ืองราวจุดจบของตระกลูทะอิระจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ มา

ดดัแปลงเป็นบทละคร ผูป้ระพนัธ์จะไม่ดดัแปลงใหบ้ทละครมีความแตกต่างจากตวับทตน้แบบมาก

นกั แต่จะสอดแทรกเทคนิคการประพนัธ์บทละครโนเขา้ไป เช่น การอา้งอิงวรรณกรรมสมยัก่อน 

การแต่งค าประพนัธ์เพื่อให้เกิดความงามแบบยเูง็น (Yuugen : 幽玄) ซ่ึงหมายถึงความงดงามแบบ

ประณีตสูงส่ง เป็นตน้  การสอดแทรกเทคนิคการประพนัธ์เป็นหน่ึงในกลวธีิท่ีเพิ่มอารมณ์สะเทือน

ใจ และเทคนิคการประพนัธ์ท่ีพบในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ คือ กลวธีิการสร้างเร่ืองและกลวธีิทาง

วรรณศิลป์ โดยในบทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ มีกลวธีิการสร้าง เพื่อเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ

ดงัต่อไปน้ี 

 

3.5.1.กลวธีิสร้างเร่ือง 

การสร้างเร่ืองราวท่ีปรากฏในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ท่ีมีส่วนช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ ซ่ึงมี

อยูห่ลายประการ เช่นการสร้างตวัละคร และใหต้วัละครมาปรากฏกายพร้อมกนัทั้งสององก ์ดงัท่ีจะ

กล่าวถึงต่อไป 

3.5.1.1 สร้างตัวละคร 

มิชิโมะริคือตวัละครท่ีมีความขดัแยง้ โดยความขดัแยง้ท่ีพบในบทละครโนเร่ืองน้ีคือความ

ขดัแยง้ในจิตใจของมิชิโมะริ เน่ืองจากมิชิโมะริเป็นนกัรบ ซ่ึงตอ้งใหค้วามส าคญักบัหนา้ท่ีเป็น

อนัดบัแรก แต่ในขณะเดียวกนัมิชิโมะริก็ยงัมีดา้นท่ีมีความขดัแยง้ในจิตใจ นัน่คือห่วงใยภรรยาจน

ตอ้งกลบัมาพบภรรยาทั้งท่ีตนตอ้งประจ าอยูท่ี่อิชิโนะทะนิ ซ่ึงถือเป็นการไม่ใหค้วามส าคญักบัค าสั่ง

ท่ีไดรั้บเป็นอนัดบัแรก ในขณะท่ีก าลงัร ่ าลาภรรยานั้นเอง โนะริทซุ์เนะผูเ้ป็นนอ้งชายก็มาตาม ท าให้

มิชิโมะริอบัอายเป็นอนัมาก แมไ้ม่อยากแยกจากภรรยาแต่ก็ตอ้งไป  
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อยา่งไรก็ตาม ซะนะริ เคน็ตะโรไดก้ล่าวไวใ้นโยเกิยวกุทะอิกัน เล่มท่ี 5 วา่บทละครโนเร่ือง มิชิ

โมะริ นั้นมีท่ีมาจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอนโอะชิอะฌิ และ ตอนโคะซะอิโฌะ มินะเงะ แต่

เหตุการณ์ตอนท่ีโนะริทซุ์เนะมาตามมิชิโมะริผูเ้ป็นพี่ชายปรากฏในตอนโรบะ (老馬 : Rouba)ซ่ึงอยู่

ใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ มว้นท่ี 9 ตอนท่ี 134  

 โดยเน้ือเร่ืองในตอนโรบะคือตอนท่ีมิชิโมะริกบัโนะริทซุ์เนะไดรั้บค าสั่งใหไ้ปประจ าท่ีอิชิ

โนะทะนิ เน่ืองจากมีข่าววา่ตระกลูมินะโมะโตะจะเขา้โจมตี โนะริทซุ์เนะตั้งใจไปสู้รบอยา่งเตม็

ก าลงั แต่มิชิโมะริกลบัแอบหนีกลบัมายงัท่ีพกัชัว่คราวของทะอิระ โนะ โนะริโมะริ (平 教盛 : Taira 

no Norimori) ผูเ้ป็นบิดา แลว้เรียกใหโ้คะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงอยูบ่นเรือของตระกลูทะอิ

ระลงจากเรือมาพบกนัท่ีนัน่ เม่ือโนะริทซุ์เนะรู้จึงโกรธพี่ชายมากและไดต้ามมาต่อวา่พี่ชาย ซ่ึง

เน้ือหาใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอนโรบะ ท่ีถูกหยบิยกมาแต่งเป็นบทละครโนมีดงัต่อไปน้ี 

兄越前の三位通盛卿を相具して、山の手をぞかため給ふ。この山の手と申すは鵯越

の麓なり。 

通盛の卿、能登殿の仮屋に北の方迎へ奉ッて、最後の名残り惜をしまれけり。 

能登殿大きに怒つて、「この手はこはい方とて、教経を向けられて候なり。まこと

に恐う候ふべし。ただ今も上の山より源氏ざっと落とし候ひなば、取る物も取りあ

へ候はじ。たとひ弓をもッたりとも、矢をはげずはかなひがたし。たとひ矢を矧げ

たりとも、引かずはなほも悪しかるべし。ましてさ様に打ち解けさせ給ひては、何

の用にかたたせ給ふべき」と諌められて、げにもとや思はれけん、急ぎ物具して、

人をば帰し給ひけり
18
。 

เดินทางพร้อมกับเอะชิเส็นโนะซันมิ19มิชิโมะริผู้ เป็นพ่ีชาย มุ่งหน้าไปยงัยะมะโนะเตะ ยะ

มะโนะเตะนั้นอยู่ตรงตีนเขาฮิโยะโดะริโงะเอะ20  

มิชิโมะริเรียกภรรยาให้ออกมาพบกันยงัท่ีพักช่ัวคราวของโนะริโมะริ  แล้วร ่าลากันเป็นคร้ัง

สุดท้าย  

                                                           
18 市古貞次、『平家物語 二』(東京 : 小学館、1975年) 、  pp. 217 - 218. 
19  ช่ือเรียกต าแหน่งของทะอิระ โนะ มิชิโมะริ  โดยท าหนา้ท่ีดูแลเอะชิเส็นโนะกนิุ (Echizen no kuni : 越前国)  
20 อยูใ่นเขตเฮียวโงะ เมืองโกเบ  แต่สถานท่ีช่ือฮิโยะโดะริโงะเอะนั้นใชเ้รียกเสน้ทางจากอะอินะ(เขตเฮียวโงะ)ขา้ม
แม่น ้ ามินะโตะท่ีภูเขาทะกะโอะซ่ึงอยูใ่นเขตฮะชิโอจิ  ซ่ึงสถานท่ีน้ีไม่ไดอ้ยูด่า้นหลงัอิชิโนะทะนิ 
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โนะริท์ซุเนะโกรธมาก ต าหนิพ่ีชายว่า “เจอศัตรูท่ีต่อกรได้ยากเสียจนโนะริท์ซุเนะต้องมา

รับมือ เป็นศัตรูท่ียากจะรับมืออย่างแท้จริง ถ้าหากพวกเกน็จิลงจากเขามาโจมตีในตอนนี้ก็

ไม่มีทางยบัยัง้ได้เลย แม้ถือธนูแต่ไม่ทาบลูกธนูกไ็ม่เกิดผลอันใด แม้ทาบลูกธนูแต่ไม่

เหน่ียวสายธนูกย่ิ็งแย่เข้าไปใหญ่ หากมวัน่ิงนอนใจอยู่เช่นนีก้ไ็ม่เกิดประโยชน์” เม่ือได้ฟัง

มิชิโมะริจึงได้คิดว่าเป็นจริงตามท่ีน้องชายพูด จึงรีบสวมชุดเกราะและส่งภรรยากลับ     

 

ส่วนเน้ือหาในบทละครโนตอนท่ีโนะริทซุ์เนะมาตามพี่ชายใหไ้ปรบ มีดงัต่อไปน้ี 

シテ：舎弟の能登の守。 

地：はや甲胃をよろひつゝ。通盛はいづくにぞ。など遅なはり給ふぞと。呼ばはり

しその声 の。あら恥づかしや能登の守。わが弟といひながら。他人よりなほ恥かし

や。暇申してさらばとて。行くも行かれぬ一の谷の。所から須磨の山の。うしろが

みぞ引かし
21
。 

ฌิเตะ : โนะโตะโนะกะมิ22ผู้เป็นน้องชาย 

คอรัส  : รีบสวมชุดเกราะเร็วเข้า  มิชิโมะริอยู่ ท่ีไหนกัน เหตุใดจึงยงัมวัชักช้าอยู่ได้ เม่ือโดน

เรียกเสียงดังกอั็บอาย การถกูโนะโตะโนะกะมิท่ีเป็นน้องชายของตนเรียก ท าให้อับอายย่ิง

กว่าโดนผู้ อ่ืนเรียกเสียอีก จึงบอกลาโคะซะอิโฌะ แล้วมุ่งหน้าไปอิชิโนะทะนิ ย่ิงก้าวไป

ข้างหน้ากเ็หมือนโดนดึงผมด้านหลังเอาไว้ 

 

จะเห็นไดว้า่ตวับทตน้แบบกบับทละครใกลเ้คียงกนัอยา่งมาก แต่ตวับทละครจะยิง่แสดงให้

เห็นความรู้สึกของมิชิโมะริ วา่มิชิโมะริไม่อยากไปรบไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน เห็นไดจ้ากประโยค ‚ยิง่กา้ว

ไปขา้งหนา้ก็เหมือนโดนดึงผมดา้นหลงัเอาไว‛้ คือการท่ีตวัตอ้งจากไป แต่ใจยงัคงพะวงถึงคนท่ีอยู่

ขา้งหลงันัน่เอง  แต่หากแปลตวับทละครอยา่งตรงตวัจะไดค้วามวา่  

                                                           
21
伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p.288. 

22 ช่ือเรียกต าแหน่งของทะอิระ โนะ โนะริทซุ์เนะ (ค.ศ. 1160-1185)  หมายถึงผูมี้ต  าแหน่งสูงสุดของโนะโตะโนะ
คุนิ  ซ่ึงก็คือทางตอนเหนือของจงัหวดัอิฌิคะวะในปัจจุบนั  
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所から須磨の山の。後髪ぞ引かるゝ
23
。 

จากภูเขาซุมะไป เหมือนโดนดึงผมด้านหลังเอาไว้ 

 

สถานท่ีซ่ึงโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเล่าวา่ตนกระโดดน ้าฆ่าตวัตายคือบริเวณอ่าวซุมะ 

ผูป้ระพนัธ์บทละครใชค้  าวา่「後」(うしろ: Ushiro) เพื่อส่ือถึง「後髪」(うしろがみ: Ushiro 

gami) ท่ีหมายถึง ผมดา้นหลงัของมิชิโมะริ และยงัใชส่ื้อถึง「須磨の山の後」 (すまのやまのうし

ろ: Suma no yama no ushiro)หมายถึงดา้นหลงัภูเขาซุมะ ส่ือถึงการท่ีมิชิโมะริตอ้งจากภรรยาไป

และตอ้งหนัหลงัใหก้บัภูเขาซุมะอนัเป็นสถานท่ีบอกลา นอกจากน้ีผมยงัเป็นสัญลกัษณ์ของความ

ผกูพนั การตดัผมคือการละทิ้งและตดัจากทางโลก คนท่ีออกบวชจึงตดัผม การเปรียบเปรยวา่มิชิ

โมะริรู้สึกราวถูกดึงผมดา้นหลงัเอาไว ้จึงแสดงให้เห็นถึงความผกูพนัท่ีมีต่อภรรยาไดร้ั้งมิชิโมะริไว ้

จนไม่ตอ้งการไปรบ เป็นความขดัแยง้ระหวา่งหนา้ท่ีกบัส่ิงท่ีใจตอ้งการ   

ผูป้ระพนัธ์บทละครไดห้ยบิยกเร่ืองราวตอนท่ีนอ้งชายของมิชิโมะริมาตามใหไ้ปรบจาก

วรรณกรรมสงครามมาแต่งเป็นบทละคร จะเห็นไดว้า่ในตวับทตน้แบบนั้น เม่ือนอ้งชายของมิชิโมะ

ริมาตามและต่อวา่พี่ชายท่ียงัมวัน่ิงนอนใจ ไม่ยอมเตรียมตวัไปรบ มิชิโมะริจึงรู้สึกฮึกเหิมข้ึนมา นัน่

คือเม่ือไดฟั้งค าพดูของนอ้งชายท่ีส่ือความวา่หากไม่สู้ก็ไม่เกิดประโยชน์ มิชิโมะริจึงรีบส่งภรรยา

กลบั ส่วนตนก็มุ่งหนา้ไปยงัอิชิโนะทะนิเพื่อท าหนา้ท่ี ในขณะท่ีในบทละครโนจะเห็นดา้นท่ี

อ่อนแอของมิชิโมะริมากกวา่ โดยบรรยายวา่มิชิโมะริรู้สึกอบัอายเม่ือนอ้งชายมาตาม ในวรรณกรรม

สงครามจึงแสดงใหเ้ห็นภาพลกัษณ์นกัรบของมิชิโมะริท่ีมีจิตใจเขม้แขง็ไดช้ดัเจนกวา่ในบทละคร มิ

ชิโมะริในบทละครโนรู้สึกอบัอายท่ีนอ้งชายมาตาม อีกทั้งยงัแสดงความเศร้าท่ีตอ้งจากภรรยา ท าให้

เห็นดา้นท่ีอ่อนไหวของนกัรบมากกวา่ในวรรณกรรมสงคราม ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่การท่ีนกัรบ

แสดงดา้นอ่อนแอในจิตใจก่อนไปรบนั้น มีส่วนท่ีท าใหภ้าพลกัษณ์ของมิชิโมะริในบทละครดูน่า

เห็นใจ และยงัช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจอีกดว้ย 

                                                           
23 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p.288. 
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อยา่งไรก็ตามคะเนะโกะ นะโอะกิ และ โยะฌิโกะฌิ เก็น24 ไดใ้หค้วามเห็นเก่ียวกบัการกระท า

ของมิชิโมะริไวด้งัน้ี 

ภาพลกัษณ์ของมิชิโมะริซ่ึงหนีจากสนามรบในยามค ่าคืนก่อนท่ีจะมีการสู้รบ เพื่อ

กลบัมาร ่ าลาภรรยาเป็นคร้ังสุดทา้ยนั้น ในฐานะนกัรบแลว้ไม่ใช่เร่ืองน่าช่ืนชม แต่การท า

ตามใจตอ้งการของมิชิโมะริก็แสดงใหเ้ห็นถึงดา้นท่ีเป็นมนุษยม์ากกวา่พวกนกัรบในชุด

เกราะ ความเป็นมนุษยป์กติของมิชิโมะริน่าจะมีส่วนท่ีท าใหพ้วกเรามีอารมณ์ความรู้สึก

ร่วม ความขดัแยง้ของส่ิงท่ีแสดงออกกบัส่ิงท่ีซ่อนอยูใ่นจิตใจนั้น แมแ้ต่พวกเราท่ีอยูใ่นยคุ

ปัจจุบนัก็สามารถสัมผสัได ้

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัความเห็นขา้งตน้ วา่การกระท าของมิชิโมะริแสดงใหเ้ห็นถึงดา้นท่ีอ่อนแอใน

จิตใจของมนุษย ์นัน่คือเม่ือรู้วา่ตนตอ้งตายในสนามรบอยา่งแน่นอนจึงกลบัมาลาภรรยา ซ่ึงเป็นการ

ท าตามความรู้สึกส่วนตวั มากกวา่นกัรบชุดเกราะท่ียดึถือหนา้ท่ีเป็นหลกั ทวา่สุดทา้ยแลว้นกัรบเอง

ก็ตอ้งท าตามค าสั่งแมจ้ะไม่อยากท าก็ตาม เช่นเดียวกบัมิชิโมะริท่ีสุดทา้ยแลว้ก็ตอ้งไปรบตามหนา้ท่ี 

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดเ้พิ่มเติมจุดท่ีท าใหมิ้ชิโมะริแสดงใหเ้ห็นถึงความอ่อนแอในจิตใจชดัเจน

ข้ึน เช่น การเปรียบเปรยความรู้สึกของมิชิโมะริท่ีตอ้งไปแต่เหมือนโดนดึงผมไวเ้พื่อส่ือถึงการท่ีใจ

ยงัเป็นห่วงพะวงถึงคนท่ีอยูข่า้งหลงัจนไม่อยากไป เป็นตน้ 

ส่วนสาเหตุท่ีท าใหผู้ป้ระพนัธ์ซ่ึงก็คือเสะอะมิท าใหบ้ทละครโนเร่ืองมิชิโมะริมีความแตกต่าง

จากบทละครเร่ืองอ่ืนๆท่ีตวัละครเอกเป็นนกัรบนั้น ซิโยะ เตะอิกนั(Siyo Teikan : 徐  禎完)25 ได้

สันนิษฐานไวว้า่  

ตน้แบบเดิมของบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ท่ีเซะอิอะมิไดป้ระพนัธ์ไวน้ั้น ไม่ใช่ละครโน

ท่ีแสดงความกลา้หาญองอาจของนกัรบ เห็นไดจ้ากเน้ือหาท่ีแสดงอารมณ์ความรู้สึก ทั้งท่ี

หยบิยกเร่ืองจาก เฮะอิเกะโมะโนะกะตะริ มาดดัแปลง แต่ก็ไม่น าเสนอภาพนกัรบผูก้ลา้

เช่นเดียวกบั คิโยะโมะริ, ฌิเงะโมะริ, โยะฌิทซุ์เนะ, โยะฌินะกะ จึงคาดการณ์ไดว้า่ เร่ือง มิ

                                                           
24

 金子直樹、吉越研、『能鑑賞二百一番』 (東京 : 淡校社、2008年) 、 p.195 
25 徐  禎完、「軍記物語と能『通盛』『清経』の位置付けを中心に」『国文学解釈と鑑賞 59 (11)』 
(1994年 11月) : 129-133. 
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ชิโมะริ ของเซะอิอะมินั้น ไม่ไดมุ้่งน าเสนอภาพของนกัรบผูอ้งอาจ กล่าวคือก่อนท่ีเร่ือง มิชิ

โมะริ จะมาถึงมือของเสะอะมิ เร่ืองน้ีไม่ใช่ละครโนท่ีตวัเอกเป็นนกัรบอยูแ่ลว้ แต่เป็น

ผลงานท่ีมีเน้ือหาแสดงใหเ้ห็นถึงอารมณ์ความรู้สึก ทวา่เม่ือไดรั้บการดดัแปลงจากเสะอะมิ 

จึงไดอ้อกมาเป็นละครโนท่ีมีตวัเอกเป็นนกัรบคือมิชิโมะริเช่นในปัจจุบนั 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยวา่เดิมทีตวัละครเอกในบทละครเร่ืองน้ีอาจไม่ใช่มิชิโมะริ แต่เป็นภรรยาคือโคะ

ซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ และเสะอะมิไดน้ ามาดดัแปลงใหเ้ป็นบทละครโนท่ีตวัเอกเป็นนกัรบใน

ภายหลงั ท าใหโ้คะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะยงัมีบทบาทมากกวา่ตวัละครผูติ้ดตาม ซ่ึงน่าจะเป็น

รูปแบบการประพนัธ์ของเซะอิอะมิ ซ่ึงเสะอะมิไม่ไดด้ดัแปลง  

โคะซะอิโฌะ โนะปรากฏตวัพร้อมมิชิโมะริทั้งในองกแ์รกและองกห์ลงั ทั้งท่ีตามแบบฉบบั

แลว้ตวัละครผูติ้ดตามมกัจะปรากฏตวัในองกห์ลงัเท่านั้น โดยเร่ืองราวในองกแ์รกเป็นเร่ืองท่ีเล่าจาก

มุมของของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ ส่วนเร่ืองราวในองกห์ลงัเป็นเร่ืองราวท่ีเล่าจากมุมมอง

ของมิชิโมะริ กล่าวคือโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะมีบทบาทมากในองกแ์รก และมิชิโมะริมี

บทบาทมากในองกห์ลงั  

3.5.1.2 การให้ตัวละครมาปรากฏกายพร้อมกนัทั้งสององก์ 

การพลดัพรากจากกนัของมิชิโมะริกบัภรรยาเป็นอีกตอนท่ีน่าเศร้าในบทละครเร่ืองน้ี เม่ือตอ้ง

แยกจากกนัเน่ืองจากมิชิโมะริตอ้งไปรบ โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะเฝ้ารอใหส้ามีกลบัมา เม่ือ

ไดรั้บข่าววา่สามีถูกศตัรูสังหารแลว้ก็เสียใจมาก และรู้สึกไร้ท่ีพึ่ง จึงตดัสินใจกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย 

อยา่งไรก็ตามในตวับทตน้แบบคือ เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอนโคะซะอิโฌะ มินะเงะ ไดมี้การ

สอดแทรกความเช่ือของศาสนาพุทธนิกายสุขาวดี โดยตอนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะจะ

กระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ไดส้วดมนตแ์ละอธิษฐานขอใหไ้ดไ้ปอยูใ่นภพภูมิเดียวกบัมิชิโมะริ จึงแสดง

ใหเ้ห็นวา่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะเป็นภรรยาท่ีมีความรักและซ่ือสัตยต่์อสามี โดยเลือกท่ีจะฆ่า

ตวัตายตามสามีมากกวา่จะตอ้งมีชีวติอยูต่่อไป และก่อนตายยงัอธิษฐานใหไ้ดไ้ปอยูภ่พภูมิเดียวกบัมิ

ชิโมะริอีกดว้ย ดงัท่ีปรากฏในตวับทตน้แบบดงัต่อไปน้ี 
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あかで別れしいもせのなからへ、必ず一つ蓮にむかへ給へ」と泣く泣く はるかに

かきくどき、「南無」ととなふる声共に、海にぞ沈み給ひける
26
。 

อธิษฐานว่า “ขอให้คู่สามีภรรยาท่ีต้องพรากจากกันท้ังท่ียังไม่หมดรักเช่นพวกเรา ได้อยู่ใน

ดอกบัวดอกเดียวกัน” แล้วร้องไห้ ขณะสวดมนต์ว่า “นะโม” กก็ระโดดลงทะเลจมหายไป 

จากขอ้ความขา้งตน้ โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะอธิษฐานใหไ้ดไ้ปอยูบ่นดอกบวัดอก

เดียวกบัมิชิโมะริ ซ่ึงเป็นความเช่ือในศาสนาพุทธนิกายสุขาวดี โดยนิกายน้ีเนน้การเจริญพุทธสติถึง

พระอมิตาภพุทธะ ซ่ึงจะท าใหไ้ปเกิดใหม่ในแดนสุขาวดี และเช่ือวา่ชั้นต่างๆของแดนสุขาวดีเป็น

ดอกบวั    

ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่สาเหตุท่ีดวงวญิญาณของมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมา

ปรากฏตวัพร้อมกนัในองกแ์รกและองกห์ลงัในบทละคร เน่ืองจากในวรรณกรรมสงครามมีตอนท่ี

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะอธิษฐานขอใหไ้ดอ้ยูใ่นภพภูมิเดียวกบัมิชิโมะริก่อนฆ่าตวัตาย  

อยา่งไรก็ตาม ตามความเช่ือท่ีวา่นกัรบตอ้งอยูใ่นอสูรภูมิ ดงันั้นมิชิโมะริยอ่มตอ้งอยูใ่นอสุรภูมิ 

แต่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะไม่ใช่นกัรบจึงไม่น่าจะอยูก่บัมิชิโมะริในอสูรภูมิ เป็นไปไดว้า่ทั้ง

สองอาจอยูค่นละภพภูมิ แลว้จึงกลบัมาพบกนัท่ีโลกมนุษยเ์ม่ือพระสวดมนตใ์หแ้ก่คนในตระกลู

ทะอิระท่ีอ่าวนะรุโตะ ในองกแ์รกดวงวิญญาณของทั้งสองจึงมาปรากฏกายในร่างของชาวประมงวยั

ชราขณะท่ีพระก าลงัสวดมนต ์   

เน่ืองจากบทละครโนมกัแต่งข้ึนเพื่อปลอบประโลมดวงวิญญาณของผูต้าย และท าใหรู้้สึกเห็น

ใจในชะตากรรมของตวัละคร ดว้ยความท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครเห็นใจในชะตากรรมของคู่สามี

ภรรยาท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนั เม่ือแต่งเป็นบทละครจึงไดแ้ต่งใหท้ั้งสองไดป้รากฏกายพร้อมกนัทั้ง

สององกน์ัน่เอง นอกจากการแสดงความเห็นใจโดยใหคู้่สามีภรรยามาปรากฏกายพร้อมกนัแลว้ การ

ท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครใหคู้่สามีภรรยาปรากฏกายดว้ยร่างคนชราในองกแ์รกก็เป็นการแสดง

                                                           
26 市古貞次、『平家物語 二』(東京 : 小学館、1975年) 、  p. 263. 
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ความเห็นใจเช่นเดียวกนั โดยฮะยะฌิ ทซุ์เนะโยะฌิ27 ไดก้ล่าวแสดงความเห็นเก่ียวกบัคู่สามีภรรยา

วยัชราท่ีปรากฏตวัในองกแ์รกไวด้งัน้ี  

คู่สามีภรรยาชาวประมงวยัชรานั้น แทจ้ริงแลว้คือร่างแปลงของมิชิโมะริกบัโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงอายุสั้น ‘ตอ้งพรากจากกนัทั้งท่ียงัไม่หมดรัก’ ผูป้ระพนัธ์บทละคร

โนเร่ือง มิชิโมะริ เลือกใหท้ั้งสองเป็นคู่สามีภรรยาวยัชรา เน่ืองจากทั้งสองไม่สามารถอยู่

ร่วมกนัจนแก่เฒ่าได ้ 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัฮะยะฌิ ทซุ์เนะโยะฌิวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครใหคู้่สามีภรรยาปรากฏกายใน

องกแ์รกดว้ยร่างคนชราเพื่อช่วยใหท้ั้งสองไดมี้โอกาสอยูด่ว้ยกนัจนแก่เฒ่า ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีมิชิโมะริกบั

ภรรยาไม่อาจท าไดเ้ม่ือคร้ังยงัมีชีวติ นบัวา่เป็นการช่วยปลอบประโลมดวงวญิญาณของทั้งสองได้

อีกดว้ย ในองกแ์รกของบทละครโน คู่สามีภรรยาชาวประมงไดพ้รรณนาถึงความยากล าบากของ

อาชีพประมง  ซ่ึงมกัพบไดใ้นบทละครโน ท่ีตวัละครจะพรรณนาใหเ้ห็นถึงความยากล าบากจากการ

ประกอบอาชีพของร่างท่ีตนแปลงมา เม่ือมิชิโมะริและภรรยาแปลงเป็นชาวประมง จึงไดมี้บทขบั

ร้องท่ีแสดงให้เห็นถึงความเหน่ือยยากของอาชีพประมง ดงัต่อไปน้ี 

ツレ：程なく暮るる日の数かな。 

シテ：昨日過ぎ。 

ツレ：今日と暮れ。 

シテ：明日またかくこそあるべけれ。 

ツレ：されども老に頼まぬは。 

シテ：身の行末の日数なり。 

シテ、ツレ：いつまで世をばわたづみの。あまりに隙もなみをぶね。 

ツレ：なにを頼に老の身の。 

シテ：命のために。使ふべき
28
。 

                                                           
27

 林 恒徳、「謡曲作品研究『通盛』あかで別れし」『山口大学教育学部研究論叢 第 1部 人文科学・

社会科学(38)』 (1988年 11月) : 30. 
28 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p.288. 
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ท์ซุเระ : อีกไม่นานพระอาทิตย์จะตก วนัคืนผ่านไปวนัแล้ววนัเล่า 

ฌิเตะ : เม่ือวานผ่านไปอย่างรวดเร็ว 

ท์ซุเระ : พระอาทิตย์วนันีล้ับขอบฟ้า 

ฌิเตะ : วนัพรุ่งนีก้ค็งผ่านไปเช่นวนันี ้

ท์ซุเระ : แต่ถึงกระนั้น ส าหรับคนชราแล้ว 

ฌิเตะ : คงไม่อาจคาดหวงัให้เดือนและปีมนัยาวนานได้ 

ฌิเตะกับท์ซุเระ : ชีวิตแสนเปราะบางต้องท าแต่งานอยู่เสมอ ขึน้เรือเลก็แสนอันตราย ท าแต่

งานไม่ว่างเว้น 

ท์ซุเระ : ชีวิตแสนเปราะบางจะหวงัพ่ึงส่ิงใดได้ 

ฌิเตะ : ต้องท างานเพ่ือเลีย้งชีพ 

 

บทขบัร้องน้ีนอกจากจะแสดงใหเ้ห็นถึงความยากล าบากของอาชีพประมงแลว้ ยงัแสดงใหเ้ห็น

ถึงการใชชี้วติร่วมกนัของคู่สามีภรรยาท่ีไดอ้ยูร่่วมกนัจนกระทัง่แก่เฒ่า ซ่ึงมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ 

โนะ ทซุ์โบะเนะในวรรณกรรมสงครามไม่มีโอกาสไดอ้ยูร่่วมกนัจนเขา้สู่วยัชรา ผูป้ระพนัธ์บท

ละครโนจึงไดเ้ขียนใหท้ั้งคู่มีโอกาสอยูร่่วมกนัจนเขา้สู่วยัชรา เห็นไดจ้ากบทขบัร้องท่ีคู่สามีภรรยา

ชาวประมงกล่าวถึงการใชเ้วลาไปวนัแลว้วนัเล่า แต่ละวนัผา่นพน้ไปโดยท่ีไม่มีอะไรเปล่ียน จนเม่ือ

ถึงวยัชราจึงระลึกไดว้า่เวลาช่างผา่นไปรวดเร็ว และไม่รู้วา่อายขุยัของพวกตนจะยนืยาวอีกนาน

เท่าไร ดงับทขบัร้องท่ีกล่าววา่ ‘ส าหรับคนชราแลว้ คงไม่อาจคาดหวงัใหเ้ดือนและปีมนัยาวนานได’้ 

อีกทั้งบทขบัร้องก็ยงัเป็นการตอบโตก้นัเหมือนคู่สามีภรรยาท่ีสนทนากนัอีกดว้ย 

ผูว้จิยัมีความเห็นวา่ การใหมิ้ชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะไดอ้ยูร่่วมกนัจนชรา ถือ

เป็นการปลอบประโลมดวงวิญญาณของทั้งคู่ดว้ยเช่นกนั และยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความเห็นอกเห็นใจ

ในชะตากรรมของคู่สามีภรรยาท่ีตอ้งพรากจากกนัทั้งท่ียงัไม่หมดรักอีกดว้ย ดงันั้นผูป้ระพนัธ์บท
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ละครจึงใหร่้างแปลงในองกแ์รกของทั้งคู่เป็นคู่สามีภรรยาท่ีไดอ้ยูด่ว้ยกนัจนแก่ ไดผ้า่นวนัคืนอนั

ยาวนานไปดว้ยกนั แมต้อ้งพบกบัความล าบากจากการท างานหาเล้ียงชีพก็ตาม  จนเม่ือรู้ตวัอีกทีก็อด

ใจหายไม่ไดว้า่ท าไมเวลาจึงผา่นไปรวดเร็วเช่นน้ี  

 

3.5.2. กลวธีิทางวรรณศิลป์ 

วรรณศิลป์เป็นศิลปะในการประพนัธ์ และเป็นอีกวธีิหน่ึงในการสร้างอารมณ์สะเทือนใจในบท

ละครโนเร่ือง มิชิโมะริ โดยกลวธีิทางวรรณศิลป์ในบทละครโนเร่ืองมิชิโมะริไดแ้ก่ การอา้งอิงบท

กลอน และการใชเ้ทคนิคการประพนัธ์ 

3.5.2.1. การอ้างองิบทกลอน  

昨日といひ今日と暮らしてあすか川流れてはやき月日ならけり
29

 

เม่ือวานเป็นอย่างไร วนันีย่้อมเป็นเช่นนั้น วันพรุ่งนีจ้ะผ่านไปราวแม่น า้อะซุกะ การเคล่ือน

คล้อยของพระจันทร์และพระอาทิตย์ยงัเป็นเช่นเดิม 

ผูป้ระพนัธ์กลอนบทน้ีคือ ฮะรุมิชิ โนะ ทซุ์ระกิ (Harumichi no Tsuraki : 春道列樹) เป็นกวใีน

สมยัเฮอนั ไม่ปรากฏปีท่ีเกิด เสียชีวติในปี ค.ศ.920 ซ่ึงโอะสะวะ มะซะโอะ (Ozawa Masao : 小沢正

夫) ไดถ้อดความกลอนของฮะรุมิชิ โนะ ทซุ์ระกิเป็นภาษาญ่ีปุ่นปัจจุบนัดงัต่อไปน้ี  

きのうはどうだった、きょうはこうだ、あすはどうしようといいながら、一日一日

を暮らしていくのだ。さてあすの語にも似た飛鳥川の流れは遠くて止まることがな

いが、月日の流れもそれと少しも変わらない
30
。 

เม่ือวานเป็นเช่นไร วนันีเ้ป็นเช่นนั้น ใช้ชีวิตในแต่ละวนัพลางคิดว่าพรุ่งนีจ้ะเป็นเช่นไร วนั

พรุ่งนีช่้างเหมือนกับแม่น า้อะซุกะท่ีไหลไปแสนไกลไม่อาจหยดุยัง้ได้ ทว่าการเคล่ือนคล้อย

ของพระอาทิตย์และพระจันทร์ไม่เปล่ียนไปแม้แต่น้อย 

                                                           
29 小沢正夫、『古今和歌集』(東京 : 小学館、1971年) 、p. 167. 
30 Ibid. 
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นอกจากถอดความเป็นภาษาญ่ีปุ่นปัจจุบนัแลว้ โอะสะวะ มะซะโอะไดแ้สดงความเห็นต่อ

กลอนบทน้ีดงัต่อไปน้ี 

มีการใชค้ะเกะโกะโตะบะ31 เป็นบทกลอนท่ีแสดงถึงความรู้สึกโศกเศร้า เน่ืองจาก

ความไม่เท่ียงบนโลกมนุษย ์เป็นเพราะมวัแต่แสวงหาความสุข จึงตกใจกบัการโคจรของ

พระจนัทร์และพระอาทิตยท่ี์ผา่นไปอยา่งรวดเร็ว 

บทกลอนน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงการใชชี้วติในแต่ละวนั เม่ือรู้วา่เวลาช่างผา่นไปอยา่งรวดเร็วจึงอด

ตกใจไม่ได ้สะทอ้นใหเ้ห็นการใชชี้วติมายาวนานแต่กลบัรู้สึกเป็นเพียงเวลาสั้นๆ เพราะมวัแต่จดจ่อ

กบัส่ิงอ่ืน ในบทกลอนมีการใชค้ะเกะโกะโตะบะหรือค าพอ้งเสียง โดยการใชค้  าวา่อะซุท่ีแปลวา่วนั

พรุ่งน้ี กบัอะซุท่ีเป็นช่ือแม่น ้า วา่วนัพรุ่งน้ี(อะซุ)เหมือนกบัแม่น ้าอะซุกะท่ีไหลไปแสนไกลไม่อาจ

หยดุย ั้งได ้เป็นการเปรียบให้เห็นวา่เม่ือวนัน้ีจบลงพรุ่งน้ียอ่มมาถึง แต่ละวนัเหมือนสายน ้าไหล ซ่ึง

เราไม่สามารถหา้มน ้าในแม่น ้ าไม่ใหไ้หลได ้เปรียบไดก้บัการท่ีเราไม่สามารถหยดุวนัเวลาได ้

อยา่งไรก็ตาม ผูว้ิจยัมีความเห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครเลือกใชก้ลอนบทน้ีเพื่อส่ือวา่มิชิโมะริ

กบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะไดอ้ยูร่่วมกนัจนแก่เฒ่า เม่ือเขา้สู่วยัชราจึงรู้สึกถึงความไม่เท่ียง 

และรู้สึกวา่เวลาช่างผา่นไปรวดเร็วเหลือเกิน   

นอกจากบทกลอนท่ีส่ือวา่ทั้งคู่ไดอ้ยูร่่วมกนัจนแก่เฒ่าแลว้ ยงัมีกลอนอีกบทท่ีผูว้จิยัคิดวา่ส่งผล

ต่ออารมณ์สะเทือนใจ โดยเป็นกลอนท่ีปรากฏตอนท่ีมิชิโมะริกลบัมาบอกลาภรรยาก่อนไปสู้รบ ซ่ึง

มีบทขบัร้องท่ีเปรียบเทียบวา่น ้าตาของกุฌิในยามท่ีถูกทพัของโคโซะผูเ้ป็นศตัรูลอ้มเมืองไวท้ั้งส่ีทิศ 

ก็คงมากมายพอๆกบัน ้าตาของพวกตนในยามน้ี บทขบัร้องนั้นไดรั้บการหยบิยกมาจากกลอนในวะ

กันโรเอะอิฌู หมวดท่ีมีเน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัประวติัศาสตร์ ซ่ึงเน้ือหาในบทกลอนมีดงัต่อไปน้ี    

灯暗うして数行虞氏の涙 夜更けては四面楚歌の声
32

 

                                                           
31 คะเกะโกะโตะบะ (Kakekotoba : 掛詞) หมายถึงค าพอ้งเสียง คือค าท่ีออกเสียงเหมือนกนัแตค่วามหมายแตกต่าง
กนั โดยในบทกลอนใชค้  าวา่ ‚อะซุ‛ ท่ีแปลวา่วนัพรุ่งน้ี กบั ‚อะซุ‛ ท่ีเป็นช่ือแม่น ้ า 
32

 菅野禮行、『和漢朗詠集』(東京 : 小学館、1999年) 、p. 362. 
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แสงไฟดับมืด น า้ตาของกุฌิช่างมากมาย เสียงเพลงของโซะดังในยามค า่คืนท้ังส่ีทิศ  

 

ผูป้ระพนัธ์กลอนบทน้ีคือ ทะชิบะนะ โนะ ฮิโระมิ (Tachibana no Hiromi : 橘広相)33 ซ่ึงซุ

งะโนะ ฮิโระยกิุ ไดถ้อดความกลอนบทน้ีเป็นภาษาญ่ีปุ่นปัจจุบนัไวด้งัน้ี 

灯火は暗く、虞美人は涙を幾筋も流して、項羽の辞世の歌に唱和した。夜も更けて、

敵の漢軍に四方を囲まれ、項羽の出身地、楚の国の歌を彼らが歌うのを聞き、項羽

たちはもはやこれまでと覚悟したのだった
34
。 

แสงไฟดับมืด กุบิจินโซน า้ตาไหลออกมามากมาย เพลงแห่งความตายของโคอุดังกึกก้อง 

ยามค า่คืนดึกด่ืน ศัตรูชาวฮ่ันยงัคงล้อมอยู่ ท้ังส่ีทิศ ได้ยินเพลงของแคว้นฉู่ซ่ึงเป็นบ้านเกิด

ของโคอุ ดังก้อง บรรดาคนของโคอุต่างกต็ระหนักว่าเหลือเวลาอีกไม่นาน 

 

การถอดความของซุงะโนะ ฮิโระยกิุท าใหค้วามหมายของบทกลอนชดัเจนข้ึน เหตุการณ์ในบท

กลอนมาจาก ฌิกิ ซ่ึงเป็นบนัทึกประวติัศาสตร์จีน โดยเป็นเร่ืองการสู้รบระหวา่งโคอุหรือเซ่ียงอวี ่

แห่งแควน้ฉู่ โคอุรบกบัโคโซะหรือ เกาจู่ แห่งแควน้ฮัน่ ซ่ึงเร่ืองราวการสู้รบน้ีปรากฏอยูใ่น

วรรณกรรมสงครามของญ่ีปุ่นคือ ทะอิเฮะอิกิ ตอน คนัโซะกซัเซ็นโนะโคะโตะ โดยคนั「漢」หรือ

ฮัน่คือฝ่ายโคโซะ ส่วนโซะ「楚」หรือ ฉู่คือฝ่ายโคอุ ในบทกลอนคือตอนท่ีทหารของโคโซะลอ้ม

เมืองของโคอุไวแ้ละร้องเพลงของฉู่รอบเมืองของโคอุ เพื่อลวงวา่ทหารของฉู่ไดแ้ปรพกัตร์ไปอยู่

ฝ่ายโคโซะแลว้ ท าใหท้หารของโคอุต่างเสียขวญั กุฌิภรรยาของโคอุร้องไห้เสียใจท่ีสามีก าลงัจะ

พา่ยแพก่้อนตดัสินใจชิงฆ่าตวัตายเสียก่อน แมบ้ทกลอนท่ีหยบิยกมาจะเป็นเร่ืองของโคอุ แต่ในบท

ละครโนเร่ือง โคอุ ไดเ้ล่าเร่ืองโคโซะลอ้มเมืองทั้งส่ีทิศโดยไม่ไดอ้า้งอิงกลอนบทน้ี ซ่ึงผูป้ระพนัธ์

บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ ไดห้ยบิยกกลอนบทน้ีมาใส่ไวต้อนท่ีมิชิโมะริลาภรรยาไปรบ เพื่อ

เปรียบเทียบวา่น ้าตาของกุฌิท่ีหลัง่ออกมาก่อนฆ่าตวัตาย คงมากพอๆกบัน ้าตาของมิชิโมะริและ

                                                           
33 ทะชิบะนะ โนะ ฮิโระมิ (Tachibana no Hiromi : 橘広相)เป็นนกัวชิาการสมยัเฮอนัตอนตน้ เกิดปีค.ศ. 837 และ
เสียชีวติปีค.ศ. 890 
34 菅野禮行、『和漢朗詠集』(東京 : 小学館、1999年) 、p. 362. 
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ภรรยาในยามน้ี เป็นการเปรียบเทียบโศกนาฏกรรมของตนเองกบัโศกนาฏกรรมของนกัรบใน

ประวติัศาสตร์จีน ส่วนน้ีเองท่ีผูว้จิยัเห็นวา่ ส่งผลใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจในบทละครโนเร่ือง มิชิ

โมะริ เน่ืองจากมีการเปรียบเปรยใหเ้ห็นถึงความเสียใจของคู่สามีภรรยาท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนั  

นอกจากน้ียงัถือวา่การอา้งอิงบทกลอนในเร่ือง มิชิโมะริ เป็นไปตามทฤษฎีซนัโดเร่ืองวิธีการเขียน 

โดยผูป้ระพนัธ์บทละครไดห้ยบิยกบทกลอนท่ีมีความเหมาะสมกบัเน้ือเร่ืองมาใส่ไวใ้นบทละคร 

เพื่อส่ือใหเ้ห็นถึงความเศร้าระหวา่งคู่สามีภรรยาท่ีตอ้งจากกนัเพราะสงคราม  

3.5.2.2. เทคนิคการประพนัธ์ 

ในบทละครโนมีการใชเ้ทคนิคการประพนัธ์เพื่อก่อใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจ ซ่ึงแสดงใหเ้ห็น

ถึงความสามารถของผูป้ระพนัธ์บทละคร โดยในเร่ือง มิชิโมะริ  มีการใชเ้ทคนิคการประพนัธ์ท่ี

ส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจคือการใช ้ทะอิโกะ (taigo : 対語) ซ่ึงเป็นการประพนัธ์โดยใชค้  าท่ีมี

ความหมายตรงขา้มกนั เช่น ขาว「白」กบัด า「黒」ยาว「長い」กบัสั้น「短い」 เป็นตน้ โดยการ

ใชท้ะอิโกะปรากฏอยูต่อนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจะกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย และแม่นมขอ

กระโดดน ้าฆ่าตวัตายตามไปดว้ย ดงัท่ีปรากฏในบทขบัร้องต่อไปน้ี 

ツレ：主従泣く泣く手を取り組み舟端に臨み。さるにてもあの海にこそ沈まうずら

め。 

地：沈むべき身の心にや。涙の兼ねて浮ぶらん
35
。 

ท์ซุเระ : ผู้เป็นนายและข้ารับใช้ได้แต่ร้องไห้ ร้องไห้ จูงมือกันไปยืนท่ีกาบเรือ ปรารถนาท่ี

จะจมลงไปในทะเล 

คอรัส : ความเศร้าท าให้ตัวฉันจมลงไปหรอกหรือ ไม่หรอก น า้ตาท่ีรวมกับน า้ทะเลท าให้

ตัวฉันลอยขึน้มาต่างหาก 

 

จากบทขบัร้องท่ีหยบิยกมา มีการใชค้  าท่ีมีความหมายตรงขา้มกนั คือ「沈む」(しずむ: 

shizumu)แปลวา่จม กบั「浮ぶ」(うかぶ: ukabu) แปลวา่ลอย  ซ่ึงความหมายของน ้าตาท่ีพบใน
                                                           
35 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p.284. 
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วรรณกรรมตั้งแต่สมยัโบราณนั้น ส่ือถึงวิญญาณและจิตใจของคนๆนั้น ผูว้จิยัจึงแปลตามบริบทใน

บทละครวา่ร่างของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจมลงไป แต่วิญญาณกลบัลอยข้ึนมา ส่ือวา่เม่ือ

ตดัสินใจกระโดดน ้าฆ่าตวัตายดว้ยความเศร้า แมร่้างของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจะจมลงไป

ในทะเล แต่น ้าตาไดร้วมกบัน ้าทะเล และวญิญาณไดล้อยข้ึนมา แสดงใหเ้ห็นถึงความสามารถของ

ผูป้ระพนัธ์ ซ่ึงเลือกใชค้  าท่ีมีความหมายขดัแยง้กนัมาบรรยายใหเ้ห็นความเศร้าของคนท่ีตดัสินใจฆ่า

ตวัตาย  แมร่้างกายจะจมหายลงไปในทะเล แต่วญิญาณและจิตใจท่ีเศร้าโศกไม่ไดจ้มหายตาม

ร่างกายไปนัน่เอง  

 

3.6 บทวเิคราะห์บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

มิชิโมะริ เป็นบทละครโนท่ีแตกต่างจากแบบฉบบัของฌุระโมะโนะ เน่ืองจากมีคู่สามีภรรยามา

ปรากฏกายพร้อมกนัทั้งในองกแ์รกและในองกห์ลงั ซ่ึงตามแบบฉบบัแลว้ฌุระโมะโนะเป็นบท

ละครท่ีมีตวัเอกเป็นนกัรบ ดงันั้นตวัละครเอกจึงปรากฏกายในองกแ์รกและองกห์ลงั ส่วนตวัละครท์

ซุเระซ่ึงก็คือโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมกัปรากฏกายแค่ในองกห์ลงั และไม่มีบทบาทมาก

เท่าตวัละครเอก  

  โดยโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมีบทบาทมากในองกแ์รก และมิชิโมะริมีบทบาทมากใน

องกห์ลงั โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจึงเป็นทซุ์เระหรือตวัละครผูติ้ดตามท่ีมีบทบาทมากทีเดียว 

ซ่ึงมิยะเกะ อะกิโกะ(Miyake  Akiko : 三宅明子 )36 ไดแ้สดงความคิดเห็นต่อบทละครเร่ือง มิชิโมะริ 

ไวด้งัต่อไปน้ี 

แมเ้ร่ือง มิชิโมะริ จะมีรูปแบบของบทละครประเภทณุระโมะโนะ และเป็นบทละคร

ประเภทในฝัน37 แต่ก็ค่อนขา้งแตกต่างจากบทละครประเภทณุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน สาเหตุ

ส าคญัคงเป็นจุดท่ีตวัละครคือมิชิโมะริ (ฌิเตะ) กบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ (ทซุ์เระ) 

                                                           
36 三宅晶子、『歌舞能の確立と展開』(東京 : ぺりかん社、2001年) 、 p. 128. 
37 บทละครท่ีตวัละครเอกไม่ใช่บุคคลธรรมดาท่ีมีชีวติอยู ่โดยจะมาปรากฏกายใหต้วัละครรองเห็น จากนั้นจึงเล่า
เร่ืองในอดีตและร่ายร าใหต้วัละครรองดู 
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ปรากฏตวัดว้ยการพายเรือออกมาในองกแ์รก ยิง่กวา่นั้นเร่ืองราวท่ีหยบิยกมาเล่ายงัมาจาก 

เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ มว้นท่ีเกา้ ตอน โคะซะอิโฌ มินะเงะ ซ่ึงเป็นตอนท่ีโคะซะอิโฌะ 

โนะ ทซุ์โบะเนะกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย และมิชิโมะริแทบไม่ต่างจากตวัประกอบ 

ในองกห์ลงัเป็นตอนท่ีทั้งสองแยกจากกนัซ่ึงอยูใ่น เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอน 

โรบะ จากนั้นมิชิโมะริจึงไดเ้ล่าเร่ืองการสู้รบตามท่ีปรากฏใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอน 

โอะชิอะฌิ เม่ือมิชิโมะริเล่าเร่ืองในอดีตจบก็ยนิดีท่ีตนจะไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี  

เร่ืองด าเนินโดยท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นตวัละครส าคญัในองกแ์รก และมิ

ชิโมะริเป็นตวัละครส าคญัในองกห์ลงั เป็นมุมมองจากตวัละครในบทละครโนเร่ืองเดียวกนั 

แต่ตวัละครทั้งสองเป็นตวัละครส าคญัคนละสถานท่ี 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัมิยะเกะ อะกิโกะ วา่บทละครเร่ือง มิชิโมะริ แตกต่างจากบทละครเร่ืองอ่ืนๆท่ี

ตวัเอกเป็นนกัรบ เน่ืองจากทซุ์เระมีบทบาทในองกแ์รก และฌิเตะมีบทบาทในองกห์ลงั ต่างจากฌุ

ระโมะโนะเร่ืองอ่ืนท่ีมกัใหค้วามส าคญักบัฌิเตะเท่านั้น ไม่มีเร่ืองท่ีฌิเตะกบัทซุ์เระเป็นสามีภรรยา

กนั และออกมาปรากฏกายพร้อมกนัสององกเ์ช่นน้ี  

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวในองกแ์รก เน้ือเร่ืองในวรรณกรรมสงครามท่ี

หยบิยกมาแต่งเป็นบทละครจึงเป็นเร่ืองของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ โดยเหตุการณ์ในองก์

แรกตอนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะกระโดดน ้าฆ่าตวัตายปรากฏอยูใ่น เฮะอิเกะโมะโนะงะตะ

ริ ตอน โคะซะอิโฌะ มินะเงะ เม่ือเขา้สู่องกห์ลงั มิชิโมะริไดเ้ล่าเร่ืองท่ีตนตอ้งไปเตรียมสู้รบท่ีอิชิ

โนะทะนิ แต่กลบัแอบกลบัมาบอกลาภรรยา จนโนะริทซุ์เนะผูเ้ป็นนอ้งชายตอ้งมาตาม โดยเร่ืองราว

ส่วนน้ีปรากฏอยูใ่นตอนโรบะ ก่อนจะเป็นเน้ือหาท่ีอา้งอิงมาจากตอนโอะชิอะฌิ ซ่ึงเน้ือเร่ืองคือตอน

ท่ีมิชิโมะริไปยงัอิชิโนะทะนิและไดสู้้รบกบันกัรบตระกลูมินะโมะโตะจนถึงแก่ความตาย  

กล่าวคือเน้ือหาในบทละครโนองกแ์รกอา้งอิงมาจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ บทท่ีโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นตวัละครส าคญั ส่วนองกห์ลงัอา้งอิงมาจากบทท่ีมิชิโมะริเป็นตวัละคร

ส าคญั แสดงใหเ้ห็นวา่ผูป้ระพนัธ์ใหค้วามส าคญักบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นอยา่งมาก 

ไม่ใช่เพียงแต่ใหโ้คะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมาปรากฎกายทั้งสององก ์แต่เน้ือหาท่ีอา้งอิงมาจาก
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วรรณกรรมสงครามก็ยงัเลือกหยบิยกตอนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นตวัเด่นมาแต่งเป็น

บทละครโน โดยโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะเป็นตวัละครส าคญัเม่ือสถานท่ีในบทละครคืออ่าว

นะรุโตะ ส่วนมิชิโมะริเป็นตวัละครส าคญัเม่ือสถานท่ีในบทละครคืออิชิโนะทะนิ ดงันั้นมิยะเกะ อะ

กิโกะจึงไดก้ล่าววา่เร่ืองราวในบทละครโน ไดเ้ล่าผา่นมุมมองของตวัละครในบทละครโนเร่ือง

เดียวกนั แต่ตวัละครทั้งสองเป็นตวัละครส าคญัในแต่ละสถานท่ี 

นอกจากเร่ืองการปรากฏกายของฌิเตะกบัทซุ์เระในองกแ์รกและองกห์ลงัท่ีแตกต่างจากฌุ

ระโมะโนะเร่ืองอ่ืนแลว้ มิยะเกะ อะกิโกะ38 ยงัไดแ้สดงความเห็นต่อลกัษณะเฉพาะตวัของบทละคร

เร่ือง มิชิโมะริ ดงัต่อไปน้ี 

มิชิโมะริ มีความแตกต่างจากฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืนๆมากทีเดียว ประการแรกคือ ฌิเตะ

กบัทซุ์เระในองกแ์รกมาปรากฏกายดว้ยสาเหตุท่ีไม่แน่ชดั ตวัละครจากฌุระโมะโนะเร่ือง

อ่ืนๆ ลว้นปรากฏกายดว้ยใจท่ีตอ้งการหนีจากความทรมานในภพภูมิของนกัรบ จึงปรากฏ

กายต่อหนา้พระธุดงคเ์พื่อขอใหพ้ระสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลให ้ทวา่ตวัละครเร่ือง มิชิโมะริ 

ไม่ไดแ้สดงท่าทีวา่ตอ้งการใหพ้ระสวดมนตใ์หเ้ลย  

ขณะท่ีพระธุดงคม์ายงันะรุโตะในฤดูร้อน เพื่อสวดมนตใ์ห้คนตระกลูเฮะอิเกะท่ี

เสียชีวติบริเวณอ่าวแห่งน้ี ฌิเตะกบัทซุ์เระปรากฏตวัออกมาอยา่งกะทนัหนั ทั้งๆท่ีฌิเตะ

กบัทซุ์เระไม่ไดต้อ้งการใหพ้ระช่วยสวดมนตใ์ห ้เป็นฉากฟังพระสูตรท่ีมีเอกลกัษณ์

แตกต่างจากฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน เม่ือตวัละครยนิดีท่ีไดฟั้งพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรแลว้

ก็กระโดดน ้าจมหายไป โดยท่ีไม่ไดข้อใหพ้ระสวดมนตใ์ห ้ในองกห์ลงัเม่ือมิชิโมะริกบั

ภรรยาไดย้นิเสียงสวดมนตจึ์งถูกดึงใหก้ลบัมาสู่โลกมนุษย ์ซ่ึงจุดน้ีเป็นไปตามแบบฉบบั

ของฌุระโมะโนะ แต่การด าเนินเร่ืองท่ีไม่ชดัเจนในองกแ์รกนั้น สันนิษฐานวา่เป็นรูป

แบบเดิมท่ีหลงเหลืออยู ่ก่อนท่ีเสะอะมิจะน าบทละครเร่ือง มิชิโมะริ มาดดัแปลง 

มิยะเกะ อะกิโกะไดอ้ธิบายวา่การปรากฏกายของตวัละครเอกจากบทละครเร่ือง มิชิโมะริ 

แตกต่างกบัตวัละครเอกในฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน เน่ืองจากตวัละครเอกในฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน มกั

                                                           
38

 三宅晶子、『歌舞能の確立と展開』(東京 : ぺりかん社、2001年) 、 p. 128. 
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ปรากฏกายต่อหนา้วะกิ โดยมีจุดประสงคคื์อขอใหว้ะกิช่วยสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลให ้เพื่อท่ีตนเอง

จะไดห้ลุดพน้จากฌุระโดหรืออสุรภูมิ อนัเป็นภพภูมิท่ีนกัรบตอ้งไปอยูเ่ม่ือเสียชีวติไปแลว้  ทวา่ใน

เร่ือง มิชิโมะริ ตวัละครเอกปรากฏกายโดยท่ีไม่ไดข้อใหพ้ระสวดมนตใ์ห ้และจบองกแ์รกลงโดยท่ี

ตวัละครเอกกบัทซุ์เระกระโดดลงน ้า ต่างจากฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืนท่ีตวัละครเอกจะขอใหว้ะกิช่วย

สวดมนตใ์หแ้ลว้หายตวัไป เป็นการจบองกแ์รก ซ่ึงมิยะเกะ อะกิโกะสันนิษฐานวา่เน้ือหาในองก์

แรกเป็นรูปแบบท่ีเซะอิอะมิไดแ้ต่งไว ้และเสะอะมิไม่ไดด้ดัแปลงส่วนน้ี 

มิยะเกะ อะกิโกะสันนิษฐานวา่เน้ือหาในองกแ์รกเป็นผลงานของเซะอิอะมิ ซ่ึงผูว้จิยัเห็นดว้ย

กบัมิยะเกะ อะกิโกะ เน่ืองจากรูปแบบของบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ยงัมีจุดท่ีแตกต่างจากฌุ

ระโมะโนะเร่ืองอ่ืนของเสะอะมิ แสดงใหเ้ห็นวา่เสะอะมิไม่ไดด้ดัแปลงบทละครทั้งหมด แต่ยงัเหลือ

รูปแบบงานของเซะอิอะมิเอาไวด้ว้ย เพราะถา้หากด าเนินเร่ืองตามฌุระโมะโนะท่ีเป็นผลงานเสะอะ

มิแลว้ ในองกแ์รกตวัละครเอกตอ้งปรากฏกายต่อหนา้พระ เล่าเร่ืองในอดีตของตนแลว้ขอใหพ้ระ

สวดมนตใ์หก่้อนหายตวัไป  

ผูว้จิยัจึงขอยกตวัอยา่ง บทละครโนเร่ือง อะท์ซุโมะริ (Atsumori : 敦盛) ซ่ึงเป็นบทละคร

ประเภทฌุระโมะโนะ และเป็นผลงานของเสะอะมิ มาเปรียบเทียบกบัเร่ือง มิชิโมะริ  

เร่ืองยอ่บทละครเร่ือง อะทซุ์โมะริเล่าถึง ขนุพลคุมะงะอิ นะโอะสะเนะซ่ึงไดอ้อกบวชเป็นพระ

ช่ือเร็นเซะอิ โดยขนุพลคุมะงะอิ นะโอะสะเนะออกบวชหลงัจากสังหารอะทซุ์โมะริ นกัรบหนุ่ม

แห่งตระกลูทะอิระในการรบท่ีอิชิโนะทะนิ พระเร็นเซะอิเดินทางมายงัอิชิโนะทะนิ เพื่อสวดอุทิศ

ส่วนกุศลใหแ้ก่วญิญาณของอะทซุ์โมะริ ระหวา่งนั้นพระเร็นเซะอิไดย้ินเสียงขลุ่ยและไดพ้บชายตดั

ฟืน พระแปลกใจท่ีชายตดัฟืนสามารถเป่าขลุ่ยได ้จึงไดพู้ดคุยกนั หลงัจากนั้นชายตดัฟืนไดข้อให้

พระสวดมนตใ์ห ้เม่ือพระสวดมนตใ์หแ้ลว้ ชายคนนั้นจึงบอกวา่ตนเองคือวิญญาณของอะทซุ์โมะริ

ก่อนจะหายตวัไป 

จะเห็นไดว้า่จุดท่ีบทละครเร่ือง อะท์ซุโมะริ แตกต่างจากเร่ือง มิชิโมะริ คือสาเหตุท่ีตวัละคร

เอกมาปรากฏตวั อะทซุ์โมะริมีเหตุผลท่ีจะมาปรากฏตวั นัน่คือตอ้งการใหพ้ระสวดมนตอุ์ทิศส่วน

กุศลให ้นอกจากน้ีพระท่ีสวดมนตใ์หอ้ะทซุ์โมะริยงัเป็นอดีตขนุพลท่ีเป็นผูส้ังหารอะทซุ์โมะริ และ

เม่ือขนุพลคุมะงะอิ นะโอะสะเนะออกบวช จึงเดินทางมาจนถึงอิชิโนะทะนิเพื่อสวดมนตใ์หแ้ก่อะท์
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ซุโมะริ แมพ้ระจะมาเพื่อสวดอุทิศส่วนกุศลใหแ้ก่วญิญาณของอะทซุ์โมะริโดยเฉพาะ แต่อะทซุ์โมะ

ริก็ยงัขอร้องใหพ้ระสวดมนตใ์ห ้ซ่ึงเป็นไปตามรูปแบบฌุระโมะโนะของเสะอะมิ ส่วนพระในเร่ือง 

มิชิโมะริ มายงัอ่าวนะรุโตะเพื่อสวดมนตใ์ห้แก่วญิญาณของคนตระกลูเฮะอิเกะ วญิญาณของมิชิโมะ

ริกบัภรรยาไดม้าปรากฏตวัต่อหนา้พระ แต่ไม่ไดข้อร้องใหพ้ระสวดมนตใ์ห ้ทั้งสองเพียงแสดง

ความยนิดีท่ีไดฟั้งพระสูตร เม่ือเล่าเร่ืองในอดีตจบแลว้ คู่สามีภรรยาจึงกระโดดน ้าตามกนัไปเป็น

การจบองกแ์รก  ในขณะท่ีฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืนนั้น ตวัละครจะขอใหส้วดมนตใ์ห้แลว้หายตวัไป จึง

ถือวา่การปรากฏกายของฌิเตะกบัทซุ์เระในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ต่างกบัฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน  

นอกจากการปรากฏกายของฌิเตะกบัทซุ์เระในบทละครโนเร่ืองน้ีจะต่างจากเร่ืองอ่ืนแลว้ ผูว้จิยั

มีความเห็นวา่การไปสู่แดนสุขาวดีของตวัละครในตอนทา้ยเร่ืองก็มีความน่าสนใจเช่นกนั ในตอน

จบของบทละครโนนั้น มีบทขบัร้องท่ีแสดงใหเ้ห็นวา่มิชิโมะริไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดว้ยเมตตาจาก

พระโพธิสัตวซ่ึ์งผูว้จิยัจะขออธิบายเพิ่มเติมอีกคร้ังในบทท่ี 4 

ส่ิงท่ีน่าสนใจและจะขอกล่าวถึงในบทน้ีคือ บทขบัร้องในองกแ์รกท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครปู

เอาไว ้เร่ืองการไปสู่แดนสุขาวดีของสตรี โดยบทขบัร้องกล่าวถึงบุตรสาวของพญามงักรท่ีกลายร่าง

เป็นชายและไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดงัน้ี  

地：竜女変成と聞く時は。竜女変成と聞く時は。姥も頼もしや祖父はいふに及ばす
39
。 

คอรัส : เม่ือบุตรสาวของพญามงักรได้ฟังพระสูตร เม่ือบุตรสาวของพญามงักรได้ฟังพระ

สูตร บุตรสาวของพญามงักรกลายร่างเป็นชายและไปเกิดในแดนสุขาวดี แม้เป็นสตรีกไ็ปสู่

แดนสุขาวดีได้ บุรุษย่ิงต้องไปสู่แดนสุขาวดีได้เช่นกัน  

 

ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครหยบิยกเร่ืองบุตรสาวของพญามงักรมากล่าวถึง เพื่อส่ือ

วา่แมโ้คะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจะเป็นสตรีแต่ก็สามารถไปสู่แดนสุขาวดีไดเ้ช่นกนั เป็นการ

ตอบรับค าอธิษฐานของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีปรากฏอยูใ่น เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ วา่

ขอใหไ้ดไ้ปอยูใ่นภพภูมิดียวกบัมิชิโมะริ   ดงันั้นเม่ือน ามาแต่งเป็นบทละครโน และมิชิโมะริได้
                                                           
39
伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p.282. 
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ไปสู่แดนสุขาวดี ผูป้ระพนัธ์บทละครจึงไดใ้หโ้คะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะไปแดนสุขาวดีดว้ย

เช่นกนั เน่ืองจากตามความเช่ือแลว้โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะไม่ใช่นกัรบ จึงไม่น่าจะอยูก่บัมิชิ

โมะริในฌุระโดได ้ดงันั้นจึงเป็นไปไดว้า่ทั้งสองอยูค่นละภูมิ แต่ไดก้ลบัมาพบกนัยงัโลกมนุษยเ์ม่ือ

พระสวดมนตใ์ห ้และผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดก้ล่าวถึงบุตรสาวของพญามงักรท่ีไปสู่แดนสุขาวดี 

เพื่อส่ือวา่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงเป็นสตรีก็สามารถไปสู่แดนสุขาวดีพร้อมกบัมิชิโมะริได ้ 

 

3.7 บทสรุป 

บทละครเร่ือง มิชิโมะริ เป็นบทละครโนประเภทท่ี 2 หรือฌุระโมะโนะ เดิมทีเป็นผลงานของ

เซะอิอะมิ ซ่ึงเสะอะมิน ามาดดัแปลงในภายหลงั ใน ซะรุงะกุดังงิ บนัทึกไวเ้พียงแต่วา่ เสะอะมิไดต้ดั

ทอนตวับทบางส่วนออก จนออกมาเป็นเร่ือง มิชิโมะริ จึงมีการวเิคราะห์วา่ส่วนใดในบทละครท่ี

เป็นผลงานของเซะอิอะมิ และส่วนใดบา้งท่ีเสะอะมิน ามาดดัแปลง  

เม่ือเปรียบเทียบบทละครเร่ือง มิชิโมะริ กบัวรรณกรรมสงครามพบวา่ส่วนท่ีบทละครโนกบั 

เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ แตกต่างกนัคือเร่ืองการตายของมิชิโมะริ ในบทละครมิชิโมะริต่อสู้กบัศตัรู

ตวัต่อตวั ส่วนในวรรณกรรมสงครามนั้น มิชิโมะริพยายามฆ่าตวัตายแต่ไม่ส าเร็จ เน่ืองจากถูกทหาร

ฝ่ายศตัรูลอ้มไวถึ้งเจด็คน และถูกสังหารในท่ีสุด ผูว้จิยัมีความเห็นวา่สาเหตุท่ีผูป้ระพนัธ์บทละคร

ดดัแปลงส่วนน้ี เพื่อปลอบประโลมดวงวิญญาณของมิชิโมริ โดยเนน้ย  ้าให้เห็นถึงภาพความเป็น

นกัรบผูก้ลา้ของมิชิโมะริ ท่ีจบชีวติดว้ยการต่อสู้กบัศตัรูตวัต่อตวัอยา่งสมเกียรติ ผูว้จิยัเห็นดว้ยตามท่ี

ซะเอะกิ ฌินอิชิไดก้ล่าวไว ้วา่การต่อสู้ตวัต่อตวัเป็นการต่อสู้ท่ีเท่าเทียม แสดงใหเ้ห็นถึงความ

เขม้แขง็และสง่างามอยา่งนกัรบ แต่ในขณะเดียวกนั การต่อสู้ตวัต่อตวัน่าจะไวส้ าหรับแสดงเท่านั้น 

อาจไม่ไดท้  าในสนามรบจริงๆ ผูว้จิยัมีความเห็นวา่หากมองในแง่ของการแสดงแลว้ การสู้ตวัต่อตวั

ยอ่มดูสวยงามกวา่การต่อสู้เป็นกลุ่ม และยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความเขม้แขง็และสง่างาม ดว้ยเหตุน้ี

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนจึงไดด้ดัแปลงใหมิ้ชิโมะริสู้กบัศตัรูตวัต่อตวั เพราะนอกจากจะย  ้าใหเ้ห็นถึง

ความเป็นนกัรบผูก้ลา้แลว้ยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความเขม้แขง็ของจิตใจ และดูสง่างามในแง่ของการ

แสดงอีกดว้ย 
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ดงัท่ีไดก้ล่าวถึงความหมายของอารมณ์สะเทือนใจไวใ้นบทท่ี 2 วา่หมายถึงส่ิงท่ีมากระทบ

จิตใจจนเกิดความรู้สึก  ส าหรับกลวธีิการสร้างอารมณ์สะเทือนใจในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ 

ประกอบดว้ยการสร้างเร่ืองและการใชว้รรณศิลป์ ซ่ึงการสร้างเร่ืองสามารถแบ่งออกไดด้งัน้ี 

- การสร้างละคร โดยสร้างให้มิชิโมะริเป็นตวัละครท่ีมีความขดัแยง้ ซ่ึงความขดัแยง้ท่ีปรากฏ

ในบทละครคือจิตใจของมิชิโมะริ นัน่คือการตอ้งเลือกระหวา่งหนา้ท่ี กบัการท าตามใจ เน่ืองจากมิชิ

โมะริเป็นนกัรบและไดรั้บค าสั่งใหไ้ปรบท่ีอิชิโนะทะนิ ซ่ึงมิชิโมะริยอ่มตอ้งท าตามหนา้ท่ี แต่มิชิ

โมะริกลบัแอบหนีกลบัไปลาภรรยา เม่ือรู้วา่ตนคงตอ้งตายในสนามรบอยา่งแน่นอน ความขดัแยง้

ในจิตใจของมิชิโมะริน้ีเอง ท่ีมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ เน่ืองจากท าใหเ้ห็นถึงจิตใจของนกัรบท่ี

ยงัคงเป็นมนุษยธ์รรมดา และยงัไม่สามารถข่มใจใหต้อ้งจากภรรยาโดยท่ียงัไม่ล ่าลากนัได ้การ

แสดงออกของมิชิโมะริ เป็นการแสดงความรู้สึกอ่อนแอของมนุษย ์ไม่ใช่นกัรบท่ีมุ่งมัน่ท าตาม

หนา้ท่ี  โดยผูป้ระพนัธ์บทละครไดบ้รรยายถึงความขดัแยง้น้ีวา่ เม่ือมิชิโมะริตอ้งจากภรรยาไปรบ 

แมเ้ทา้จะกา้วไปขา้งหนา้ แต่กลบัรู้สึกราวถูกถึงผมดา้นหลงัเอาไว ้ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่เทา้ท่ีกา้ว

ไปขา้งหนา้คือการกา้วไปท าตามหนา้ท่ี ส่วนผมดา้นหลงัท่ีถูกดึงไวไ้ม่ใหไ้ปไหน คือจิตใจของมิชิ

โมะริท่ีห่วงคนดา้นหลงัจนไม่อยากจากไปไหน เม่ือจะกา้วไปจึงถูกความรู้สึกห่วงหนา้พะวงหลงัร้ัง

ไว ้ซ่ึงความรู้สึกห่วงหนา้พะวงหลงัน้ีเองท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงดา้นท่ีอ่อนแอในจิตใจ แมแ้ต่ผูค้นท่ีอยูใ่น

ยคุปัจจุบนัก็มกัตอ้งพบกบัความรู้สึกห่วงหนา้พะวงหลงัอยู ่ท  าใหรั้บรู้และเขา้ใจไดถึ้งความรู้สึกของ

มิชิโมะริ การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดบ้รรยายความรู้สึกไม่อยากไปรบของมิชิโมะริใหเ้ห็นภาพ

วา่ราวถูกร้ังผมดา้นหลงันั้น จึงมีส่วนเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละครโน เน่ืองจากเป็นส่วนท่ี

เพิ่มเติมมาจากวรรณกรรมสงครามเพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้สึกห่วงคนท่ีอยูข่า้งหลงัของฌิเตะ แต่

เม่ือมองในมุมของนกัรบแลว้ มิชิโมะริคือนกัรบท่ีทิ้งหนา้ท่ีกลบัมาหาภรรยา จนนอ้งชายตอ้งมาตาม

ท าใหรู้้สึกอบัอายเป็นอยา่งมาก แมมิ้ชิโมะริจะกลบัไปท าตามหนา้ท่ี แต่การทอดทิ้งหนา้ท่ีท่ีไดรั้บ

มอบหมายมากลางคนั ในฐานะนกัรบแลว้ยอ่มไม่ใช่เร่ืองท่ีน่าช่ืนชม  

- การใหต้วัละครมาปรากฏกายพร้อมกนัทั้งสององก ์โดยในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ต่าง

จากฌุระโมะโนะเน่ืองจากตวัละครเอกเป็นนกัรบ แต่ทซุ์เระกลบัปรากฏกายพร้อมกบัฌิเตะทั้งสอง

องก ์สาเหตุท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครใหคู้่สามีภรรยาปรากฏกายพร้อมกนั อาจเพราะในวรรณกรรม

สงครามทั้งสองตอ้งพลดัพรากจากกนัก็เป็นได ้  
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ในบทละครโนนั้น ตอนท่ีมิชิโมะรอมาร ่ าลาภรรยา มิชิโมะริไดส้ั่งเสียไวว้า่ใหภ้รรยามีชีวติอยู่

ต่อ และสวดมนตใ์หแ้ก่ดวงวิญญาณของตนดว้ย  ทวา่เม่ือมิชิโมะริเสียชีวติในสนามรบแลว้  โคะ

ซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก็ไม่อยากมีชีวติอยูต่่อ อีกทั้งยงัรู้สึกไร้ท่ีพึ่ง จึงตดัสินใจกระโดดน ้าฆ่าตวั

ตาย ในบทละครนั้นทั้งสองตอ้งตายจากกนัทั้งท่ียงัไม่เขา้สู่วยัชรา และยงัไม่รู้สึกหมดรัก เม่ือ

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนหยบิยกมาแต่งเป็นบทละคร จึงไดใ้หท้ั้งสองปรากฏกายองกแ์รกดว้ยร่างของ

คู่สามีภรรยาในวยัชรา เน่ืองจากทั้งสองไม่สามารถอยูร่่วมกนัจนแก่เฒ่า ซ่ึงผูว้จิยัคิดวา่เป็นการช่วย

ปลอบประโลมดวงวญิญาณของทั้งคู่ ใหไ้ดมี้โอกาสอยูร่่วมกนั อีกทั้งบทขบัร้องของคู่สามีภรรยาใน

องกแ์รกยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความตกใจกบัวนัเวลาท่ีผา่นไปอยา่งรวดเร็ว ในขณะท่ีพวกตนตอ้ง

ท างานหนกัเพื่อหาเล้ียงชีพและแต่ละวนัก็ผา่นไปดงัเช่นทุกวนั ไม่มีส่ิงใดน่าตกใจ แต่แลว้ก็ตอ้ง

ตกใจเม่ือตระหนกัไดว้า่เวลาช่างผา่นไปเร็วเหลือเกิน เป็นการแสดงใหเ้ห็นวา่คู่สามีภรรยาไดอ้ยู่

ร่วมกนัอยา่งยาวนาน แมต้อ้งประสบความทุกขย์ากจากการประกอบอาชีพ แต่ก็ไดอ้ยูร่่วมกนัจน

ตระหนกัไดว้า่เวลาช่างผา่นไปอยา่งรวดเร็วโดยท่ีไม่สามารถควบคุมได ้ 

ตามท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้วา่การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนให้ดวงวญิญาณของทั้งสองมาปรากฏ

กายพร้อมกนั เพื่อตอบรับค าอฐิษฐานของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะซ่ึงปรากฏอยูใ่น

วรรณกรรมสงคราม ผูว้ิจยัจึงเห็นวา่การเพิ่มเติมเน้ือหาส่วนน้ีเองท่ีส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ โดย

เป็นการปลอบประโลมดวงวิญญาณของทั้งคู่ใหมี้โอกาสอยูร่่วมกนั และยงัใหป้รากฏกายในองก์

แรกดว้ยร่างของคู่สามีภรรยาในวยัชราท่ีอยูร่่วมกนัมานานอีกดว้ย ซ่ึงในวรรณกรรมสงคราม ทั้ง

สองไม่มีโอกาสไดอ้ยูร่่วมกนัจนแก่เฒ่า  

ส่วนกลวธีิทางวรรณศิลป์ท่ีปรากฏในเร่ือง มิชิโมะริ และส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ ไดแ้ก่ 

การอา้งอิงบทกลอนและเทคนิคการประพนัธ์  

- การอา้งอิงบทกลอนท่ีผูว้ิจยัเห็นวา่ส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจมีสองบท บทแรกคือกลอนท่ี

ฮะรุมิชิ โนะ ทซุ์ระกิเป็นผูป้ระพนัธ์ โดยเน้ือหาในบทกลอนกล่าวถึงวนัเวลาท่ีผา่นไปแต่ละวนั และ

วนัพรุ่งน้ี (อะซุ) ท่ีจะไหลผา่นไปเช่นแม่น ้าอะซุ โดยท่ีเราไม่อาจหยดุย ั้งได ้ซ่ึงป็นบทกลอนท่ีแสดง

ถึงวนัและเวลาในแต่ละวนัท่ีไดใ้ชชี้วติ และเราไม่อาจหา้มเวลาไม่ใหเ้ดินได ้ 
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ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดห้ยบิยกกลอนบทน้ีข้ึนมาเพื่อส่ือถึงมิชิโมะริ

กบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะในองกแ์รกท่ีแปลงเป็นคู่สามีภรรยาวยัชรา วา่ทั้งสองไดใ้ชชี้วติ

ร่วมกนัจนวนัเวลาผา่นไปเร่ือยๆ กระทัง่ทั้งสองเขา้สู่วยัชราโดยท่ีไม่ทนัรู้ตวั ซ่ึงการใชชี้วติอยู่

ร่วมกนัจนแก่เฒ่า เป็นส่ิงท่ีมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะในวรรณกรรมสงครามไม่

อาจท าได ้ผูป้ระพนัธ์บทละครจึงไดแ้ต่งใหท้ั้งสองมีโอกาสอยูร่่วมกนัอยา่งยาวนานในโลกของบท

ละครโน ส่วนกลอนอีกบท ปรากฏอยูใ่นองกห์ลงั ตอนท่ีมิชิโมะริเล่าเร่ืองราวในอดีต เม่ือมิชิโมะริ

ตอ้งเดินทางไปรบแลว้แอบกลบัไปลาภรรยา ตอนท่ีตอ้งลากนั ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดห้ยบิยกบท

กลอนท่ีกล่าวถึงเร่ืองราวของโคอุกบักุฌิมาใส่ไวใ้นบทละคร ซ่ึงโคอุเป็นนกัรบจีนท่ีท าสงครามกบั

โคโซะ เม่ือโคโซะมาลอ้มเมืองทั้งส่ีทิศ คนของโคอุต่างก็รู้ดีวา่คงตอ้งแพอ้ยา่งแน่นอน ภรรยาของ

โคอุร้องไหเ้สียใจและตดัสินใจฆ่าตวัตาย โดยเน้ือหาในบทกลอนบรรยายถึงความรู้สึกเศร้าของกุฌิ 

ผูว้จิยัมีความเห็นวา่สาเหตุท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนเลือกกลอนบทน้ี เพื่อใหมิ้ชิโมะริกบัภรรยา

เปรียบเทียบวา่น ้าตาของพวกตนท่ีลาจากกนั คงมากมายพอๆกบักุฌิท่ีตดัสินใจฆ่าตวัตาย กล่าวคือ

ทั้งสองร้องไหใ้จจนรู้สึกแทบจะตายได ้การยกบทกลอนเขา้มาเสริมจึงเป็นการบรรยายใหเ้ขา้ใจวา่

ความรู้สึกเศร้าของมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมากมายเพียงไร 

- เทคนิคการประพนัธ์ท่ีปรากฏในเร่ืองและส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจคือการใชก้ารใช ้ทะอิ

โกะ ซ่ึงเป็นการใชค้  าท่ีมความหมายตรงขา้มกนั โดยใชค้  าวา่「沈む」ท่ีแปลวา่จม กบั「浮ぶ」 ท่ี

แปลวา่ลอย โดยค าวา่จมนั้น ใชก้ล่าวถึงร่างกายของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีก าลงัจะ

กระโดดน ้าฆ่าตวัตายและตอ้งจมลงไปในทะเล ทวา่น ้าตาอนัเป็นสัญลกัษณ์ของจิตใจและวญิญาณ

กลบัลอยข้ึนมา ซ่ึงผูว้จิยัเห็นวา่เป็นเทคนิคการประพนัธ์ท่ีส่ือใหเ้ห็นวา่แมร่้างกายจะจมลงไป แต่

น ้าตาหรือวิญญาณและความเสียใจนั้นไม่ไดจ้มไปกบัร่างกายนัน่เอง 

การปรากฏกายของฌิเตะกบัทซุ์เระท่ีแตกต่างจากฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน กลายเป็นจุดเด่นของ

บทละครเร่ือง มิชิโมะริ ดว้ยความท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครใหค้วามส าคญักบัทซุ์เระในเร่ืองน้ิ จึงท าให้

เห็นภาพความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาท่ีปรากฏกายพร้อมกนั มีบทขบัร้องตอบโตบ้อกเล่าถึง

ความรู้สึกท่ีมีต่อกนั ไม่ไดเ้ล่าถึงความรู้สึกทุกขท์รมานของฌิเตะเพียงฝ่ายเดียว ดงัท่ีปรากฏในบท

ละครประเภทฌุระโมะโนะเร่ืองอ่ืน 
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ผูว้จิยัมีความเห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดป้ระพนัธ์บทละครเร่ืองน้ีดว้ยความรู้สึกเห็นใจใน

ชะตากรรมของตวัละครฌิเตะกบัทซุ์เระ ซ่ึงการท่ีผูป้ระพนัธ์ไดเ้พิ่มเร่ืองราวและใชว้รรณศิลป์ ได้

ช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละครโน โดยจะขออธิบายทีละประการดงัต่อไปน้ี 

ประการแรกคือในองกแ์รก มิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะปรากฏตวัดว้ยร่างของคู่

สามีภรรยาวยัชราท่ีใชชี้วิตอยูร่่วมกนัอยา่งยาวนาน ทวา่ในวรรณกรรมสงครามท่ีเป็นตน้แบบของ

บทละครโนนั้น ทั้งสองตอ้งตายจากกนัทั้งท่ีอยูใ่นวยัหนุ่มสาว ส่วนน้ีเองท่ีแสดงถึงความเห็นใจท่ี

ผูป้ระพนัธ์บทละครมีต่อทั้งคู่ จึงไดใ้หท้ั้งสองมีโอกาสอยูร่่วมกนัจนเขา้สู่วยัชรา  

ประการท่ีสองคือ การท่ีมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะมาปรากฏกายพร้อมกนัทั้ง

องกแ์รกและองกห์ลงัโดยไม่แยกจากกนั อาจเป็นเพราะผูป้ระพนัธ์ท าเพื่อตอบรับค าขอของโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก่อนฆ่าตวัตายท่ีปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมสงครามวา่ ขอใหไ้ดไ้ปอยูภ่พภูมิ

เดียวกบัมิชิโมะริ ดงันั้นวญิญาณของทั้งสองจึงมาปรากฏกายพร้อมกนั  

ประการท่ีสาม คือการใหมิ้ชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี โดย

ผูป้ระพนัธ์บทละครไดย้กเร่ืองบุตรสาวของพญามงักรท่ีแมเ้ป็นหญิง แต่ก็ไปสู่แดนสุขาวดีได ้ดงันั้น

ดว้ยเมตตาจากพระโพธิสัตวแ์ลว้ โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก็ยอ่มไปสู่แดนสุขาวดีพร้อมกบัมิชิ

โมะริไดเ้ช่นกนั 

ประการสุดทา้ย เป็นเร่ืองการดดัแปลงวาระสุดทา้ยของฌิเตะใหแ้ตกต่างจากใน เฮะอิ

เกะโมะโนะงะตะริ โดยดดัแปลงจากวรรณกรรมสงครามท่ีมิชิโมะริถูกศตัรูถึงเจด็คนลอ้มและถูก

สังหารในทา้ยท่ีสุดในการต่อสู้ท่ีอิชิโนะทะนิ เป็นการต่อสู้ตวัต่อตวั หรือท่ีเรียกวา่ 「一騎打ち」ซ่ึง

เป็นการต่อสู้ท่ีแสดงถึงความสง่างามและกลา้หาญตามอุดมคติ เพื่อใหมิ้ชิโมะริในบทละครไดต้าย

อยา่งสมเกียรติและไดต่้อสู้ตวัต่อตวักบัศตัรูท่ีเหมาะสม นอกจากจะแสดงใหเ้ห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บท

ละครเห็นใจมิชิโมะริแลว้ การต่อสู้ตวัต่อตวัยงัเหมาะสมกวา่ในแง่ของการแสดงอีกดว้ย 

 

 



 

บทที ่4 

เปรียบเทยีบบทละครเร่ือง โคอุ กบั มิชิโมะริ 

บทละครโนเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ ต่างก็มีจุดท่ีเหมือนและแตกต่างกนั ส่ิงท่ีเหมือนกนัคือ

ตวัละครเอกเป็นนกัรบ และภรรยาฆ่าตวัตายตามสามี นอกจากน้ียงัเป็นบทละครประเภทในฝันหรือ

มุเง็นโน (Mugennou : 夢幻能) เหมือนกนั และยงัมีตอนท่ีฌิเตะไดแ้สดงความกลา้หาญของนกัรบ

เช่นเดียวกนัอีกดว้ย ซ่ึงผูว้ิจยัไดเ้ปรียบเทียบบทละครโนเร่ือง โคอุ กบั มิชิโมะริ ในแต่ละประเด็น

ดงัต่อไปน้ี  

4.1 การแสดงความกล้าหาญในฐานะนักรบของตัวละครเอก 

ในบทละครโนทั้งสองเร่ือง ฌิเตะต่างก็ไดแ้สดงความกลา้หาญในฐานะนกัรบ โดยโคอุได้

แสดงความกลา้หาญของนกัรบผูก้ลา้ ซ่ึงเร่ืองราวการต่อสู้ของโคอุทั้งในบทละครโนและในตวับท

ตน้แบบไม่มีความแตกต่างกนั ฉากการต่อสู้แสดงใหเ้ห็นความกลา้หาญของโคอุท่ีสู้รบอยา่งไม่เกรง

กลวั และยงัจบชีวติโดยตดัศีรษะของตนเอง แทนท่ีจะยอมใหศ้ตัรูสังหารอีกดว้ย ซ่ึงในบทละครโน

กล่าวถึงวาระสุดทา้ยท่ีแสดงใหเ้ห็นความกลา้หาญของโคอุไวด้งัน้ี 

地：味方を見れば 高祖に属して寄せ来る波の。荒き声々聞けば腹立ち。いで物見

せんとみづから駆け出で敵を近づけ。取つては投げ捨て。または引き伏せ捻首とり

どりに恐ろしかりける勢なれども運尽きぬれば。烏江の野辺の。土中の塵とぞなり

にける
1
。 

คอรัส : พอเห็นเพ่ือนอยู่ในหมู่ทหารของโคโซะซ่ึงถาโถมเข้ามาราวคล่ืนซัด กเ็ดือดดาล

อย่างมาก เห็นดังนั้นจึงกระโจนเข้าหาศัตรู สังหารศัตรูไปมากมาย และยงัตัดคอของศัตรู

ด้วยมือเปล่า แสดงพลังอย่างน่าเกรงขาม ทว่าถึงคราวชะตาขาด สุดท้ายแล้วจึงต้อง

กลายเป็นฝุ่ นผงท่ีทุ่งหญ้าอุโง    

                                                           
1 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p.68. 
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อิโต มะสะโยะฌิ2ไดอ้ธิบายถึงความหมายของค าวา่「捻首」(ねじくび: nejikubi)ใน

ขอ้ความขา้งตน้วา่หมายถึง การเด็ดคอดว้ยมือเปล่า เป็นการกล่าวเกินจริงเพื่อแสดงใหเ้ห็นถึงความ

กลา้หาญ ซ่ึงพบไดใ้นวรรณกรรมสงคราม  

นอกจากการเด็ดคอของศตัรูดว้ยมือเปล่าจะเป็นการกล่าวเกินจริงเพื่อแสดงความกลา้หาญ

แลว้ ยงัเป็นการแสดงพละก าลงัอีกดว้ย วา่นกัรบผูน้ั้นมีพละก าลงัเหนือคู่ต่อสู้ ยกตวัอยา่งเช่น 

โทะโมะเอะ โงะเส็น (Tomoe Gozen : 巴御前)3 นกัรบหญิงท่ีปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมสงคราม 

เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ซ่ึงเป็นภรรยาของคิโซะ โยะฌินะกะ (Kiso Yoshinaka : 木曾義仲) นกัรบ

แห่งตระกลูมินะโมะโตะ โดยมีตอนท่ีโทะโมะเอะ โงะเส็นเด็ดคอของศตัรูท่ีช่ือวา่อนดะ โนะ ฮะชิ

โร (Onda no hachirou : 御田の八郎) ดว้ยมือเปล่า เพื่อฝากฝีมือในการสู้รบคร้ังสุดทา้ยท่ีอะวะสุ 

เน่ืองจากไดรั้บค าสั่งใหห้นี โดยใน เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ตอน คิโซะโนะซะอิโงะ(Kiso no 

saigo : 木曾の最期) ไดเ้ขียนถึงการเด็ดคอศตัรูของโทะโมะเอะ โงะเส็นไวว้า่ 「頸ねぢきッてすて

てンげり
4
。」ถอดความเป็นภาษาปัจจุบนัคือ「首をねじ切って捨ててしまった。」แปลวา่ ‚เด็ด

คอของศตัรูทิ้ง‛ ซ่ึงถือวา่คลา้ยคลึงกบัโคอุในบทละครโนมากทีเดียว  

ก่อนโคอุจะฆ่าตวัตายนั้น โคอุไดต่้อสู้กบัศตัรูและตดัคอศตัรูดว้ยมือเปล่าเพื่อแสดงใหเ้ห็นถึง

ความกลา้หาญและพละก าลงัในวาระสุดทา้ย ส่วนใน ทะอิเฮะอิกิ นั้นไม่ไดมี้การกล่าวถึงตอนท่ีโคอุ

สังหารศตัรูดว้ยมือเปล่า การท่ีโคอุสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่าเป็นการเพิ่มเน้ือหาโดยผูป้ระพนัธ์บท

ละคร ซ่ึงอาจจะเพิ่มเขา้มาเพื่อเสริมภาพความเป็นนกัรบของโคอุ และช่ืนชมความสามารถในการรบ 

นอกจากน้ียงัมีผลต่อการเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ โดยเป็นการใหภ้าพของนกัรบผูดุ้ดนั ดูน่า

หวาดกลวั 

 

  

                                                           
2
伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、P.69. 

3 นกัรบหญิงท่ีมีชีวติอยูใ่นช่วงปลายสมยัเฮอนั ไม่ปรากฏปีท่ีเกิดและเสียชีวติแน่ชดั ไดรั้บการกล่าววา่มี
ความสามารถในการสูร้บอยา่งมาก 
4 市古貞次、『平家物語 二』(東京 : 小学館、1975年) 、  p. 196. 
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ส าหรับเร่ืองการตายของโคอุในบทละครโนและตวับทตน้แบบไม่มีความแตกต่างกนั นัน่คือ

โคอุชิงฆ่าตวัตายก่อนจะตอ้งตายดว้ยมือของศตัรู ซ่ึงใน ทะอิเฮะอิกิ กล่าวถึงวาระสุดทา้ยของโคอุไว้

ดงัน้ี 

みづから剣を抜いておのが首を掻き落とし、左の手に差し挙げて、立ちすくみにこ

そ死にたまひけれ
5
。 

ดึงดาบของตนออกมาแล้วฟันศีรษะของตนขาดตกลงมา ย่ืนศีรษะให้ศัตรูด้วยมือซ้าย และ

ส้ินใจท้ังท่ียงัยืนอยู่ 

จากขอ้ความขา้งตน้จะเห็นวา่โคอุใน ทะอิเฮะอิกิ ชกัดาบออกมาตดัคอของตนเอง แลว้จบชีวติ

โดยยนืน่ิงขณะท่ียืน่ศีรษะของตนใหแ้ก่ศตัรูดว้ยมือซา้ย ซ่ึงตรงกบัในบทละครโน อยา่งไรก็ตาม

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดเ้พิ่มเร่ืองการสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่าเขา้มา ซ่ึงเป็นการกล่าวเกินจริงเพื่อ

เสริมใหเ้ห็นถึงความกลา้หาญของโคอุยิง่ข้ึน และยงัส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจอีกดว้ย โดยท าให้

โคอุเป็นนกัรบท่ีดูน่าเกรงขาม มีความสามารถในการสู้รบ และยงัไม่ยอมใหผู้ใ้ดมาสังหารตนได ้จึง

ไดล้งมือสังหารตนเอง  

การตายทั้งๆท่ียนือยู ่ในภาษาญ่ีปุ่นเรียกวา่「立ち往生」(たちおうじょう: tachioujyou)

นอกจากจะปรากฏในบทละครโนเร่ือง โคอุ แลว้ ยงัปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมสงครามคือ กิเกะอิกิ 

(Gikeiki : 義経記)6 อีกดว้ย โดยปรากฏในวาระสุดทา้ยของเบง็เกะอิ (Benkei : 弁慶)ซ่ึงเป็นผุติ้ดตาม

ของมินะโมะโตะ โนะ โยะฌิทซุ์เนะ โดยเบง็เกะอิไดย้นืรับลูกธนูของทหารท่ีตามล่าโยะฌิทซุ์เนะ

ในการต่อสู้ท่ีโคะโระโมะงะวะ และถึงแก่ความตายทั้งท่ียนืถืองา้วอยู ่ 

วรรณกรรมสงคราม ทะอิเฮะอิกิ ถือเป็นตวับทตน้แบบของบทละครโนเร่ือง โคอุ ซ่ึงใน

วรรณกรรมสงครามเร่ืองน้ี มีเหตุการณ์ท่ีโคอุตายทั้งท่ียนือยู ่จึงสันนิษฐานไดว้า่ผูป้ระพนัธ์บทละคร

โนน่าจะหยบิยกเหตุการณ์น้ีมาจาก ทะอิเฮะอิกิ ซ่ึง ทะอิเฮะอิกิ ถูกเขียนในช่วงเวลาใกลเ้คียงกบั กิ

                                                           
5 山下宏明、『太平記 4』(東京 : 新潮社、1985年) 、 p.317. 
6 วรรณกรรมสงครามท่ีเขียนช่วงกลางศตวรรษท่ี14 ไม่ทราบผูแ้ต่ง เป็นเร่ืองราวของมินะโมะโตะ โนะ โยะฌิทซุ์
เนะท่ีช่วยพ่ีชายคือมินะโมะโตะ โนะ โยะริโตะโมะ สูร้บกบัตระกลูทะอิระจนไดรั้บชยัชนะ แต่แลว้โยะฌิทซุ์เนะก
ลบัถูกใส่ร้ายจนถูกพ่ีชายไล่ล่า  
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เกะอิกิ คือช่วงกลางศตวรรษท่ี 14 และวรรณกรรมสงครามทั้งสองเร่ืองต่างก็มีการกล่าวถึง「立ち往

生」ปรากฏอยูใ่นเน้ือหาเช่นเดียวกนั ดงันั้นในช่วงกลางศตวรรษท่ี 14 ภาพลกัษณ์การตายทั้งท่ียนื

อยู ่น่าจะส่ือถึงภาพของนกัรบผูก้ลา้หาญ และตายอยา่งสง่างามโดยท่ีไม่คุกเข่าใหใ้คร การท่ีผูเ้ขียน

วรรณกรรมสงครามให้โคอุกบัเบง็เกะอิตายทั้งท่ียนือยู ่ก็เพื่อสรรเสริญความเป็นนกัรบผูก้ลา้ของทั้ง

สอง จึงไดใ้หท้ั้งสองตายอยา่งสง่างามสมเป็นนกัรบนัน่เอง 

นอกจากน้ีการยนืตายยงัแสดงถึงความอาฆาตอีกดว้ย โดยในวรรณกรรมสงครามช่ือ คะมะกุระ 

กุโบ กุดะอิกิ (Kamakura kubou kudaiki : 鎌倉公方九代記)  ท่ีเล่าถึงการสู้รบในสมยัมุโระมะชิ

(ค.ศ. 1336 - 1568) ซ่ึงวรรณกรรมสงครามเร่ืองน้ีถูกเขียนข้ึนในสมยัเอโดะ(ค.ศ. 1603 - 1868) โดย

ในตอน มิอุระโดซุน ตะอิฌิ ทซุ์กิ อะระอิ โจโบ (Miura dousuntaishi tsuki ariai jyoubou : 三浦道

寸対死付新井城没落并怨靈) ซ่ึงเป็นเร่ืองราวของนกัรบท่ีช่ือวา่ มิอุระ โยะฌิโอะกิ (Miura 

Yoshioki : 三浦義意) แห่งเมืองซะงะมิท่ีมีความสามารถในการสู้รบอยา่งมาก โดยมีการเปรียบเปรย

วา่สามารถสู้กบักองทพัท่ีมีคนเป็นพนัได ้มิอุระ โยะฌิโอะกิท าสงครามกบักองทพัของโฮโจ โซอุน

(Houjyou Sou’un : 北条早雲) และไดต้ั้งฐานทพัท่ีปราสาทอะระอิ ทวา่สุดทา้ยแลว้เขาก็คิดไดว้า่คง

หมดหนทางจะต่อสู้ จึงตดัศีรษะของตนเองและตายทั้งท่ียนือยู ่แต่หลงัจากนั้นศีรษะกลบัไม่เน่า  

ดวงตาเบิกกวา้ง มองจอ้งเขม็ง  หนวดตั้งแขง็  ยงิฟัน ผูใ้ดท่ีพบเห็นศีรษะของนกัรบคนน้ี จะมีอนั

ตอ้งประสบแต่เร่ืองทุกขท์รมานใจจนตอ้งลม้ป่วยลง     

การยนืตายของมิอุระ โยะฌิโอะกิแสดงใหเ้ห็นวา่วญิญาณของเขามีความอาฆาตอยา่งมาก ซ่ึง

การยนืตายของมิอุระ โยะฌิโอะกิ คลา้ยคลึงกบัการตายของโคอุใน ทะอิเฮะอิกิ การท่ีผูป้ระพนัธ์บท

ละครโนไดห้ยบิยกเร่ืองน้ีไปใส่ไวใ้นบทละคร ส่วนหน่ึงอาจจะเพื่อแสดงใหเ้ห็นวา่ก่อนตายโคอุมี

ความอาฆาตแคน้จึงยนืตาย และเม่ือตายไปแลว้ดวงวิญญาณก็ไม่สามารถไปสู่สุคติได ้นอกจากน้ี

ตอนท่ีโคอุเล่าเร่ืองราวในอดีตวา่ตนไดเ้ด็ดศีรษะของศตัรูดว้ยมือเปล่า นอกจากแสดงความสามารถ

ในการสู้รบแลว้ ก็เป็นส่วนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความอาฆาตเช่นกนั โคอุจึงไดแ้สดงออกอยา่งดุดนั 

ผูว้จิยัจึงมีความเห็นวา่การท่ีโคอุยนืตายมีความหมายแฝงอยูส่องความหมายดว้ยกนั คือส่ือใหเ้ห็นทั้ง

ความกลา้หาญโดยไม่ยอมคุกเข่าใหใ้คร และยงัส่ือถึงความอาฆาตท่ีมีต่อศตัรูอีกดว้ย  
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ส่วนบทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ นั้น มิชิโมะริเองก็ไดแ้สดงความกลา้หาญของนกัรบ

เช่นเดียวกบัโคอุ แต่มิชิโมะริไดแ้สดงออกถึงดา้นท่ีมีความรู้สึกอ่อนแอของมนุษยม์ากกวา่ เห็นได้

จากการท่ีมิชิโมะริกลบัมาร ่ าลาภรรยา ทั้งท่ีตนเองตอ้งท าหนา้ท่ีของนกัรบ ท าใหเ้ห็นดา้นท่ีอ่อนแอ

ในจิตใจไม่ใช่นกัรบในชุดเกราะท่ีท าตามค าสั่งเพียงเท่านั้น ทั้งท่ีนกัรบควรใหค้วามส าคญักบัค าสั่ง

เป็นอนัดบัแรก  

นอกจากน้ีวาระสุดทา้ยของมิชิโมะริในบทละครโนยงัมีความแตกต่างจาก เฮะอิเกะโมะโนะงะ

ตะริ ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทบละครโนสร้างความแตกต่างนั้นข้ึนมา เพื่อปลอบประโลม

ดวงวญิญาณของผูต้าย โดยในบทละครโนไดก้ล่าวถึงการต่อสู้ในวาระสุดทา้ยของมิชิโมะริไวด้งัน้ี 

シテ：あつぱれ通盛も名ある侍もがな。討死せんと待つところに。すはあれを見よ

好き敵に。 

地：近江の国の住人に。木村の源吾重章が鞭を上げて駈け来る。通盛すこしも騒が

ず。抜き設けたる太刀なれば。兜の。真向ちやうと打ち返す太刀にてさし違へ共に

修羅道の苦を受くる
7
。 

ฌิเตะ : มิชิโมะริเองกต้็องการคู่ต่อสู้ท่ีสมน า้สมเนือ้ ขณะเฝ้ารอศัตรูท่ีคู่ควรจะสังหารตน

นั้นเอง คู่ต่อสู้ท่ีเหมาะสมกเ็ข้ามา  

คอรัส : คิมรุะ โนะ เงง็โง ฌิเงะอะกิระผู้มาจากเมืองโอมิโนะคุนิ ใช้แส้หวดม้าตรงเข้ามา มิ

ชิโมะริไม่หวาดหวัน่แม้แต่น้อย ดึงดาบออกมาพร้อมสู้ แทงดาบเข้าตรงช่องว่างระหว่าง

หมวกกับชุดเกราะของศัตรู และตายด้วยดาบท่ีศัตรูแทงสวนมา ท้ังสองต่างตกสู่ฌุระโด 

ได้รับความทุกข์ทรมาน 

 

มิชิโมะริตอ้งการต่อสู้อยา่งสมเกียรติกบันกัรบฝ่ายตรงขา้มท่ีเหมาะสม ผูป้ระพนัธ์บทละครโน

จึงดดัแปลงใหมิ้ชิโมะริสู้กบัศตัรูตวัต่อตวัอยา่งกลา้หาญ แทนท่ีจะยดึตามตวับทตน้แบบวา่มิชิโมะริ

พยายามฆ่าตวัตาย แต่กลบัถูกนกัรบฝ่ายศตัรูถึงเจด็คนรุมสังหาร แมใ้นตวับทตน้แบบมิชิโมะริจะ

แสดงถึงความกลา้หาญดว้ยการพยายามฆ่าตวัตายมากกวา่จะตายดว้ยมือทหารระดบัล่างก็ตาม 

                                                           
7 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p.289. 
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เน่ืองจากในหมู่ทหารทั้งเจ็ดคนท่ีสังหารมิชิโมะริมีการระบุช่ืออยูเ่พียงสองคน เป็นไปไดว้า่อีกหา้คน

ท่ีเหลืออาจมีทหารระดบัล่างปะปนอยูด่ว้ยก็เป็นได ้ผูป้ระพนัธ์บทละครโนจึงใหมิ้ชิโมะริไดส้ังหาร

และถูกสังหารโดยศตัรูท่ีไม่ใช่นกัรบระดบัล่าง และผูป้ระพนัธ์บทละครยงัให้ดวงวญิญาณของมิชิ

โมะริยงัไดไ้ปสู่สุคติในตอนทา้ยเร่ืองอีกดว้ย  ผูว้ิจยัเห็นวา่การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนดดัแปลง

ส่วนน้ี ไดส่้งผลต่อการเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ โดยเปล่ียนวาระสุดทา้ยของมิชิโมะริจากการถูกศตัรู

รุมสังหารอยา่งน่าสลดใจ ให้กลายเป็นการสู้รบตวัต่อตวัอยา่งสมเกียรติและสง่างามตามอุดมคติใน

วาระสุดทา้ย และยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความเห็นใจท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครมีต่อมิชิโมะริอีกดว้ย   

เม่ือเปรียบเทียบโคอุกบัมิชิโมะริในบทละครโน จะเห็นไดว้า่ตวัละครเอกต่างก็แสดงความกลา้

หาญในฐานะนกัรบ แต่ผูว้ิจยัมีความเห็นวา่ภาพลกัษณ์ความเป็นนกัรบของโคอุนั้นดุร้ายและรุนแรง

กวา่มิชิโมะริ เน่ืองจากมีตอนท่ีตดัศีรษะของศตัรูดว้ยมือเปล่าแสดงถึงความสามารถในการสู้รบ 

นอกจากน้ีโคอุยงัจบชีวติดว้ยการตดัศีรษะของตนเองอีกดว้ย อีกทั้งโคอุไม่ไดห้นีจากการสู้รบ

กลบัไปหาภรรยาเหมือนมิชิโมะริ แต่แสดงให้เห็นถึงความเป็นนกัรบท่ีดุดนัจนกระทัง่วาระสุดทา้ย 

ในขณะท่ีการต่อสู้ของมิชิโมะริในบทละครโนจะใหภ้าพของนกัรบท่ีสง่างามและกลา้หาญ 

เน่ืองจากการต่อสู้ตวัต่อตวัเป็นการสู้รบท่ีสง่างามตามอุดมคติ แสดงใหเ้ห็นวา่แมฌิ้เตะในบทละคร

โนทั้งสองเร่ืองจะเป็นนกัรบเช่นเดียวกนั แต่ก็มีภาพลกัษณ์ความเป็นนกัรบท่ีแตกต่างกนั    

อยา่งไรก็ตามการท่ีมิชิโมะริไม่ท าตามค าสั่งและหนีกลบัไปหาภรรยา ไดท้  าใหบ้ทละครโน

เร่ือง มิชิโมะริ เป็นท่ีจดจ าวา่ฌิเตะในบทละครเร่ืองน้ีต่างจากฌิเตะท่ีเป็นนกัรบในบทละครโนเร่ือง

อ่ืน เน่ืองจากฌิเตะในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ เป็นนกัรบท่ีไม่สามารถเอาชนะใจตนเองได ้ผูว้จิยัมี

ความเห็นวา่โคอุกบัมิชิโมะริในบทละครโนท่ีเป็นนกัรบผูก้ลา้ต่างก็แสดงดา้นท่ีอ่อนแอในจิตใจ

ออกมา ต่างกนัตรงท่ีโคอุยงัรักษาหนา้ท่ีของตน และสู้กบัศตัรูอยา่งสมเกียรติจนวาระสุดทา้ย 

ในขณะท่ีมิชิโมะริไม่ท าตามค าสั่งและหนีกลบัไปหาภรรยา  

นอกจากน้ีคะเนะโกะ นะโอะกิ และ โยะฌิโกะฌิ เก็นยงัไดใ้หค้วามเห็นเก่ียวกบัการกระท า

ของมิชิโมะริไวว้า่ การท่ีมิชิโมะริท าตามใจตอ้งการแสดงใหเ้ห็นถึงดา้นของมนุษยท่ี์มีความอ่อนแอ

ในจิตใจมากกวา่พวกนกัรบในชุดเกราะ ความเป็นมนุษยท่ี์ไม่อาจชนะใจตนเองของมิชิโมะริน่าจะมี
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ส่วนท่ีท าใหเ้กิดความรู้สึกร่วม ความขดัแยง้ระหวา่งส่ิงท่ีแสดงออกกบัส่ิงท่ีซ่อนอยูใ่นจิตใจนั้น 

แมแ้ต่คนท่ีอยูใ่นยคุปัจจุบนัก็สามารถสัมผสัได ้

นอกจากเน้ือหาในบทละครจะกล่าวถึงวาระสุดทา้ยของมิชิโมะริแลว้ ยงัไดร้ะบุอีกวา่เม่ือมิชิ

โมะริตายในสนามรบ ไดต้กสู่ฌุระโดหรืออสูรภูมิพร้อมกบัศตัรู ซ่ึงคะสุวะตะ มะซะกะสุ 

(Kazuwata Masakazu  : 葛綿 正一 )8 กล่าวถึงประโยคท่ีกล่าวไวใ้นบทละครวา่ 「修羅道の苦を受

くる」ซ่ึงแปลวา่ ไดรั้บความทุกขท์รมานในฌุระโดนั้น ไม่ไดส่ื้อถึงนกัรบท่ีเม่ือตายก็ตกสู่ฌุระโด

ไดรั้บความทรมานเท่านั้น โดยสันนิษฐานวา่คนท่ีไดรั้บความทรมานไม่ไดมี้เพียงแค่นกัรบทั้งสอง 

แต่ไดแ้ฝงความหมายถึงความทรมานของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีตอ้งพลดัพรากจากมิชิ

โมะริท่ีอยูใ่นฌุระโดดว้ยดว้ย  

อยา่งไรก็ตาม ผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่แมด้วงวญิญาณของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจะไม่ได้

ไปอยูก่บัมิชิโมะริในฌุระโด เน่ืองจากฌุระโดเป็นภพภูมิของนกัรบ แต่ดวงวญิญาณของทั้งสองก็ได้

กลบัมาพบกนัท่ีโลกมนุษยเ์ม่ือพระมาสวดมนตใ์ห ้และยงัไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีพร้อมกนั โดย

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดย้กตวัอยา่งถึงธิดาของพญามงักรท่ีแมเ้ป็นสตรีแต่ก็สามารถไปสู่แดน

สุขาวดีได ้ เป็นการตอบรับค าอธิษฐานของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีปรากฏในวรรณกรรม

สงครามท่ีขอใหไ้ดไ้ปอยูใ่นภพภูมิเดียวกนักบัมิชิโมะริ  

 

4.2 ความสัมพนัธ์ของสามีภรรยาทีป่รากฏในบทละคร 

บทละครโนทั้งสองเร่ืองมีตอนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยา โดยมีจุด

ร่วมกนัคือคู่สามีภรรยาต่างก็ตอ้งพลดัพรากจากกนัเพราะการสู้รบ ซ่ึงท าใหภ้รรยาตดัสินใจฆ่าตวั

ตายในท่ีสุด  

ในเร่ือง โคอุ เม่ือกุฌิชิงฆ่าตวัตายไปก่อนเม่ือถูกศตัรูลอ้มเมืองทั้งส่ีทิศ โคอุเสียใจมากจนหมด

ก าลงัใจ และตั้งใจวา่จะตายในการสู้รบ ท าใหสู้้โดยไม่กลวัตายเม่ือเขา้สู่สนามรบ ส่วนเร่ือง มิชิโมะ

ริ นั้น สามีเป็นฝ่ายตายในสนามรบก่อน เม่ือมิชิโมะริตายในการสู้รบ โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ
                                                           
8
 葛綿 正一、「能の原理に関する試論」『沖縄国際大学日本語日本文学研究 3 (2) 』(1999年 3月) : 40. 
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จึงรู้สึกขาดท่ีพึ่ง และตดัสินใจจะตายตามมิชิโมะริ โดยก่อนกระโดดน ้าฆ่าตวัตายไดอ้ธิษฐานขอให้

ไดไ้ปอยูบ่นดอกบวัดอกเดียวกบัมิชิโมะริ แสดงใหเ้ห็นถึงความซ่ือสัตยข์องภรรยาท่ีมีต่อสามี 

ความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาทั้งสองเร่ืองสามารถวเิคราะห์ไดด้งัต่อไปน้ี      

4.2.1 บทละครโนเร่ือง โคอุ 

บทละครโนเร่ือง โคอุ ฉากท่ีคู่สามีภรรยามาปรากฏกายพร้อมกนัแค่ในองกห์ลงั อีกทั้งยงัมา

จากคนละสถานท่ี โดยโคอุมาจากภพภูมิของนกัรบ ส่วนกุฌิมาจากเมฆสีม่วงซ่ึงเป็นหนทางไปสู่

แดนสุขาวดี ท าใหมี้ตอนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาไม่มากนกั โดยในบท

ละคร มีตอนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาในองกแ์รก ซ่ึงเป็นตอนท่ีชายพายเรือ

เช้ือเชิญใหช้ายตดัหญา้ข้ึนเรือ เม่ือชายตดัหญา้ข้ึนเรือมาแลว้ ชายพายเรือไดก้ล่าววา่วนัน้ีเป็นวนั

ทะนะบะตะ ตามบทขบัร้องท่ีไดก้ล่าวไวใ้นบทท่ี 2 

การท่ีชายพายเรือหรือวิญญาณของโคอุในองกแ์รกไดก้ล่าววา่ถึงวนัทะนะบะตะนั้น นะกะทซุ์

กะ ยกิุโกะ9 ไดอ้ธิบายไวด้งัน้ี 

ชายพายเรือรับจา้งขบัร้องเก่ียวกบั‘วนัทะนะบะตะ’ขณะก าลงัพายเรือขา้มฝ่ัง แน่นอน

วา่ฉากคือท่ีอุโง และเป็นช่วงฤดูใบไมร่้วง สันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์ตอ้งการใหภ้าพของโคอุ

กบักุฌิดูเหมือนกบัชายเล้ียงววัและหญิงทอผา้ท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนัดว้ยโชคชะตา และมี

แม่น ้าขวางกั้นระหวา่งคนทั้งสอง  

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัความคิดเห็นของนะกะทซุ์กะ ยกิุโกะ วา่ผูป้ระพนัธ์หยบิยกเร่ืองวนัทะนะบะ

ตะข้ึนมาเพื่อส่ือถึงคู่รักท่ีพลดัพรากจากกนั โดยชายเล้ียงววักบัหญิงทอผา้มีโอกาสขา้มทางชา้งเผอืก

มาพบกนัแค่ปีละคร้ัง โคอุกบักุฌิก็เป็นคู่รักท่ีพลดัพรากจากกนัเช่นเดียวกนั การท่ีชายพายเรือพาย

เรือขา้มฝ่ังจึงเปรียบไดก้บัชายเล้ียงววัท่ีก าลงัขา้มทางชา้งเผอืกมาพบหญิงทอผา้ เม่ือมาถึงอีกฝ่ังชาย

พายเรือจึงหายตวัไปก่อนจะมาปรากฏตวัในร่างของโคอุพร้อมกบักุฌิในองกห์ลงัแสดงใหเ้ห็นถึง

การกลบัมาพบกนัอีกคร้ัง สาเหตุท่ีโคอุมาจากฌุระโด ส่วนกุฌิมาจากกลุ่มเมฆนั้น ผูว้จิยัสันนิษฐาน

วา่เน่ืองจากทั้งสองไม่ไดอ้ยูร่่วมกนัในโลกหลงัความตาย เม่ือวญิญาณออกมาปรากฏตวัจึงไม่ไดม้า

                                                           
9 中司由起子、「作品研究『項羽』」『観世 第六十六巻』(1999年 12月) : 36-43. 
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ปรากฏตวัท่ีเดียวกนั อีกทั้งการท่ีชายพายเรือขอดอกกุบิจินโซแทนค่าโดยสารเรือ ก็ยงัแสดงใหเ้ห็น

ถึงความคิดถึงภรรยาท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนั ดงันั้นวญิญาณของโคอุจึงไม่รับเงินค่าโดยสารเรือ แต่

ขอดอกไมท่ี้งอกข้ึนมาจากหลุมศพภรรยาของตนแทน 

ผูว้จิยัมีความเห็นวา่แมเ้ร่ืองราวระหวา่งโคอุกบักุฌิในบทละครโนจะแสดงให้เห็นถึงการพลดั

พรากและไม่ไดอ้ยูร่่วมกนั แต่ในองกห์ลงัตอนท่ีฌิเตะกบัทซุ์เระเล่าถึงเหตุการณ์ในอดีต วาระ

สุดทา้ยของทั้งสองมีความเก่ียวขอ้งกนัอยู ่โดยกุฌิไดเ้ล่าเร่ืองในอดีตของตนวา่เสียใจมาก จึงได ้ 

「身を投げ空しく なり給へば」แปลวา่กระโดดลงมา(จากหอคอย) ส่วนโคอุเล่าวา่เม่ือเขา้สู่

สนามรบ ตนได ้「剣も矛も みな投げ捨てて」แปลวา่ขวา้งดาบและหอกทิ้ง  

ในวาระสุดทา้ยของโคอุกบักุฌิ เก่ียวขอ้งกบัการ「投げ」ท่ีแปลวา่ขวา้ง โดยกุฌิทิ้ง(ขวา้ง)ตวั

ลงมาจากหอคอย และยงัหมายถึงการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายอีกดว้ย ซ่ึงในวรรณกรรมสมยัเฮอนั 「身

を投げ」หมายถึง กระโดดน ้ าฆ่าตวัตายเช่นเดียวกนั  

ส่วนโคอุขวา้งหอกดาบทิ้ง ก่อนจบชีวิตลงในสนามรบ สันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์ตั้งใจแฝงเร่ือง

น้ีมา การใชค้  าเดียวกนัในทั้งสองฉาก เพื่อใหว้าระสุดทา้ยของทั้งสองมีความเช่ือมโยงกนัโดยออ้ม 

โดยเม่ือกุฌิกระโดดลงมาจากหอคอยถึงแก่ความตาย โคอุก็หมดใจจะสู้รบ ขวา้งหอกและดาบทิ้ง

และกระโจนเขา้ใส่ศตัรู ดว้ยความตั้งใจวา่จะตายในสนามรบ แต่โคอุก็ไม่ยอมตายดว้ยมือของศตัรู 

จึงไดล้งมือตดัศีรษะของตนเอง ซ่ึงการขวา้งหอกและดาบทิ้ง อาจไม่ไดห้มายถึงการทิ้งอาวธุเพียง

เท่านั้น แต่อาจส่ือวา่โคอุพร้อมทิ้งชีวติตนเองอีกดว้ย เป็นการส่ือดว้ยสัญลกัษณ์วา่โคอุตอ้งการตาย

เพื่อไปพบกบัภรรยา เม่ือโคอุปรากฏกายในร่างชายพายเรือจึงไดข้อดอกกุบิจินโซแทนค่าโดยสาร

เรือ แสดงใหเ้ห็นถึงความอาลยัอาวรณ์ในตวักุฌิ  

จะเห็นไดว้า่วาระสุดทา้ยของทั้งสองมีความเช่ือมโยงกนั วาระสุดทา้ยของกุฌิไดน้ ามาซ่ึงวาระ

สุดทา้ยของโคอุ ดงันั้นผูป้ระพนัธ์บทละครจึงไดท้  าใหว้าระสุดทา้ยของทั้งสองเช่ือมโยงกนัโดยออ้ม 

โดยท่ีการใชค้  าเดียวกนัเพื่อส่ือถึงวาระสุดทา้ยของคู่สามีภรรยาไม่ปรากฏในเร่ือง มิชิโมะริ  



92 
 

ในองกห์ลงัฌิเตะถือหอกไวใ้นมือ เพื่อร่ายร าแบบมะอิบะตะระกิ และไวแ้สดงวา่ขวา้งหอกใส่

ศตัรู ซ่ึงโอะดะ ซะชิโกะ10สันนิษฐานวา่การท่ีผูป้ระพนัธ์ดดัแปลงใหกุ้ฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตายเพื่อ

อรรถรสของบทละคร เน่ืองจากโคอุมีฉากถือหอกบนเวที ดงันั้นจึงใหกุ้ฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย 

เพื่อท่ีโคอุจะไดใ้ชห้อกท าท่าเข่ีย เป็นการส่ือวา่ก าลงัคน้หาร่างของกุฌิท่ีจมลงไปในน ้า อยา่งไรก็

ตาม ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัมิตะดะ ฟุมิเอะวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครน่าจะไดรั้บอิทธิพลเร่ืองกระโดดน ้ามา

จากบทละครโนเร่ืองอ่ืนๆ โดยผูว้จิยัมีความเห็นวา่การกระโดดน ้าฆ่าตวัตายของสตรีปรากฏในบท

ละครโนหลายเร่ือง รวมถึงวรรณกรรมสงครามในยคุกลางดว้ย ดงันั้นเร่ืองการกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย

น่าจะแพร่หลายกวา่เร่ืองฌิเตะถือหอก ผูป้ระพนัธ์บทละครน่าจะตดัสินใจดดัแปลงใหกุ้ฌิกระโดด

น ้าฆ่าตวัตาย แลว้จึงก าหนดใหโ้คอุถือหอกแสดงบนเวทีเพื่อใหเ้หมาะสมกบับทละคร มากกวา่จะ

แต่งใหโ้คอุถือหอก แลว้หาวิธีสร้างเร่ืองราวให้หอกมีความเก่ียวขอ้งต่อการฆ่าตวัตายของกุฌิ  

4.2.2 บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

เร่ือง มิชิโมะริ ในองกแ์รกดวงวญิญาณของมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะมาปรากฏ

ตวัพร้อมกนั สถานท่ีท่ีดวงวิญญาณมาปรากฏตวัคืออะวะโนะคุนิ อ่าวนะรุโตะ ซ่ึงโคะซะอิโฌะ 

โนะ ทซุ์โบเนะเสียชีวติท่ีอ่าวแห่งน้ี ทั้งท่ีในบทละครโนประเภทท่ี 2 วญิญาณมกัปรากฏกายใน

สถานท่ีซ่ึงตวัละครเอกเสียชีวติ แสดงใหเ้ห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไม่ไดใ้หค้วามส าคญักบัตวั

ละครเอกท่ีเป็นนกัรบเท่านั้น แต่ยงัใหค้วามส าคญักบัตวัละครภรรยาดว้ย โดยกนโด โยฌิกะสุ11 ได้

อธิบายเร่ืองการปรากฏกายพร้อมกนัของคู่สามีภรรยาในองกแ์รกไวด้งัน้ี  

ส่ิงท่ีโดดเด่นในบทละครโน คือ วญิญาณของมิชิโมะริและโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์

โบะเนะมาปรากฏตวัพร้อมกนั แมแ้ต่ในบทละครโนประเภทท่ี 3 ก็ไม่มีเร่ืองท่ีวญิญาณชาย

หญิงซ่ึงรักใคร่กนัมาปรากฏตวัพร้อมกนัต่อหนา้พระ นอกจากน้ีมิชิโมะริและภรรยาก็ไม่ได้

ปรากฏตวัท่ีอิชิโนะทะนิ ซ่ึงเป็นสถานท่ีท่ีมิชิโมะริเสียชีวิต แต่เป็นอ่าวนารุโตะ ซ่ึงเป็น

สถานท่ีท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ท าใหแ้ตกต่างจากแบบฉบบั

                                                           
10  小田幸子、「『項羽』演出とその歴史」『観世 第六十六巻』(1999年 10月) : 27 – 28. 
11

 権藤芳一、『能に生きる歴史群像』 (東京 : 淡交社、1972年) 、 p. 64. 
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ของฌุระโมะโนะ ซ่ึงตามแบบฉบบัของฌุระโมะโนะ วญิญาณจะปรากฏกายยงัสถานท่ีท่ีตวั

ละครเอกเสียชีวติ 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบักนโด โยฌิกะสุ วา่การท่ีตวัละครเอกและตวัละครภรรยามาปรากฏกายพร้อม

กนัในองกแ์รกท าใหบ้ทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ แตกต่างจากแบบฉบบัของฌุระโมะโนะ ซ่ึงตาม

แบบฉบบัมกัใหค้วามส าคญักบัตวัละครนกัรบเท่านั้น  เม่ือเปรียบเทียบกบัเร่ือง โคอุ จะเห็นไดว้า่แม้

เร่ือง โคอุ จะไม่ไดรั้บการจดักลุ่มใหเ้ป็นฌุระโมะโนะ แต่ก็เป็นเร่ืองท่ีตวัเอกเป็นนกัรบ ซ่ึงตวัละคร

ภรรยามีบทบาทนอ้ยกวา่ คือปรากฏกายมาในองกห์ลงัเท่านั้น นอกจากน้ีบทขบัร้องท่ีเล่าถึงเร่ืองราว

ในอดีตของกุฌิ ยงัเล่าผา่นโคอุ ซ่ึงท าใหส่้วนท่ีเป็นบทขบัร้องของกุฌิมีอยูน่อ้ย ในขณะท่ีเร่ืองมิชิ

โมะรินั้น โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะในร่างของหญิงชาวประมง เป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวของตนเอง 

และเม่ือเล่าจบหญิงชาวประมงไดก้ระโดดลงน ้าไป ก่อนท่ีชายชาวประมงจะกระโดดลงน ้าตาม

ภรรยา ซ่ึงซะนะริ เค็นตะโร12 ไดก้ล่าวถึงการกระโดดน ้าของคู่สามีภรรยาในเร่ือง มิชิโมะริ ดงัน้ี  

ในองกแ์รกนั้น มิชิโมะริกบัภรรยาปรากฏตวัในร่างของคู่สามีภรรยาชาวประมงท่ีอยู่

ในวยัชราและพายเรือมาพบพระ สาเหตุท่ีเป็นชาวประมงพายเรือก็เพราะโคะซะอิโฌะ โนะ 

ทซุ์โบะเนะผูเ้ป็นภรรยาของมิชิโมะริกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย เม่ือโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์

โบะเนะซ่ึงเป็นตวัละครรองเล่าเร่ืองราวใหพ้ระฟังจบไดก้ระโดดลงไปในน ้า หลงัจากนั้น

ตวัละครเอกก็กระโดดลงน ้าตามไปเช่นเดียวกนั เป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงความรักของคู่สามี

ภรรยาอยา่งมาก เน่ืองจากสามีไม่ปล่อยใหภ้รรยากระโดดลงน ้าเพียงล าพงั  

ซะนะริ เคน็ตะโรอธิบายถึงสาเหตุท่ีคู่สามีภรรยากระโดดน ้าเม่ือจบองกแ์รกวา่เกิดจากการท่ี

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะในวรรณกรรมสงครามกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ท าใหผู้ป้ระพนัธ์บท

ละครเลือกท่ีจะใหส้ามีภรรยาชาวประมงกระโดดลงน ้าแทนท่ีจะหายตวั เพื่อส่ือถึงวาระสุดทา้ยของ

โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ และการท่ีชายชราซ่ึงเป็นร่างแปลงของมิชิโมะริกระโดดลงน ้าตาม

ภรรยาไป ก็ยงัเป็นการส่ือใหเ้ห็นถึงความผกูพนัของคู่สามีภรรยาอีกดว้ย ฝ่ายสามีจึงไดก้ระโดดลง

น ้าตามภรรยาไปแทนท่ีจะหายตวั 

                                                           
12

 佐成謙太郎、『謡曲大観 5』(東京 : 明治書院、 1964年) 、 p. 2896. 
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4.2.3 สรุป 

เม่ือเปรียบเทียบความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาในบทละครโนทั้งสองเร่ืองแลว้พบวา่ คู่ของโค

อุกบักุฌิ และ มิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะต่างก็ตอ้งพรากจากกนั และเม่ือตายยงัตอ้ง

ไปอยูค่นละภพภูมิ แต่มิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะน่าจะไดก้ลบัมาพบกนัท่ีโลกมนุษย์

ดว้ยบทสวดท่ีพระสวดให ้และไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดว้ยกนั ส่วนเร่ือง โคอุ นั้นกุฌิมีบทบาทในองก์

หลงั โดยเล่นดนตรีเพื่อปลอบประโลมใจของโคอุ ใหโ้คอุเผยความคบัแคน้ใจ และไดไ้ปสู่สุคติใน

ท่ีสุด ภาพของคู่สามีภรรยาในเร่ือง มิชิโมะริ จึงดูเป็นการช่วยเหลือกนัและกนั ต่างฝ่ายต่างก็มีบทขบั

ร้องท่ีแสดงความรู้สึกของตนเอง ส่วนในเร่ือง โคอุ นั้นกุฌิมีบทบาทในการช่วยปลอบประโลม

จิตใจของโคอุแต่ไม่มีบทขบัร้องแสดงความรู้สึกมากนกั ส่วนโคอุมีบทขบัร้องท่ีแสดงความอาลยัใน

ตวักุฌิ นอกจากน้ีการท่ีโคอุขอดอกไมท่ี้งอกข้ึนมาจากหลุมศพของกุฌิแทนค่าโดยสารเรือก็แสดงให้

เห็นถึงความรู้สึกอาลยัในตวัภรรยาไดเ้ช่นกนั  

ในบทละครเร่ือง โคอุ มีตอนท่ีโคอุในร่างคนพายเรือรับจา้งมาปรากฏตวัเพียงล าพงัในองกแ์รก 

ก่อนท่ีวญิญาณของกุฌิหรือทซุ์เระจะมาปรากฏตวัพร้อมโคอุในองกห์ลงั แต่วิญญาณของกุฌิปรากฏ

กายจากกลุ่มเมฆและดูสวยงามราวนางฟ้า ในขณะท่ีดวงวิญญาณของโคอุมาจากฌุระโดหรืออสูรภูมิ

ดว้ยความทุกขท์รมาน ส่ือให้เห็นวา่ทั้งสองไม่ไดอ้ยูร่่วมกนั ต่างจากเร่ือง มิชิโมะริ ท่ีคู่สามีภรรยามา

ปรากฏตวัพร้อมกนัทั้งในองกแ์รกและองกห์ลงั ส่ือใหเ้ห็นวา่หลงัจากท่ีไดก้ลบัมาพบกนัท่ีโลก

มนุษย ์ทั้งสองก็ไม่แยกจากกนั และไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีพร้อมกนั 

เม่ือเปรียบเทียบบทละครทั้งสองเร่ืองแลว้ ผูว้ิจยัมีความเห็นวา่การแสดงความผกูพนัของคู่สามี

ภรรยาในบทละครเร่ือง โคอุ ไม่ชดัเจนเท่าเร่ือง มิชิโมะริ ประการแรกคือมีฉากท่ีคู่สามีภรรยามา

ปรากฏกายพร้อมกนัในองก์หลงัเท่านั้น และในบทละครไม่มีฉากท่ีทั้งสองอยูร่่วมกนัมากนกั 

นอกจากน้ีบทขบัร้องแสดงความรู้สึกของทั้งสองมกัเป็นบทขบัร้องท่ีแสดงความรู้สึกของฝ่ายใดฝ่าย

หน่ึง จึงไม่เห็นภาพของความเป็นคู่สามีภรรยาชดัเจน โดยบทขบัร้องของกุฌิแสดงความรู้สึกเสียใจ

เม่ือถูกฝ่ายศตัรูลอ้มทั้งส่ีทิศ อีกทั้งกุฌิไม่มีบทขบัร้องท่ีแสดงถึงความรู้สึกท่ีมีต่อโคอุ ในขณะท่ีบท

ขบัร้องของโคอุนั้นแสดงความเสียใจท่ีตอ้งพรากจากภรรยารวมถึงความแคน้ท่ีมีต่อศตัรู โคอุและ

กุฌิต่างบรรยายความรู้สึกของตนโดยไม่มีฉากท่ีไดอ้ยูร่่วมกนั และแทบไม่มีบทขบัร้องตอบโตก้นั
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อยา่งคู่สามีภรรยาเช่นเร่ือง มิชิโมะริ การท่ีเร่ือง มิชิโมะริ มีบทขบัร้องแสดงความรู้สึกของโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบเนะกบัมิชิโมะริ จึงแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้สึกของฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย ใหภ้าพของ

คู่สามีภรรยาชดัเจนกวา่ และส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจใจบทละครโนอีกดว้ย  

ความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาในเร่ือง โคอุ มกับอกเล่าอยา่งออ้มคอ้ม โดยบอกเล่าผา่น

สัญลกัษณ์ ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ จะเห็นความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาไดช้ดัเจนกวา่ โดยในองกแ์รก 

โคอุในร่างชายพายเรือไดข้อดอกไมแ้ทนค่าโดยสารเรือ จากนั้นจึงเล่าถึงความเป็นมาของดอกไมท่ี้

เก่ียวขอ้งกบัวาระสุดทา้ยของกุฌิ แสดงใหเ้ห็นเห็นวา่โคอุคิดถึงภรรยา การหยบิยกบทกลอนจาก วะ

กันโรเอะอิฌู (Wakanroueishuu : 和漢朗詠集) ฤดูใบไมร่้วง หมวดกวาง ท่ีกล่าวถึงกวางตวัผูเ้หยยีบ

ใบไมแ้หง้พลางส่งเสียงร้องหาคู่อยูใ่นป่าก็อาจเป็นการส่ือถึงโคอุท่ีคิดถึงภรรยา โดยท่ีผูป้ระพนัธ์บท

ละครไม่บรรยายอยา่งตรงไปตรงมา   

อีกทั้งในองกห์ลงัตอนท่ีโคอุเล่าวา่ตนตอ้งทุกขท์รมาณจากความรู้สึก 「執心」ซ่ึงหมายถึงการ

ยดึติด และอิโต มะสะโยะฌิ  ตีความวา่เป็นความยดึติดในตวัของกุฌิ ซ่ีงผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัอิโต มะ

สะโยะฌิ วา่การยดึติดของโคอุ คือการยดึติดต่อภรรยา ความรู้สึกยดึติดไม่ไดเ้กิดจากความแคน้ท่ีมี

ต่อศตัรูเท่านั้น จะเห็นไดว้า่ความรู้สึกรักและผกูพนัมกัถูกถ่ายทอดโดยโคอุ แสดงให้เห็นวา่

ผูป้ระพนัธ์ตอ้งการถ่ายทอดภาพของนกัรบผูก้ลา้ท่ีตอ้งทุกขจ์ากการพลดัพราก มากกวา่จะส่ือใหเ้ห็น

ถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งคู่สามีภรรยา ซ่ึงการใหว้ะกิเป็นชายตดัหญา้ ไดเ้ช่ือมโยงกบัความยดึติด

ของโคอุ โดยช่วยใหโ้คอุไดพ้บกบัดอกกุบิจินโซท่ีเป็นตวัแทนของกุฌิ  

ในขณะท่ีเร่ือง มิชิโมะริ ตวัละครเอกกบัภรรยามาปรากฏกายพร้อมกนัทั้งสององก ์ในองกแ์รก

มีบทขบัร้องท่ีแสดงใหเ้ห็นวา่ทั้งสองอยูร่่วมกนัมานาน และในองกห์ลงัมีฉากท่ีมิชิโมะริบอกลา

ภรรยา อีกทั้งยงัเปรียบเทียบวา่น ้าตาของกุฌิท่ีฆ่าตวัตายคงมากพอๆกบัน ้าตาของพวกตนในยามน้ี 

เป็นการเปรียบเทียบใหเ้ห็นวา่พวกตนเสียใจมากเพียงไร อีกทั้งยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความทุกขข์องคู่

สามีภรรยาตอ้งท่ีพรากจากกนั มากกวา่จะเป็นการพรรณาถึงความทุกขข์องฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง  

นอกจากน้ีต าแหน่งการปรากฏกายของทซุ์เระก็มีส่วนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ฌิเตะกบัทซุ์เระเช่นกนั แมใ้นบทละครโนทั้งสองเร่ือง จะมีฉากท่ีตวัละครภรรยาหรือทซุ์เระมา

ปรากฏตวัในองกห์ลงัเหมือนกนั แต่ต าแหน่งการปรากฏตวัของภรรยาแตกต่างกนั โดยภรรยาเร่ือง 
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โคอุ มาจากกลางกลุ่มเมฆสีม่วงอนัเป็นหนทางไปสู่แดนสุขาวดี ในขณะท่ีโคอุผูเ้ป็นสามีมาจากฌุระ

โด แสดงให้เห็นถึงระยะห่างระหวา่งสามีภรรยาคู่น้ี และอาจส่ือไดว้า่เม่ือตายไปแลว้ ดวงวญิญาณ

ของทั้งสองไม่ไดอ้ยูร่่วมกนั 

ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ นั้น มิชิโมะริกบัภรรยาปรากฏกายพร้อมกนัทั้งสององก ์ดวงวิญญาณของ

ทั้งสองไม่ไดแ้สดงออกถึงความทรมานจากการพลดัพรากดงัเช่นเม่ือคร้ังมีชีวติ โดยมิชิโมะริกบัโคะ

ซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะปรากฏกายในองกแ์รกพร้อมกนัดว้ยร่างคู่สามีภรรยาวยัชราท่ีอยูด่ว้ยกนั

มานาน และในองกห์ลงัเม่ือไดย้นิบทสวดมนตข์องพระ ดวงวิญญาณก็กลบัมายงัโลกมนุษยพ์ร้อม

กนั และเม่ือพระสวดมนตใ์ห้ จึงไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี ซ่ึงผูว้ิจยัสันนิษฐานวา่อาจเป็นความตั้งใจของ

ผูป้ระพนัธ์ท่ีตอ้งการส่ือใหเ้ห็นวา่ดวงวิญญาณของทั้งคู่ไดอ้ยูร่่วมกนัตามค าอธิษฐานของโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ  

 

4.3 อารมณ์สะเทือนใจในบทละครทั้งสองเร่ือง 

การสร้างอารมณ์สะเทือนใจในบทละครโนทั้งสองเร่ืองมีจุดท่ีเหมือนและต่างกนั โดยจุดท่ี

เหมือนกนัคือ การสร้างเหตุการณ์พลดัพราก ส่วนจุดท่ีไม่เหมือนกนัคือการสร้างลกัษณะของตวั

ละครเอก เน่ืองจากโคอุไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงความเป็นนกัรบผูก้ลา้ท่ีตอ้งทรมานจากการพลดัพราก แต่

ก็ไม่ไดทิ้้งหนา้ท่ีของนกัรบ ในขณะท่ีมิชิโมะริแอบกลบัมาลาร ่ าลาภรรยา ซ่ึงเป็นการไม่สมควรใน

ฐานะนกัรบ โดยผูว้ิจยัจะเปรียบเทียบการสร้างเร่ืองท่ีมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจในบทละครโนทั้ง

สองเร่ือง ดงัต่อไปน้ี 

4.3.1 การพลดัพราก 

คู่สามีภรรยาในบทละครโนทั้งสองเร่ืองต่างก็ตอ้งพลดัพรากจากกนัเน่ืองจากการสู้รบ เร่ือง มิชิ

โมะริ นั้นฌิเตะและทซุ์เระมีบทบาทมากพอกนั ท าใหไ้ดเ้ห็นความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีภรรยา

ชดัเจนกวา่เร่ืองโคอุ เพราะเร่ือง โคอุ มีบทขบัร้องบรรยายความรู้สึกของกุฌิไม่มากนกั ในขณะท่ี

ภรรยาของมิชิโมะริปรากฏตวัออกมาพร้อมสามีในองกแ์รก และขบัร้องเพื่อบอกเล่าถึงอดีตของ

ตนเองโดยไม่ตอ้งใหมิ้ชิโมะริเล่าแทน 
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ความทุกขจ์ากการพลดัพรากในเร่ือง โคอุ เป็นการบอกเล่าถึงความรู้สึกทุกขข์องตน มากกวา่

จะใหน้ ้าหนกักบัเร่ืองความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยา กล่าวคือเม่ือกุฌิเล่าอดีตของตน มีบทขบัร้องวา่ 

「虞氏は思ひに堪へかね給ひて高楼に昇りて」ซ่ึงแปลวา่กุฌิไม่อาจทนความเศร้าไดจึ้งปีนข้ึน

ไปบนหอคอย ในส่วนน้ีผูว้ิจยัไดส้ันนิษฐานวา่สาเหตุท่ีกุฌิฆ่าตวัตาย เน่ืองจากไม่ตอ้งการใหส้ามี

เป็นกงัวล อยา่งไรก็ตามในบทละครไม่มีฉากท่ีโคอุกบักุฌิไดบ้อกลากนั อีกทั้งไม่มีบทขบัร้องตอบ

โตก้นัระหวา่งสามีภรรยามากเท่าเร่ือง มิชิโมะริ  

ในบทละครโนนั้น แมจ้ะเป็นสามีภรรยากนั แต่โคอุไม่มีโอกาสไดรั้บรู้ถึงความเศร้าของกุฌิ  

เพราะกุฌิตดัสินใจฆ่าตวัตายโดยไม่บอกลา ดงันั้นในองก์หลงัจึงปรากฏภาพของโคอุท่ีเศร้าใจอยา่ง

มากท่ีตอ้งสูญเสียภรรยา มีบทขบัร้องของนกัรบผูก้ลา้ท่ีแสดงถึงความทุกขเ์สียจนไม่อยากมีชีวติอยู ่

ซ่ึงกุฌิเองก็อาจคาดไม่ถึงเช่นกนั วา่การตายของตนเองจะส่งผลใหโ้คอุหมดก าลงัใจจะสู้  

ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ ทั้งคู่มีโอกาสไดล้ากนัก่อนมิชิโมะริไปรบ อีกทั้งมิชิโมะริยงัไดส้ั่งเสีย

ภรรยา วา่ถา้หากตนตายไปแลว้ก็ใหภ้รรยารักษาชีวติเอาไว ้และช่วยสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหด้ว้ย 

จะเห็นไดว้า่ทั้งมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะต่างก็ไดรั้บรู้ความเศร้าของกนัและกนั ได้

มีโอกาสรับรู้วา่ต่างฝ่ายต่างก็ทุกขใ์จอยา่งมากต่อการพลดัพราก ท าใหเ้ห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละคร

เร่ือง โคอุ ใหค้วามส าคญัต่อฌิเตะ ซ่ึงเป็นไปตามแบบฉบบัของบทละครท่ีฌิเตะเป็นนกัรบ จึงได้

แต่งใหฌิ้เตะมีบทขบัร้องแสดงความทุกขใ์จและคิดถึงภรรยา เป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงความทุกข์

ของฌิเตะ อนัมีสาเหตุจากการพลดัพราก ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ นั้น การท่ีผูป้ระพนัธ์ใหค้วามส าคญั

กบัฌิเตะและทซุ์เระ ท าใหเ้ห็นภาพการพลดัพรากของคู่สามีภรรยาชดัเจนกวา่ เน่ืองจากทั้งสองต่างก็

ไดแ้สดงความรู้สึกทุกขใ์จของตนใหไ้ดรั้บรู้ ไม่วา่จะเป็นมุมของฌิเตะท่ีไม่อยากไปรบแต่ก็จ  าตอ้ง

ไป และมุมของทซุ์เระท่ีตอ้งทรมานจากการเฝ้ารอใหส้ามีกลบัมาโดยปลอดภยั ซ่ึงท าใหเ้ห็นถึง

ความสัมพนัธ์ระหวา่งสามีภรรยา และความทรมานจากการแยกจากกนัไดช้ดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ โดย

เร่ือง โคอุ นั้น จะเป็นโคอุท่ีบรรยายความเศร้าจากการพลดัพราก แต่ไม่มีบทขบัร้องแสดงความรู้สึก

ของกุฌิมากนกั ท าใหเ้ห็นความรู้สึกทุกขจ์ากมุมของโคอุมากกวา่  

 

4.3.2 ลกัษณะของตัวละคร 
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ในบทละครทั้งสองเร่ืองต่างก็มีตอนท่ีตวัละครเอกบรรยายความรู้สึกเศร้าท่ีตอ้งพลดัพรากจาก

ภรรยา เป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงความขดัแยง้ของตวัละครวา่แมจ้ะเป็นนกัรบผูก้ลา้ แต่ก็ยงัมีดา้นท่ี

อ่อนแอเฉกเช่นมนุษยท์ัว่ไป โดยในเร่ือง โคอุ เม่ือภรรยาชิงฆ่าตวัตายไปก่อน โคอุก็เสียใจมากจน

ไม่อยากมีชีวติอยูต่่อ จึงเขา้ต่อสู้กบัศตัรูโดยไม่เกรงกลวั แมจ้ะทุกขใ์จ แต่โคอุไดแ้สดงภาพลกัษณ์

ของนกัรบผูดุ้ดนัจนวาระสุดทา้ย ไม่วา่จะเป็นการสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่า หรือการตดัคอของตนเอง

แลว้ส่งใหศ้ตัรู 

ส่วนตวัละครเอกเร่ือง มิชิโมะริ จะแสดงใหเ้ห็นความขดัแยง้ในจิตใจชดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ 

เน่ืองจากมีตอนท่ีมิชิโมะริตอ้งไปประจ ายงัอิชิโนะทะนิ แต่มิชิโมะริกลบัแอบมาพบกบัภรรยาเพื่อ

บอกลา เป็นการเห็นเร่ืองส่วนตวัส าคญักวา่หนา้ท่ี ทั้งท่ีนกัรบควรใหค้วามส าคญักบัหนา้ท่ีเป็น

อนัดบัแรก ท าใหน้อ้งชายของมิชิโมะริตอ้งมาตาม มิชิโมะริจึงรู้สึกอบัอายอยา่งมาก กล่าวคือความ

ขดัแยง้ท่ีปรากฏในบทละครคือความขดัแยง้ในจิตใจของตวัละครเอกกบัภาพนกัรบผูก้ลา้ แทนท่ีตวั

ละครเอกจะมีจิตใจเขม้แขง็ไม่หว ัน่เกรง แต่กลบัแสดงดา้นท่ีอ่อนแออกมา เม่ือตอ้งพรากจากภรรยา 

ถึงแมใ้นฐานะนกัรบแลว้จะเป็นการบกพร่องต่อหนา้ท่ี แต่ในฐานะของมนุษยถื์อเป็นการซ่ือตรงต่อ

ความรู้สึกของตนเอง ส่วนน้ีเองท่ีคะเนะโกะ นะโอะกิและ โยะฌิโกะฌิ เก็นไดใ้หค้วามเห็นเก่ียวกบั

การกระท าของมิชิโมะริไวว้า่ ภาพลกัษณ์ของมิชิโมะริซ่ึงหนีจากสนามรบในยามค ่าคืนก่อนท่ีจะมี

การสู้รบ เพื่อกลบัมาร ่ าลาภรรยาเป็นคร้ังสุดทา้ยนั้น ในฐานะนกัรบแลว้ไม่ใช่เร่ืองน่าช่ืนชม แต่การ

ท าตามใจตอ้งการของมิชิโมะริก็แสดงใหเ้ห็นถึงดา้นของมนุษยท่ี์มีความอ่อนแอในใจมากกวา่ภาพ

ของพวกนกัรบในชุดเกราะ  

เม่ือเปรียบเทียบลกัษณะของฌิเตะในบทละครทั้งสองเร่ืองแลว้จะเห็นไดว้า่ ฌิเตะในเร่ือง โคอุ 

มีภาพลกัษณ์ของนกัรบท่ีดุดนั แต่ก็มีความรู้สึกยดึติดในจิตใจ เน่ืองจากความเศร้าท่ีตอ้งพรากจาก

ภรรยา ประกอบกบัความแคน้ท่ีมีต่อศตัรู ส่วนมิชิโมะริไดต่้อสู้กบัศตัรูตวัต่อตวัอยา่งสง่างามใน

วาระสุดทา้ย แต่ก็ขดัค าสั่ง เน่ืองจากแอบหนีกลบัมาพบภรรยา ท าใหภ้าพลกัษณ์ของมิชิโมะริเป็น

นกัรบท่ีปรารถนาจะตายอยา่งมีเกียรติ แต่ก็ไม่อาจข่มความรู้สึกทุกขท่ี์ตอ้งลาจากภรรยาได ้ซ่ึงผูว้จิยั

เห็นวา่การกระท าของมิชิโมะริอนัแสดงใหเ้ห็นถึงความเป็นนกัรบท่ีมีความขดัแยง้ในจิตใจ คือ

ขดัแยง้ระหวา่งหนา้ท่ีกบัความรัก ก็ถือเป็นจุดเด่นในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ เช่นกนั 
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4.4 บทสวดมนต์ทีป่รากฏในบทละครโนทั้งสองเร่ือง 

ตามรูปแบบของบทละครโนแลว้ ดวงวญิญาณของตวัละครเอกมกัปรากฏกายต่อหนา้ตวัละคร

รองหรือวะกิซ่ึงมกัเป็นพระ จากนั้นตวัละครเอกจะเล่าเร่ืองราวของตนเองเม่ือคร้ังมีชีวิต และขอร้อง

ใหว้ะกิสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลให ้รูปแบบดงักล่าวปรากฏในบทละครโนเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ 

เช่นเดียวกนั อยา่งไรก็ตามในบทละครโนทั้งสองเร่ืองมีส่ิงท่ีแตกต่างจากรูปแบบของบทละครโน

ทัว่ไปเล็กนอ้ยดงัน้ี 

4.4.1 บทละครโนเร่ือง โคอุ  

ในบทละครโนนั้นตวัละครรองหรือวะกิมกัเป็นพระ แต่ในเร่ือง โคอุ วะกิเป็นชายตดัหญา้

เพื่อใหมี้ความเช่ือมโยงกบัดอกไม ้ซ่ึงซะนะริ เคน็ตะโร13 ไดแ้สดงความคิดเห็นไวด้งัน้ี 

วะกิในบทละครเร่ืองน้ีไม่ใช่พระ แต่เป็นชายตดัหญา้ เพื่อน าเสนอดอกบิจินโซ แมช้าย

ตดัหญา้จะมีจิตใจละเอียดอ่อน แต่การใหว้ะกิซ่ึงเป็นฆราวาสมาสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลให้

ดวงวญิญาณในองกห์ลงัก็ไม่เหมาะสมนกั  

การใหว้ะกิเป็นชายตดัหญา้จะท าใหมี้ความเช่ือมโยงกบัดอกไมม้ากกวา่พระ ซ่ึงซะนะริ เคน็ตะ

โรกล่าววา่ การใหช้ายตดัหญา้สวดมนตน์ั้นไม่เหมาะสม แต่ผูว้จิยัไม่เห็นดว้ยกบัซะนะริ เคน็ตะโร

ในจุดน้ีนกั เน่ืองจากแมช้ายตดัหญา้จะมีสถานะต่างจากพระ แต่ชายตดัหญา้ก็ไดแ้สดงใหเ้ห็นวา่เขา

มีจิตใจอ่อนโยน ซ่ึงเห็นไดจ้ากบทขบัร้องต่อไปน้ี 

ワキ、ワキツレ : 野辺は錦の小萩原 刈萱交じる烏江野に。草刈る男子心なく。花

を刈るとや思ひ草。家苞なれば色々の。草花の数を刈りもちて
14
。 

                                                           
13 佐成謙太郎、『謡曲大観 1』(東京 : 明治書院、 1930年) 、 p. 588. 
14 伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p. 63. 
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วะกิกับวะกิท์ซุเระ : ทุ่งหญ้าอุโงมีต้นโคะฮะกิกับต้นคะรุกะยะขึน้ปะปนกัน ช่างงดงามราว

ผ้าทอ ผู้คนอาจคิดว่าคนตัดหญ้าอย่างพวกเราตัดดอกไม้โดยไม่มีจิตใจอันละเอียดอ่อน แต่

พวกเรากรู้็จักตัดดอกไม้เอากลับไปฝากคนท่ีบ้าน  

 

ชายตดัหญา้ไดแ้สดงใหเ้ห็นจิตใจอนัอ่อนโยน ดว้ยการบรรยายความงามของธรรมชาติในทุ่ง

หญา้อุโง และยงัมีใจช่ืนชมความงามของดอกไมจ้นตดัไปฝากคนท่ีบา้น ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่บท

ขบัร้องน้ีนอกจากจะบรรยายถึงความงามของทุ่งหญา้อุโงแลว้ยงัเป็นการแสดงให้เห็นวา่แมเ้ป็น

ฆราวาส แต่จิตใจของคนตดัหญา้ก็อ่อนโยน สามารถสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหด้วงวญิญาณโคอุใน

องกห์ลงัได ้นอกจากน้ีการท่ีชายตดัหญา้เป็นวะกิเพื่อส่ือถึงดอกกุบิจินโซ ท าใหโ้คอุเห็นดอกไมแ้ละ

เล่าถึงความเป็นมาของดอกไม ้ไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงความอาลยัท่ีมีต่อภรรยา ซ่ึงน าไปสู่เร่ืองในองก์

หลงัท่ีโคอุไดพ้บกบักุฌิอีกคร้ัง 

ผูว้จิยัจึงไม่เห็นดว้ยกบัซะนะริ เคน็ตาโรวา่การใหช้ายตดัหญา้สวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหด้วง

วญิญาณของโคอุเป็นการไม่เหมาะสม เน่ืองจากผูว้ิจยัเห็นวา่หากมีจิตใจท่ีปรารถนาดี ฆราวาสก็

น่าจะสามารถสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ก่ดวงวญิญาณไดเ้ช่นกนั นอกจากน้ีการท่ีวะกิเป็นชายตดั

หญา้ยงัเป็นการปูเร่ืองไปยงัตน้ก าเนิดของดอกกุบิจินโซอีกดว้ย ซ่ึงบทขบัร้องตอนคนตดัหญา้สวด

มนตใ์หแ้ก่ดวงวญิญาณของโคอุ มีดงัต่อไปน้ี 

ワキとワキ連：さまざまに。弔ふ法の声立てて。弔ふ法の声立てて 波にうきねの

よるとなく。ひるともわかぬ弔ひの。般若の船のおのづから。その纜をとく法の。

心を静め声をあげ。ワキ： 一切有情。殺害三界不堕悪趣
15
。 

วะกิและวะกิท์ซุเระ : เปล่งเสียงสวดมนต์ดังขึน้ เปล่งเสียงสวดมนต์ดังขึน้ บทแล้วบทเล่า 

อุทิศส่วนกุศลบนเรือท้ังกลางคืน และกลางวนั เม่ือสวดพระสูตรจึงเป็นดั่งคนปรารถนาจะ

ข้ามฟากได้เรือ ช่วยคลายบ่วงออก ท าให้จิตใจผ่องใส 

วะกิ : แม้สังหารสรรพสัตว์ หากสวดพระสูตรนีแ้ล้วจะไม่ตกสู่ภพภูมิท่ีไม่ดี 

                                                           
15
伊藤正義、『謡曲集 中』(東京 : 新潮社、1986年) 、 p. 68. 
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「般若」ในบทสวดมาจากพระสูตรท่ีเรียกวา่「般若心経」ภาษาไทยคือ ปรัชญาปารมิตา

หฤทยัสูตร แปลไดว้า่ พระสูตรอนัเป็นหวัใจแห่งความรู้แจง้ เป็นพระสูตรในศาสนาพุทธนิกาย

มหายาน จุดเด่นส าคญัของปรัชญาปารมิตาหฤทยัสูตรคือคาถาตอนทา้ยพระสูตร ซ่ึงแปลโดยคร่าวๆ

ไดว้า่ "จงไป จงไป ไปถึงฝ่ังโนน้ ไปใหพ้น้โดยส้ินเชิง บรรลุถึงความรู้แจง้‛  

ผูว้จิยัมีความเห็นวา่ เรือในบทละครโนสัมพนัธ์กบัค าแปลตอนทา้ยของปรัชญาปารมิตาหฤทยั

สูตร โดยเรือเป็นพาหนะท่ีจะช่วยใหข้า้มฝ่ังและไปสู่ความรู้แจง้ได ้พระสูตรจึงเปรียบไดก้บัเรือ เม่ือ

ชายตดัหญา้สวดมนตใ์ห้วญิญาณของโคอุ โคอุจึงเปรียบไดก้บัคนอยากขา้มฟากท่ีไดเ้รือนัน่เอง เม่ือ

โคอุไดเ้รือจึงท าใหไ้ปสู่ความรู้แจง้ หรือแดนสุขาวดีตามบริบทของละครโน 

 

4.4.2 บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

ในเร่ือง มิชิโมะริ ต่างจากเร่ือง โคอุ ตรงท่ีพระเป็นผูส้วดมนต ์และมีการสอดแทรกเร่ืองศาสนา

เขา้มามากกวา่เร่ือง โคอุ  

เร่ืองราวเร่ิมจากพระเดินทางมายงัอะวะโนะคุนิ นะรุโตะ เพื่อสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ก่

ผูค้นในตระกลูเฮะอิเกะ ขณะก าลงัสวดมนตพ์ระไดพ้บกบัคู่สามีภรรยาชาวประมง ซ่ึงคู่สามีภรรยา

ไดจุ้ดไฟใหพ้ระไดอ่้านบทสวดมนตไ์ดถ้นดั มีการกล่าวถึงพระโพธิสัตวท์ั้งในองกแ์รกและองกห์ลงั 

และยงัมีบทขบัร้องสรรเสริญพระโพธิสัตวท่ี์ช่วยเหลือสรรพสัตวอี์กดว้ย โดยในองกแ์รกชายหาปลา

ช่วยจุดไฟใหพ้ระท่ีอยูก่ลางความมืดสามารถอ่านพระสูตรไดถ้นดั เม่ือจุดไฟแลว้ลมในอ่าวก็พดัมา

ท าใหไ้ฟยิง่สวา่งข้ึนราวพระโพธิสัตวช่์วยเหลือ ตามบทขบัร้องต่อไปน้ี 

ワキ：二人の僧は巌の上。 

シテ：漁りの舟は岸の陰。 

ワキ：蘆火の影をかりそめに。御経を開き読誦する。 

シテ：ありがたや漁りする。業はあしびと思ひしに。 

ワキ：善き灯し火になるととの海の。 
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シテ、ワキ：弘誓深如海歴劫不思議の機縁によりて。五十展転の随喜功徳品。 

地：げにありがたやこの経の。おもてぞ暗きうらかぜも。蘆火の影を吹き立てて。

聴聞するぞありがたき。 

地：竜女変成と聞く時は。竜女変成と聞く時は。姥も頼もしや祖父はいふに及ばす。

願ひもみつの車の蘆火は清く明かすべしなほなほお経遊ばせ。なほなほお経遊ばせ
16
。 

วะกิ : พระสองรูปนั่งอยู่บนหิน 

ฌิเตะ : เรือหาปลามาถึงริมหาดมืดสลัว 

วะกิ : ขอยืมแสงจากคบไฟได้หรือไม่ แล้วเราจะเปิดคัมภีร์สวดพระสูตร 

ฌิเตะ : ยินดีและขอบคุณอย่างย่ิง แต่ไฟนีใ้ช้ส่องจับปลา เกรงจะไม่เหมาะ 

วะกิ : มนัจะเป็นไฟน าทางสรรพสัตว์ท่ีอ่าวนะรุโตะให้ไปสู่สุคติ 

ฌิเตะกับวะกิ : ค ามัน่สัญญาของพระโพธิสัตว์กว้างใหญ่ดุจมหาสมทุร แม้คนถึงห้าสิบคน

ได้ฟังพระสูตร ย่อมได้ไปสู่สุคติ 

คอรัส : ขอบคุณอย่างย่ิง แม้พระสูตรอีกหน้าจะมืด แต่ลมท่ีพัดในอ่าวกลับช่วยให้คบไฟย่ิง

สว่าง จึงได้ฟังพระสูตร ต้องขอบคุณธรรมชาติท่ีช่วยเหลือ 

คอรัส : เม่ือบุตรสาวของพญามงักรได้ฟังพระสูตร เม่ือบุตรสาวของพญามงักรได้ฟังพระ

สูตร บุตรสาวของพญามงักรกลายร่างเป็นชายและไปเกิดในแดนสุขาวดี แม้เป็นสตรีกไ็ปสู่

แดนสุขาวดีได้ บุรุษย่ิงต้องไปสู่แดนสุขาวดีได้เช่นกัน ฉันจะท าให้ไฟสว่างขึน้ ให้ท่านสวด

พระสูตรให้ฟังมากกว่านี ้ ให้ท่านสวดพระสูตรให้ฟังมากกว่านี ้

 

เม่ือไดไ้ฟท่ีชาวประมงจุดให ้พระจึงอ่านบทสวดไดถ้นดั จากนั้นพระจึงบอกคู่สามีภรรยาวา่

ตนมายงัท่ีแห่งน้ีเพื่อสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ก่ผูค้นในตระกลูเฮะอิเกะท่ีเสียชีวติยงัอ่าวแห่งน้ี 

ชาวประมงจึงไดเ้ล่าเร่ืองวาระสุดทา้ยของคนในตระกลูเฮะอิเกะท่ีอ่าวแห่งน้ีใหพ้ระฟัง รวมทั้งยงั

                                                           
16 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p. 282. 
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กล่าวอีกวา่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะภรรยาของมิชิโมะริก็เสียชีวติท่ีอ่าวแห่งน้ีเช่นกนั เม่ือเล่า

จบแลว้ คู่สามีภรรยาจึงเผยวา่ตนคือดวงวิญญาณของมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะและ

กระโดดลงน ้าไปเป็นการจบองกแ์รก แลว้จึงเร่ิมองกห์ลงัดว้ยการสวดมนตข์องพระ โดยในละคร

โนเม่ือเขา้สู่องกห์ลงัมีบทขบัร้องดงัน้ี 

ワキ、ワキツレ：この八軸の誓にて。この八軸の誓にて。一人も洩らさじの。方便

品を読誦する。 

ワキ：如我昔所願。 

シテ：今者已満足。 

ワキ：化一切衆生。皆令入仏道の。 

地：通盛夫婦。御経に引かれて。立ち帰る波の
17
。 

วะกิและวะกิท์ซุเระ : ด้วยพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรม้วนท่ีแปด ด้วยพระสัทธรรมปุณฑริก

สูตรม้วนท่ีแปด ผู้ใดกต็ามท่ีสวดพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรจะได้ไปสู่สุคติ 

วะกิ : ดังเช่นท่ีข้าปรารถนาไว้ในอดีต 

ฌิเตะ : ยามนีต้ัวข้าพอใจแล้ว 

วะกิ : ค ากล่าวของพระโพธิสัตว์เป็นจริง สรรพสัตว์ต่างเข้าสู่ทางธรรม 

คอรัส : เม่ือได้ฟังพระสูตรนี ้มิชิโมะริกับภรรยาได้กลับมาสู่โลกมนุษย์ 

 

บทสวดท่ีปรากฏในองกแ์รกและองกห์ลงั คือ พระสัทธรรมปุณฑริกสูตร แปลวา่ พระสูตรวา่

ดว้ยบวัขาวแห่งธรรมอนัล ้าเลิศ เป็นสัจธรรมในพระพุทธศาสนานิกายมหายาน วา่ดว้ยการท่ีพระ

โพธิสัตวจ์ะช่วยเหลือสรรพสัตว ์ 

ในองกแ์รกก่อนท่ีชายหาปลาจะจุดไฟใหพ้ระ ชายหาปลาบอกวา่คบไฟของตนใชห้าปลา ซ่ึง

หมายความวา่คบไฟของชายหาปลา เป็นคบไฟท่ีใชใ้นการฆ่าสัตวต์ดัชีวิต หากจุดใหพ้ระสวดมนต์

เกรงจะไม่เหมาะสม แต่พระก็ตอบวา่หากจุดไฟตอนน้ี จากไฟท่ีฆ่าสัตวต์ดัชีวิต ก็จะกลายเป็นไฟท่ี
                                                           
17 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p. 286. 
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ช่วยเหลือสรรพสัตวท่ี์อ่าวแห่งน้ี ชายหาปลาจึงจุดไฟให ้โดยในบทละครไดส้รรเสริญพระโพธิสัตว์

วา่มีน ้าใจกวา้งขวางดุจมหาสมุทร แมค้นท่ีไดฟั้งพระสูตรจะมีจ านวนมาก แต่ทุกคนยอ่มไดไ้ปสู่

สุคติ  

แมจ้ะกล่าววา่ทุกคนยอ่มไดไ้ปสู่สุคติ แต่บุตรสาวของพญามงักรตอ้งเปล่ียนร่างเป็นชายจึงไปสู่

แดนสุขาวดีได ้ซ่ึงอิโต มะสะโยะฌิ18 ไดอ้ธิบายเร่ืองการไปสู่สุคติของสตรีไวด้งัน้ี 

ในพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรกล่าวไวว้า่ ผูห้ญิงมีอุปสรรคหา้ประการ ท าใหไ้ม่

สามารถไปเกิดในแดนสุขาวดีได ้ทวา่ธิดาวยัแปดขวบของพญามงักรกลายร่างเป็นชาย แลว้

ไปเกิดในแดนสุขาวดี 

แมจ้ะระบุอยูใ่นพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรซ่ึงเป็นสัจธรรมของศาสนาพุทธนิกายมหายานวา่ 

ผูห้ญิงไม่สามารถไปสู่แดนสุขาวดีได ้แต่แนวคิดน้ีมาจากอิทธิพลของศาสนาฮินดู ซ่ึงผูว้จิยั

สันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโน หยบิยกเร่ืองการไปสู่แดนสุขาวดีของธิดาพญามงักรข้ึนมา 

เพื่อส่ือถึงการไปสู่แดนสุขาวดีของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ โดยย  ้าถึงเมตตาของพระ

โพธิสัตวว์า่กวา้งขวางดุจมหาสมุทร นอกจากน้ี พระสัทธรรมปุณฑริกสูตรมว้นแปดท่ีกล่าวถึงใน

องกห์ลงั มีใจความวา่ดว้ยพระสูตรเป็นเคร่ืองน าทาง สรรพสัตวล์ว้นไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี ผูว้จิยัจึงมี

ความเห็นวา่ การกล่าวถึงเมตตาของพระโพธิสัตว ์รวมถึงพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรมว้นแปดท่ีระบุ

วา่ทุกคนไปสู่แดนสุขาวดีได ้เป็นการส่ือถึงโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ ท่ีแมเ้ป็นสตรี แต่ก็

สามารถไปสู่แดนสุขาวดีไดด้ว้ยเมตตาจากพระโพธิสัตว ์ตามบทขบัร้องท่ีกล่าวไวอ้ยา่งชดัเจนใน

ตอนจบวา่ สรรพสัตวล์ว้นไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี ดงัต่อไปน้ี 

地：読誦の声を聞く時は。読誦の声を聞く時は。悪鬼心を和らげ。忍辱慈悲の姿に

て。菩薩もここに来迎す。成仏得脱の。身となり行くぞありがたき。身となり行く

ぞありがたき
19
。 

คอรัส : เม่ือได้ฟังเสียงสวดมนต์ เม่ือได้ฟังเสียงสวดมนต์ จิตใจอันช่ัวร้ายจึงเร่ิมสงบลง ด้วย

เมตตาของพระโพธิสัตว์ท่ีกรุณารับความทุกข์ของสรรพสัตว์ และปรากฏกายเพ่ือรับสรรพ

                                                           
18 伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、 p. 375. 
19
伊藤正義、『謡曲集 下』(東京 : 新潮社、1988年) 、p. 286. 
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สัตว์ไปสู่แดนสุขาวดี สรรพสัตว์จึงได้หลุดพ้นจากความทุกข์ และไปสู่แดนสุขาวดี ช่าง

น่ายินดี น่ายินดีเหลือเกิน 

 

จะเห็นไดว้า่บทขบัร้องสรรเสริญพระโพธิสัตวท่ี์ช่วยรับเอาความทุกขข์องสรรพสัตวไ์ว ้ท าให้

สรรพสัตวไ์ปสู่แดนสุขาวดี ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่ สรรพสัตวอ์าจไม่ไดห้มายถึงมิชิโมะริเพียงคน

ดียว แต่รวมถึงโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะท่ีไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดว้ย เน่ืองจากบทขบัร้องไม่ได้

กล่าวเจาะจงถึงมิชิโมะริเพียงคนเดียวท่ีไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี แต่กล่าวรวมๆวา่สรรรพสัตว ์ 

อีกทั้งในองกแ์รก ผูป้ระพนัธ์บทละครไดปู้เร่ืองมาแลว้วา่ แมแ้ต่ธิดาของพญามงักรก็ยงัไปสู่

แดนสุขาวดีได ้เพื่อส่ือวา่แมร้วมถึงโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจะเป็นสตรี แต่ก็สามารถไปสู่

แดนสุขาวดีไดเ้ช่นกนั เป็นการส่ือวา่ทั้งสองไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีโดยไม่พรากจากกนันัน่เอง แสดง

ใหเ้ห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครรู้สึกเห็นใจในชะตากรรมของฌิเตะกบัทซุ์เระ  จึงไดใ้ห้ทั้งสองไปสู่

ภพภูมิเดียวกนัตามค าอธิษฐานของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ ท่ีปรากฏใน เฮะอิเกะโมะโนะงะ

ตะริ 

 

4.5 การปรากฏกายของตัวละครเอก 

ในองกแ์รกของบทละครโนเร่ือง โคอุ และ มิชิโมะริ ลว้นมีเรือเขา้มาเก่ียวขอ้ง โดยในเร่ือง โค

อุ ตวัละครเอกปรากฏกายในร่างชายพายเรือรับจา้ง ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ ตวัละครเอกปรากฏกายใน

ร่างชาวประมง แตกต่างกนัคือโคอุอยูบ่นเรือตามล าพงั ส่วนมิชิโมะริปรากฏกายพร้อมภรรยา ทั้ง

สองเร่ืองใชเ้รือเป็นพาหนะในการเดินทาง โดยสามารถวเิคราะห์ความหมายของเรือในบทละคร

เร่ือง โคอุ ออกเป็นสองความหมายดงัต่อไปน้ี 

4.5.1 เรือเป็นพาหนะทีพ่าตัวละครเอกข้ามฝ่ังไปพบภรรยา  

ในบทละครโน โคอุตอ้งขา้มฝ่ังไปพบกบักุฌิ เช่นเดียวกบัชายเล้ียงววัท่ีตอ้งขา้มทางชา้งเผอืก

ไปพบหญิงทอผา้ในวนัทะนะบะตะ ชายเล้ียงววัตอ้งขา้มทางชา้งเผอืกไปพบหญิงทอผา้ ส่วนโคอุซ่ึง
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ปรากฏกายในร่างคนพายเรือรับจา้ง ตอ้งพายเรือขา้มฝ่ังเพื่อท่ีจะไดพ้บกบักุฌิ ดว้ยเหตุน้ีในบทละคร

จึงมีบทขบัร้องท่ีกล่าวถึงวนัทะนะบะตะ ซ่ึงท าใหน้ะกะทซุ์กะ ยกิุโกะสันนิษฐานวา่โคอุกบักุฌิและ

ชายเล้ียงววักบัหญิงทอผา้ต่างก็ประสบชะตากรรมเดียวกนั คือตอ้งพลดัพรากจากกนัดว้ยโชคชะตา 

และมีแม่น ้าขวางกั้น โดยแม่น ้าท่ีกั้นระหวา่งโคอุกบักุฌิคือแม่น ้าบริเวณทุ่งหญา้อุโง ส่วนแม่น ้าท่ีกั้น

ระหวา่งชายเล้ียงววัและหญิงทอผา้คือทางชา้งเผอืก ซ่ึงชะตากรรมของคู่รักทั้งสองคู่คลา้ยคลึงกนั

เป็นอยา่งมาก ผูว้จิยัจึงเห็นดว้ยกบั นะกะทซุ์กะ ยกิุโกะวา่เร่ืองท่ีโคอุตอ้งเดินทางไปพบกบักุฌิใน

บทละครนั้น คลา้ยคลึงกบัเร่ืองชายเล้ียงววัและหญิงทอผา้  

สาเหตุท่ีโคอุกบักุฌิตอ้งแยกจากกนัโดยมีแม่น ้าบริเวณทุ่งหญา้อุโงขวางกั้นนั้น ผูว้จิยัมี

ความเห็นวา่เน่ืองจากในวรรณกรรมสงครามโคอุเสียชีวติท่ีอุโง ในบทละครโนดวงวิญญาณของโค

อุจึงมาปรากฏกายท่ีทุ่งหญา้อุโง เม่ือโคอุตายดวงวญิญาณยอ่มไปสู่อสุรภูมิ หลงัจากนั้นจึงปรากฏ

กายบริเวณสถานท่ีซ่ึงตนเสียชีวติ เพื่อขอใหช้ายตดัหญา้สวดมนตใ์ห ้การไดพ้บกบัชายตดัหญา้ท่ีถือ

ดอกกุบิจินโซมาดว้ย ท าใหโ้คอุไดเ้ล่าเร่ืองราวในอดีตของกุฌิ เม่ือชายตดัหญา้สวดมนตใ์ห ้ดวง

วญิญาณของโคอุจึงไดพ้บกบักุฌิท่ีปรากฏกายออกมาจากเมฆสีม่วง อาจเพื่อส่ือให้เห็นวา่กุฌิปรากฏ

กายเพื่อปลอบประโลมดวงวิญญาณของโคอุ และอาจมารับโคอุท่ีก าลงัจะไปสู่แดนสุขาวดีก็เป็นได ้

เน่ืองจากชายตดัหญา้ไดส้วดมนตใ์หแ้ก่ดวงวญิญาณของโคอุ ดงันั้นดวงวิญญาณของโคอุยอ่มได้

ไปสู่แดนสุขาวดี การขา้มฝ่ังของโคอุจึงมีความหมายสองประการ คือไปพบคนรักและไปสู่แดน

สุขาวดี ซ่ึงผูว้จิยัจะอธิบายในหวัขอ้เรือต่อไป 

  

4.5.2 เรือเป็นพาหนะทีน่ าตัวละครเอกไปสู่สุคติ  

เน่ืองจากในบทละครเร่ือง โคอุ มีบทขบัร้องท่ีกล่าวถึง ‘คนอยากขา้มฟากไดเ้รือ’ และบทสวด

ท่ีปรากฏในเร่ืองกล่าวถึงการขา้มไปอีกฝ่ัง ไปสู่การบรรลุแจง้ การท่ีชายตดัหญา้สวดมนตใ์หโ้คอุ จึง

เปรียบไดก้บัเรือท่ีจะช่วยพาโคอุขา้มไปสู่ความรู้แจง้ ซ่ึงในบทละครโนคือการไปสู่แดนสุขาวดี 

ส่วนในบทละครโนเร่ือง มิชิโมะรินั้น ตวัละครเอกปรากฏกายออกมาบนเรือเช่นเดียวกนั ซ่ึง

ผูว้จิยัมีความเห็นวา่เรือท่ีปรากฏในเร่ือง มิชิโมะริ อาจส่ือถึงพาหนะท่ีจะพามิชิโมะริกบัภรรยาขา้ม
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ฝ่ัง และไปสู่สุคติเช่นเดียวกบัในเร่ือง โคอุ แมใ้นเร่ือง มิชิโมะริ จะไม่ไดก้ล่าวถึงเรือขา้มฟาก แต่มี

การกล่าวถึงความช่วยเหลือของพระโพธิสัตว ์ผูว้จิยัจึงสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครยกหยบิยก

เร่ืองความช่วยเหลือของพระโพธิสัตวข้ึ์นมา เพื่อส่ือวา่ดวงวญิญาณของมิชิโมะริและภรรยาจะได้

ไปสู่สุคติดว้ยความช่วยเหลือจากพระโพธิสัตว ์ซ่ึงในตอนจบของบทละครโนนั้นไดก้ล่าวไวว้า่ดวง

วญิญาณของมิชิโมะริไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีโดยไม่ไดก้ล่าวถึงโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ แมใ้น

พระสัทธรรมปุณฑริกสูตรจะระบุไวว้า่สตรีไม่สามารถไปสู่แดนสุขาวดีได ้แต่ผูป้ระพนัธ์ก็ได้

กล่าวถึงเร่ืองธิดาของพญามงักรท่ีกลายร่างเป็นชายและไปเกิดในแดนสุขาวดี รวมถึงเร่ืองความ

เมตตาของพระโพธิสัตวท่ี์ช่วยเหลือสรรพสัตว ์ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่ผูป้ระพนัธ์ท าเพื่อเช่ือมโยงไป

ถึงโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ วา่แมเ้ป็นสตรี แต่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก็สามารถไปเกิด

ในแดนสุขาวดีไดด้ว้ยความเมตตาและการช่วยเหลือของพระโพธิสัตว ์และยงัเป็นการปลอบ

ประโลมดวงวิญญาณของมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะอีกดว้ย เน่ืองจากใน

วรรณกรรมสงคราม เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ ก่อนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะจะกระโดดน ้า

ฆ่าตวัตายไดอ้ธิษฐานวา่ ‚ขอใหคู้่สามีภรรยาท่ีตอ้งพรากจากกนัทั้งท่ียงัไม่หมดรักเช่นพวกเรา ไดอ้ยู่

ในดอกบวัดอกเดียวกนั‛ โดยตามความเช่ือในศาสนาพุทธนิกายสุขาวดี เช่ือวา่ชั้นต่างๆของแดน

สุขาวดีเป็นดอกบวั ดงันั้นการท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครใหมิ้ชิโมะริกบัภรรยาไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี จึง

เป็นการท าใหค้  าอธิษฐานของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะก่อนท่ีจะกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย ไดเ้ป็น

จริงข้ึนมา 

เม่ือเปรียบเทียบเร่ืองการปรากฏกายของตวัละครเอกในบทละครโนทั้งสองเร่ืองแลว้ ผูว้จิยั

พบวา่การปรากฏกายของโคอุกบัมิชิโมริต่างก็มีเรือเป็นพาหนะ โดยความหมายของเรือในเร่ือง โคอุ 

มีสองความหมาย ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ มีความหมายเดียว ความหมายของเรือในเร่ือง โคอุ ประการ

แรกคือเป็นพาหนะท่ีช่วยพาโคอุขา้มฝ่ังไปพบกบักุฌิ ส่วนความหมายท่ีสองคือเป็นพาหนะท่ีจะพา

ตวัละครเอกไปสู่แดนสุขาวดี เช่นเดียวกบัเรือในเร่ือง มิชิโมะริ  

ส่วนสาเหตุท่ีตวัละครเอกปรากฏกายใหว้ะกิเห็นนั้น มิชิโมะริมีสาเหตุไม่ชดัเจนเท่าโคอุ 

เน่ืองจากมิชิโมะริไม่ไดป้รากฏกายเพื่อร้องขอใหพ้ระสวดมนตใ์ห้ดวงวญิญาณของตน ในขณะท่ีโค

อุปรากฏตวัเพื่อขอใหช้ายตดัหญา้ช่วยสวดมนตใ์ห ้เหตุผลท่ีโคอุปรากฏตวัต่อหนา้วะกิจึงชดัเจนกวา่  
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4.6 บทสรุป 

จากการเปรียบเทียบบทละครโนเร่ือง โคอุ กบั มิชิโมะริ สามารถวเิคราะห์บทละครทั้งสอง

เร่ืองไดห้ลายประเด็นดว้ยกนั โดยสามารถแบ่งออกไดด้งัน้ี 

- ความกลา้หาญในฐานะนกัรบของตวัละครเอก 

ตวัละครเอกของทั้งสองเร่ืองต่างก็ไดแ้สดงความกลา้หาญในฐานะนกัรบ โดยในบทละครโน

เร่ือง โคอุ นั้น การสู้รบในสนามรบของโคอุเป็นไปตามวรรณกรรมสงคราม ทะอิเฮะอิกิ โดยเร่ืองท่ี

ปรากฏในวรรณกรรมสงคราม ไม่วา่จะเป็นการตดัคอศตัรูดว้ยมือเปล่า รวมถึงการท่ีโคอุตดัศีรษะ

ของตนเองและยืน่ใหศ้ตัรู แลว้ตายทั้งๆท่ียนือยู ่ลว้นปรากฏอยูใ่นบทละครโน  แสดงใหเ้ห็นวา่

ผูป้ระพนัธ์ตอ้งการคงภาพความเป็นนกัรบท่ีดุดนัของโคอุเอาไวจึ้งไม่ดดัแปลงเร่ืองการตายของโคอุ 

ส่ิงท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครเสริมเขา้มาคือการใหโ้คอุบรรยายความรู้สึกเศร้าท่ีตอ้งพรากจากภรรยา ซ่ึง

การแสดงความรู้สึกเศร้าน้ีเองท่ีท าใหภ้าพของโคอุดูเป็นนกัรบท่ีมีชีวติจิตใจมากข้ึน ไม่ใช่เพียงแค่

นกัรบท่ีประสงคจ์ะต่อสู้กบัศตัรูเพียงอยา่งเดียว  

ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ  นั้น ผูป้ระพนัธ์ไดด้ดัแปลงเร่ืองการสู้ในสนามรบของมิชิโมะริให้แตกต่าง

จากวรรณกรรมสงคราม เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ โดยในวรรณกรรมสงครามนั้น เม่ือเห็นวา่ตอ้ง

พา่ยแพอ้ยา่งแน่นอน มิชิโมะริจึงพยายามฆ่าตวัตาย แต่ถูกศตัรูถึงเจ็ดคนลอ้มเอาไว ้และถูกศตัรู

สังหารในท่ีสุด ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดด้ดัแปลงส่วนน้ี คือเปล่ียนจากถูกศตัรูเจด็คนรุมฆ่าอยา่ง

น่าเวทนาเป็นต่อสู้กบัศตัรูแบบตวัต่อตวั ซ่ึงผูว้ิจยัมีความเห็นวา่ ผูป้ระพนัธ์บทละครดดัแปลงเร่ือง

วาระสุดทา้ยของมิชิโมะริให้ต่างจากในวรรณกรรมสงคราม เพื่อเสริมภาพความเป็นนกัรบผูก้ลา้

ของมิชิโมะริ และยงัเป็นการตายท่ีสง่างาม เหมาะสมต่อการน ามาแสดงบนเวทีอีกดว้ย 

- ความสัมพนัธ์ของสามีภรรยาท่ีปรากฏในบทละคร 

การเปรียบเทียบบทละครโนทั้งสองเร่ือง ท าใหเ้ห็นวา่ตวัละครภรรยาในบทละครโนทั้งสอง

เร่ืองต่างก็กลา้หาญพอท่ีจะฆ่าตวัตายเม่ือสามีแพส้งคราม  ส าหรับกุฌิผูเ้ป็นภรรยาของโคอุนั้น ไดชิ้ง

ฆ่าตวัตายก่อนท่ีสามีจะแพส้งคราม ท าใหไ้ม่มีบทขบัร้องท่ีแสดงถึงความรู้สึกของกุฌิท่ีมีต่อโคอุ

มากนกั ส่วนโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะฆ่าตวัตายหลงัจากสามีแพใ้นการสู้รบ จึงมีบทขบัร้องท่ี
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แสดงถึงความโศกเศร้า นอกจากน้ีบทบาทของกุฌิในบทละครโนก็นอ้ยกวา่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์

โบะเนะ โดยในองกแ์รกโคอุเป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวในอดีตของกุฌิ ในขณะท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์

โบะเนะปรากฏกายพร้อมตวัละครเอก และเป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวในอดีตดว้ยตนเอง อีกทั้งยงัมีตอนท่ีได้

บรรยายความเศร้าเม่ือสามีเสียชีวติก่อนกระโดดน ้าฆ่าตวัตายตามสามีไป และในองกห์ลงัยงัมีฉากท่ี

มิชิโมะริร ่ าลาภรรยาก่อนไปรบ ท าใหเ้ห็นความผกูพนัของคู่สามีภรรยา ในขณะท่ีกุฌิในบทละคร

โนไม่มีบทบรรยายท่ีแสดงออกถึงความเศร้าของตนตลอดจนความรู้สึกท่ีมีต่อสามีมากเท่าโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ ดว้ยเหตุน้ีจึงท าใหภ้าพของภรรยาท่ีมีความรักและซ่ือสัตยต่์อสามีของโคะ

ซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะชดัเจนกวา่กุฌิ  

กล่าวคือ ตวัละครภรรยาทั้งสองเร่ืองต่างก็มีความรักและความซ่ือสัตยต่์อสามี เพียงแต่กุฌิจาก

บทละครโนเร่ือง โคอุ มีบทบาทนอ้ยกวา่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ เห็นไดจ้ากการท่ีกุฌิปรากฏ

ตวัแค่ในองกห์ลงั และกุฌิยงัมีบทบรรยายความรู้สึกท่ีมีต่อสามีนอ้ยกวา่ เม่ือเปรียบเทียบกบัตวัละคร

ภรรยาเร่ือง มิชิโมะริ ท่ีปรากฏตวัทั้งสององก ์และเป็นผูข้บัร้องเล่าเร่ืองราวในอดีตของตน มีตอนท่ี

แสดงความเศร้าต่อการจากไปของสามี จึงอาจกล่าวไดว้า่การกระท าของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์

โบะเนะ  มีส่วนท่ีท าใหเ้ห็นการแสดงความรักและความซ่ือสัตยข์องภรรยาท่ีมีต่อสามีไดช้ดัเจนกวา่ 

- อารมณ์สะเทือนใจในบทละครทั้งสองเร่ือง 

เร่ืองราวในบทละครโนเป็นเร่ืองเก่ียวกบัคู่สามีภรรยาท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนัเน่ืองจากการสู้

รบ ซ่ึงโศกนาฏกรรมน้ีเองท่ีส่งผลใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจ นอกจากการหยบิยกเหตุการณ์ท่ีเป็น

โศกนาฏกรรมมาแต่งบทละครแลว้ ยงัมีปัจจยัอ่ืนท่ีท าใหเ้กิดอารมณ์สะเทือนใจในบทละครเร่ือง โค

อุ กบั มิชิโมะริ คือการสร้างเร่ือง ท่ีแบ่งไดเ้ป็นการหยบิยกเหตุการณ์พลดัพรากในวรรณกรรม

สงครามมาแต่งเป็นบทละครโน และการสร้างลกัษณะของตวัละคร  

ในบทละครโนทั้งสองเร่ืองมีการพลดัพรากกนัของคู่สามีภรรยา ซ่ึงถือเป็นโศกนาฏกรรมจาก

สงคราม โดยในบทละครโนเร่ือง โคอุ กุฌิชิงฆ่าตวัตายไปก่อน ท าใหโ้คอุเสียใจมาก เม่ือเขา้สู่สนาม

รบจึงสู้กบัศตัรูโดยไม่เกรงกลวัต่อความตาย เม่ือโคอุตายเป็นวญิญาณจึงมีความยดึติดในตวัภรรยาท่ี

ตอ้งพรากจากกนั และแคน้เคืองต่อศตัรูท่ีท าใหภ้รรยาฆ่าตวัตาย เน่ืองจากในบทละครเร่ือง โคอุ นั้น 
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กุฌิมีบทบาทค่อนขา้งนอ้ย การบรรยายเหตุการณ์ตลอดจนความรู้สึกเศร้าเสียใจส่วนใหญ่จึงมาจาก

โคอุ ท าให้เห็นความอาลยัรักท่ีโคอุมีต่อภรรยาชดัเจนกวา่ความรู้สึกท่ีกุฌิมีต่อโคอุ 

ส่วนบทละครเร่ือง มิชิโมะริ จะเห็นความรู้สึกของคู่สามีภรรยาไดช้ดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ  

เน่ืองจากมิชิโมะริกบัโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะปรากฏตวัพร้อมกนัทั้งในองกแ์รกและองกห์ลงั

ท าใหไ้ดเ้ห็นความสัมพนัธ์ของทั้งคู่มากกวา่โคอุกบักุฌิ อีกทั้งยงัมีฉากท่ีมิชิโมะริบอกลาภรรยา และ

บรรยายความรู้สึกวา่ตนไม่อยากไปรบแต่ตอ้งไป มีตอนท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะแสดง

ความเสียใจเม่ือทราบข่าววา่มิชิโมะริตายไปแลว้ก็แสดงให้เห็นความทุกขจ์ากการพลดัพราก ซ่ึง

เม่ือฌิเตะกบัทซุ์เระปรากฏกายพร้อมกนั และบรรยายความรู้สึกเศร้าเม่ือตอ้งจากกนั ท าใหเ้ห็นถึง

ความทรมานจากการพลดัพรากระหวา่งคู่สามีภรรยาในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ไดช้ดัเจนกวา่เร่ือง 

โคอุ ซ่ึงผูว้ิจยัเห็นวา่ในเร่ือง โคอุ ผูป้ระพนัธ์บทละครจะมุ่งเนน้น าเสนอความรู้สึกเศร้าเสียใจและ

แคน้เคืองของฌิเตะ ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ ผูป้ระพนัธ์บทละครมุ่งเนน้น าเสนอเร่ืองความสัมพนัธ์

ระหวา่งคู่สามีภรรยา และการเสนอภาพของคู่สามีภรรยาน้ีเองท่ีส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจในบท

ละคร เน่ืองจากเป็นการบอกเล่าเร่ืองเศร้าในอดีตผา่นมุมมองของฝ่ายสามีและฝ่ายภรรยา อีกทั้งยงั

แสดงใหเ้ห็นความเศร้าจากการพลดัพรากของทั้งสองฝ่าย 

- ลกัษณะของตวัละครเอกเป็นส่วนหน่ึงท่ีมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ จุดท่ีโคอุกบัมิชิโมะริ

คลา้ยคลึงกนัคือทั้งสองต่างก็เป็นนกัรบ ต่างกนัตรงท่ีโคอุเป็นนกัรบจีน ส่วนมิชิโมะริเป็นนกัรบ

ญ่ีปุ่น  

โคอุมีภาพของนกัรบผูดุ้ดนั แมก้ารสูญเสียกุฌิจะท าใหเ้ศร้าจนไม่อยากมีชีวติอยู ่แต่โคอุก็วาง

ตนในฐานะนกัรบผูก้ลา้จนวาระสุดทา้ย แมก้ารท่ีโคอุบรรยายความเศร้าจะท าใหเ้ห็นวา่โคอุยงัมี

จิตใจท่ีอ่อนแอเช่นเดียวกบัมนุษยท์ัว่ไป แต่โคอุก็ยงัวางตนสมเป็นนกัรบ ไม่วา่จะเป็นการเขา้ต่อสู้

กบัศตัรูอยา่งกลา้หาญ แมม้า้ของตนจะขาหกั อีกทั้งยงัสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่า และยงัตดัศีรษะของ

ตนเองอีกดว้ย ซ่ึงเป็นการเสริมใหเ้ห็นความสามารถในการสู้รบและเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ ส่วนใน

บทละครเร่ือง มิชิโมะริ นั้น มิชิโมะริแอบกลบัไปพบภรรยาทั้งท่ีไดรั้บค าสั่งใหไ้ปอิชิโนะทะนิ แม้

ในองกห์ลงัมิชิโมะริจะต่อสู้กบัศตัรูแบบตวัต่อตวัอยา่งกลา้หาญก็ตาม แต่การขดัค าสั่งไปพบภรรยา

ก็แสดงใหเ้ห็นวา่ใตชุ้ดเกราะของนกัรบยงัมีจิตใจท่ีเรียกร้องจะท าตามตนเองตอ้งการ ไม่ไดใ้ห้
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ความส าคญักบัหนา้ท่ีเป็นอนัดบัแรก แสดงให้เห็นถึงความขดัแยง้ในจิตใจระหวา่งหนา้ท่ีกบัความ

รัก ซ่ึงความขดัแยง้น้ีไดส่้งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจในบทละคร 

ผูว้จิยัมีความเห็นวา่ลกัษณะของมิชิโมะริมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจมากกวา่เร่ือง โคอุ 

เน่ืองจากการกระท าของมิชิโมะริเป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงภาพของนกัรบท่ียงัมีดา้นอ่อนแอ  และยงั

แสดงใหเ้ห็นถึงความขดัแยง้ในจิตใจ ระหวา่งหนา้ท่ีกบัส่ิงท่ีใจตอ้งการอีกดว้ย มิชิโมะริตอ้งท าตาม

หนา้ท่ี แต่เม่ือจากภรรยาไปก็ยงัอดห่วงไม่ได ้และบรรยายความรู้สึกวา่รู้สึกราวถูกดึงผมดา้นหลงั

เอาไว ้แสดงให้เห็นวา่ในใจของมิชิโมะริไม่ไดอ้ยากไปอิชิโนะทะนิ แต่ก็ไม่อาจขดัค าสั่งประกอบ

กบันอ้งชายมาตาม จึงจ าตอ้งไป  

- บทสวดมนตท่ี์ปรากฏในบทละครโนทั้งสองเร่ือง 

บทสวดมนตท่ี์ปรากฏในเร่ือง โคอุ คือ ปรัชญาปารมิตาหฤทยัสูตร แปลวา่ พระสูตรอนัเป็น

หวัใจแห่งความรู้แจง้ ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นวา่การบรรลุถึงความรู้แจง้ในบริบทของบทละครเร่ือง โค

อุ หมายถึงการไปสู่แดนสุขาวดี ผูป้ระพนัธ์บทละครก าหนดใหค้นตดัหญา้สวดมนตใ์หแ้ก่วญิญาณ

ของโคอุหลายบท และระบุวา่หน่ึงในบทสวดเหล่านั้น มีปรัชญาปารมิตาหฤทยัสูตรรวมอยูด่ว้ย ซ่ึง

บทสวดน้ีกล่าวถึงการขา้มฝ่ังไปสู่ความรู้แจง้หรือแดนสุขาวดีตามบริบทในเร่ือง โคอุ  

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนเช่ือมโยงเร่ืองบทสวดท่ีเปรียบเทียบการช่วยเหลือของพระโพธิสัตว์

เป็นเรือ กบัร่างแปลงของโคอุในองกแ์รกท่ีเป็นชายพายเรือ และใชเ้รือเป็นพาหนะในการขา้มฝ่ัง 

ดงันั้นบทสวดมนตจึ์งเปรียบไดก้บัเรือท่ีจะพาโคอุขา้มฝ่ังไปถึงแดนสุขาวดี  

ส าหรับกุฌิภรรยาของโคอุนั้น เม่ือพิจารณาจากตอนท่ีกุฌิมาปรากฏกายออกมาจากเมฆสีม่วง

ในองกห์ลงั ซ่ึงเมฆสีม่วงเป็นสัญลกัษณ์ของเส้นทางท่ีจะน าไปสู่แดนสุขาวดี ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่กุฌิ

ปรากฏกายออกมาเช่นน้ี เพราะกุฌิไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีหลงัจากฆ่าตวัตาย จึงไม่ตอ้งร้องขอใหช้าย

ตดัหญา้สวดมนตใ์ห ้ในขณะท่ีโคอุตอ้งตกสู่ฌุระโดอนัเป็นภพภูมิของนกัรบและไดรั้บความทรมาน 

การบรรเลงดนตรีของกุฌิ จึงเป็นการปลอบประโลมดวงวิญญาณของโคอุให้จิตใจสงบ หลงัจากนั้น

โคอุจึงเล่าเร่ืองราวในอดีตและไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดว้ยการสวดมนตข์องชายตดัหญา้  

ส่วนบทสวดมนตท่ี์ปรากฏในเร่ือง มิชิโมะริ คือ พระสัทธรรมปุณฑริกสูตร แปลวา่ พระสูตร

วา่ดว้ยบวัขาวแห่งธรรมอนัล ้าเลิศ วา่ดว้ยการท่ีพระโพธิสัตวจ์ะช่วยเหลือสรรพสัตว ์กล่าวคือเม่ือ

พระช่วยสวดพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรเพื่ออุทิศส่วนกุศลใหแ้ก่ดวงวญิญาณของมิชิโมะริ ดวง
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วญิญาณของมิชิโมะริยอ่มไดไ้ปสู่แดนสุขาวดีดว้ยความช่วยเหลือของพระโพธิสัตว ์ส่วนโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะภรรยาของมิชิโมะรินั้น ในบทละครไม่ไดก้ล่าวไวช้ดัเจนวา่ไดไ้ปสู่แดน

สุขาวดีหรือไม่ แต่การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครกล่าวถึงธิดาของพญามงักรท่ีไดไ้ปสู่แดนสุขาวดี 

รวมถึงการอา้งอิงพระสัทธรรมปุณฑริกสูตรมว้นแปด ซ่ึงระบุวา่ทุกคนสามารถไปสู่แดนสุขาวดี ก็

เป็นการส่ือวา่โคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะสามารถไปสู่แดนสุขาวดีดว้ยความช่วยเหลือของพระ

โพธิสัตวไ์ดเ้ช่นกนั นอกจากน้ียงัเป็นการช่วยเหลือโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะใหไ้ดไ้ปอยูใ่นภพ

ภูมิเดียวกบัมิชิโมะริ ตามค าอธิษฐานก่อนโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะดงัท่ีปรากกฎใน

วรรณกรรมสงคราม เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ  

- การปรากฏกายของตวัละครเอก 

ในบทละครทั้งสองเร่ือง ตวัละครเอกต่างปรากฏกายออกมาบนเรือ โดยโคอุปรากฏกายเป็น

ชายพายเรือมาเพื่อขอใหช้ายตดัหญา้ช่วยสวดมนตใ์ห ้ส่วนมิชิโมะริปรากฏกายออกมาเป็นชายหา

ปลาเพื่อช่วยจุดไฟใหพ้ระท่ีก าลงัอุทิศส่วนกุศลใหค้นตระกลูเฮะอิเกะสามารถอ่านพระสูตรไดถ้นดั

ข้ึน  เรือจึงเป็นดัง่พาหนะท่ีช่วยน าตวัละครเอกในบทละครทั้งสองเร่ืองไปสู่จุดหมายปลายทาง 

เรือในเร่ือง โคอุ สามารถตีความไดส้องประการคือ เป็นพาหนะท่ีจะน าตวัละครเอกขา้มฝ่ังไป

พบหญิงคนรัก และเป็นพาหนะท่ีจะน าตวัเอกไปสู่แดนสุขาวดี เน่ืองจากผูป้ระพนัธ์บทละครหยบิ

ยกเร่ืองวนัทะนะบะตะมาไวใ้นบทละครโน ซ่ึงใหภ้าพของโคอุกบักุฌิดูเหมือนกบัชายเล้ียงววัและ

หญิงทอผา้ท่ีตอ้งพลดัพรากจากกนัดว้ยโชคชะตา และมีแม่น ้าขวางกั้นระหวา่งคนทั้งสอง ดงันั้นการ

ท่ีโคอุเป็นชายพายเรือ จึงเป็นดัง่การพายเรือขา้มฝ่ังไปพบคนรัก อนัเป็นท่ีมาของเรือในความหมาย

แรก คือเป็นพาหนะท่ีจะน าพาตวัละครเอกไปพบภรรยา ส่วนในความหมายท่ีสอง อยใูนเชิง

พระพุทธศาสนา คือเป็นพาหนะท่ีจะน าตวัเอกไปสู่แดนสุขาวดี เน่ืองจากพระสูตรท่ีชายตดัหญา้

สวดใหแ้ก่ดวงวิญญาณของโคอุกล่าวถึงการขา้มฝ่ังไปสู่ความรู้แจง้ การรู้แจง้ในบริบทของบทละคร

เร่ือง โคอุ น่าจะหมายถึงการไปสู่แดนสุขาวดี  ดงันั้นพระสูตรท่ีน าพาตวัละครเอกไปสู่แดนสุขาวดี

จึงเปรียบไดก้บัเรือ 



 

 

 บทที ่5   

สรุป 

 จากการเปรียบเทียบบทละครโนเร่ือง โคอุ กบัวรรณกรรมสงคราม ทะอิเฮะอิกิ และเร่ือง มิชิ

โมะริ กบัวรรณกรรมสงคราม เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ พบวา่บทละครทั้งสองเร่ืองต่างก็ถูกดดัแปลง

ใหมี้ส่วนท่ีต่างจากวรรณกรรมสงคราม ซ่ึงการดดัแปลงนั้นไดส่้งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจในบท

ละคร และยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้สึกเห็นอกเห็นใจท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครมีต่อชะตากรรมของตวั

ละครอีกดว้ย โดยจุดท่ีบทละครโนแตกต่างจากวรรณกรรมสงครามมีดงัต่อไปน้ี 

5.1 ความแตกต่างระหว่างวรรณกรรมสงครามกบับทละครโน 

5.1.1 บทละครโนเร่ือง โคอุ 

การตายของกุฌิในบทละครโนเร่ือง โคอุ มีส่วนท่ีแตกต่างกบัวรรณกรรมสงคราม ทะอิเฮะอิกิ 

ซ่ึงเป็นตวับทตน้แบบ โดยในบทละครโนนั้น กุฌิกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย เม่ือน าศพไปฝังจึงมีดอกไม้

งอกข้ึนมาจากหลุมศพของกุฌิ  ดอกไมน้ั้นจึงช่ือวา่ดอกกุบิจินโซ ส่วนใน ทะอิเฮะอิกิ กุฌิแทงตวั

ตายและไม่มีการกล่าวถึงเร่ืองก าเนิดดอกกุบิจินโซ ตน้ก าเนิดดอกกุบิจินโซมาจากกลอนของกวจีีน

นามวา่โซเกียว แมไ้ม่มีหลกัฐานยนืยนัชดัเจน แต่สันนิษฐานกนัวา่ผูป้ระพนัธ์ ทะอิเฮะอิกิ อาจไดรั้บ

อิทธิพลจากกลอนของโซเกียวก็เป็นได ้กุฌิในวรรณกรรมสงครามจึงใชมี้ดแทงตวัตาย 

ทวา่ในบทละครโน กุฌิกลบักระโดดจากหอคอยลงน ้าเพื่อฆ่าตวัตาย แสดงให้เห็นวา่

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไม่ไดรั้บเอาเน้ือหาจากวรรณกรรมสงครามมาทั้งหมด แต่อาจไดรั้บอิทธิพล

จากบทละครโนเร่ืองอ่ืนท่ีมีเร่ืองการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายของหญิงสาวดงัท่ีกล่าวไวใ้นบทท่ี 2  

นอกจากน้ีการแสดงบนเวทีก็อาจเป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครเลือกดดัแปลงใหกุ้ฌิ

กระโดดน ้าฆ่าตวัตาย โดยในองกห์ลงัเม่ือโคอุกบักุฌิมาปรากฏกายเพื่อเล่าเหตุการณ์ในอดีต คือ

ตอนท่ีศตัรูลอ้มเมืองทั้งส่ีทิศและกุฌิฆ่าตวัตาย เม่ือกุฌิกระโดดลงจากหอคอยจึงเขา้สู่ช่วงท่ีโคอุ

แสดงความรู้สึกเม่ือเห็นกุฌิฆ่าตวัตาย ซ่ึงบนเวทีจะมีแท่นใหกุ้ฌิหรือทซุ์เระท าท่ากระโดด จากนั้น
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โคอุจึงข้ึนมาบนแท่น จบัหอกกลบัดา้น กม้มองทซุ์เระท่ีท าท่ากระโดด แลว้จึงใชห้อกในมือท าท่า

ส ารวจดา้นล่างทั้งดา้นซา้ยและขวา ซ่ึงโอะดะ ซะชิโกะวเิคราะห์ไวว้า่ การใชห้อกเข่ียหาและ

กระโจนข้ึนแท่น จอ้งมองลงไปดา้นล่าง ประกอบกบัการเคาะเทา้เป็นจงัหวะราวจะเหยียบใหเ้ป็น

ผยุผง อีกทั้งมองลงมาดา้นล่างแท่นหลายคร้ัง โดยมีเพียงเคร่ืองดนตรีบรรเลงนั้น ท าเพื่อคน้หาหญิง

สาวท่ีกระโดดน ้า และใชห้อกควานหาร่างของหญิงสาวท่ีจมน ้าไปเสียแลว้ อีกทั้งยงัแสดงความ

ทอ้แทส้ิ้นหวงัอีกดว้ย โดยเป็นการแสดงใหผู้ช้มไดเ้ห็นวา่เกิดเหตุการณ์อะไรข้ึน และยงัแสดงให้

เห็นถึงความรู้สึกของโคอุในเวลาเดียวกนั  

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัโอะดะ ซะชิโกะวา่การแสดงบนเวทีส่ือใหเ้ห็นถึงความรู้สึกส้ินหวงัเม่ือเห็น

ภรรยาตอ้งตาย และยงัเป็นการเล่าเร่ืองใหผู้ช้มไดท้ราบวา่เกิดอะไรข้ึนอีกดว้ย ซ่ึงผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ี

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนหยบิยกเร่ืองดอกกุบิจินโซงอกข้ึนมาจากหลุมศพของกุฌิมาไวใ้นบทละคร ก็

เพื่อเช่ือมกบัเร่ืองราวในองกแ์รกตอนท่ีโคอุขอดอกกุบิจินโซจากชายตดัหญา้ เป็นการดดัแปลงเพื่อ

เพิ่มอารมณ์สะเทือนใจ ใหไ้ดเ้ห็นความรู้สึกคิดถึงท่ีโคอุมีต่อภรรยา  

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดค้งส่วนท่ีจะท าใหผู้ช้มประทบัใจเอาไว ้ในขณะเดียวกนัก็พยายาม

เพิ่มจุดท่ีจะท าใหผู้ช้มสะเทือนใจมากยิง่ข้ึน เช่นการกระโดดน ้าฆ่าตวัตายของกุฌิ ซ่ึงเป็นการ

กระโดดลงมาจากหอคอย การกระโดดลงมาจากท่ีสูงอาจส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจมากกวา่

กระโดดจากท่ีต ่ากวา่น้ีก็เป็นได ้ 

 

5.1.2 บทละครโนเร่ือง มิชิโมะริ 

จากการเปรียบเทียบวรรณกรรมสงครามกบับทละครโนพบวา่ส่วนท่ีบทละครโนเร่ือง มิชิโมะ

ริ แตกต่างกบัวรรณกรรมสงคราม เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ คือวาระสุดทา้ยของมิชิโมะริ ใน

วรรณกรรมสงครามมีตอนท่ีมิชิโมะริเห็นวา่คงพา่ยแพอ้ยา่งแน่นอน จึงพยายามฆ่าตวัตายอยา่ง

สมเกียรติ แต่ถูกศตัรูลอ้มถึงเจด็คนและจบชีวิตลงดว้ยมือของศตัรูในท่ีสุด ส่วนในบทละครโน

ผูป้ระพนัธ์บทละครไดด้ดัแปลงใหมิ้ชิโมะริสู้กบัศตัรูตวัต่อตวั และไม่ไดมี้เพียงมิชิโมะริเท่านั้นท่ี

ตายดว้ยมือศตัรู แต่ศตัรูก็ตายดว้ยมือของมิชิโมะริเช่นกนั โดยมิชิโมะริแทงเขา้ไปตรงช่องวา่ง



115 
 

ระหวา่งหมวกกบัชุดเกราะของศตัรู ส่วนศตัรูก็แทงสวนมาเช่นกนั ทั้งสองจึงถึงแก่ความตายและตก

สู่ฌุระโด  

ส าหรับการต่อสู้ตวัต่อตวันั้น ซะเอะกิ ฌินอิชิไดใ้ห้ความคิดเห็นไวว้า่ การต่อสู้ตวัต่อตวัเป็น

การสู้อยา่งเท่าเทียมและถูกตอ้ง เป็นการเผยใหเ้ห็นจิตใจอนัเปิดเผยของนกัรบผูเ้ขม้แขง็และสง่างาม 

แมก้ารต่อสู้ตวัต่อตวัจะท าให้เห็นถึงจิตใจอนัน่าสรรเสริญของนกัรบ แต่การต่อสู้เช่นน้ีน่าจะอยูใ่น

โลกของการแสดงเป็นหลกั ไม่นิยมท าในสนามรบจริงๆ 

ซ่ึงผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัซะเอะกิ ฌินอิชิ วา่การต่อสู้ตวัต่อตวัท่ีแสดงถึงความกลา้หาญสง่างามมกั

ปรากฏในแง่ของการแสดง จึงสันนิษฐานวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนดดัแปลงการตายของมิชิโมะริ 

เพื่อใหมิ้ชิโมะริไดต้ายอยา่งสง่างาม และไดสู้้ต่อสู้กบัศตัรูท่ีเหมาะสม โดยการจบชีวติลงโดยสู้กบั

ศตัรูตวัต่อตวั  ยอ่มสง่างามกวา่ถูกศตัรูถึงเจด็คนลอ้ม เม่ือน ามาแสดงบนเวทีก็น่าจะดูสวยงามกวา่ 

อีกทั้งยงัเป็นการปลอบประโลมดวงวญิญาณของมิชิโมะริและช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บท

ละครอีกดว้ย โดยเปล่ียนจากการใหมิ้ชิโมะริถูกรุมสังหารอยา่งน่าสลดใจ เป็นการต่อสู้อยา่งสง่างาม

ตามอุดมคติ  

ในวรรณกรรมสงคราม เฮะอิเกะโมะโนะงะตะริ มิชิโมะริไม่ใช่ตวัละครส าคญั การท่ี

ผูป้ระพนัธ์บทละครโนน ามิชิโมะริมาเป็นตวัละครเอก และถ่ายทอดใหเ้ห็นถึงโศกนาฏกรรม

ระหวา่งมิชิโมะริกบัภรรยา จึงเป็นอีกส่วนหน่ึงท่ีส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ  

 

5.2 ปัจจัยทีส่่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจในบทละครทั้งสองเร่ือง 

จากการเปรียบเทียบบทละครโนทั้งสองเร่ือง พบวา่กลวธีิการแต่งบทละครเร่ือง มิชิโมะริ 

แสดงใหเ้ห็นถึงอารมณ์สะเทือนใจชดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ โดยมีปัจจยัดงัต่อไปน้ี 

5.2.1 ความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยา 
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เม่ือเปรียบเทียบความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาในบทละครทั้งสองเร่ืองแลว้ พบวา่บทละคร

เร่ือง มิชิโมะริ มีส่วนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความผกูพนัของสามีภรรยาชดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ  โดย

สามารถอธิบายไดด้งัต่อไปน้ี 

ในองกแ์รก เร่ือง มิชิโมะริ มีตอนท่ีมิชิโมะริและภรรยามาปรากฏกายพร้อมกนัต่อหนา้พระ 

และกระโดดน ้าลงไปพร้อมกนัเม่ือจบองกแ์รก โดยท่ีมิชิโมะริไม่ปล่อยใหภ้รรยากระโดดลงไป

เพียงล าพงั และผูว้จิยัเห็นวา่ผูป้ระพนัธ์ใหท้ั้งสองกระโดดลงน ้าไปดว้ยกนั เพื่อส่ือให้เห็นวา่สามี

ภรรยาคู่น้ีจะไม่แยกจากกนั แมต้อ้งกระโดดลงน ้าก็ตาม เน่ืองจากในวรรณกรรมสงคราม โคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะกบัมิชิโมะริเสียชีวติคนละสถานท่ี ส่วนในเร่ือง โคอุ นั้น กุฌิไม่ไดป้รากฏกาย

ในองกแ์รก จึงไม่ไดเ้ห็นความสัมพนัธ์ของโคอุกบักุฌิ การแสดงความรู้สึกคิดถึงและอาลยัอาวรณ์

มกัมาจากโคอุ มีฉากท่ีกุฌิแสดงความรู้สึกท่ีมีต่อโคอุไม่มากนกั  

ในองกห์ลงั เร่ือง มิชิโมะริ มีตอนท่ีมิชิโมะริบอกลาภรรยาก่อนไปรบดว้ยความอาลยัอาวรณ์ 

สั่งเสียภรรยาวา่ถา้หากตนตอ้งตายก็ขอใหภ้รรยากลบัเมืองหลวงและสวดมนตอุ์ทิศส่วนกุศลใหแ้ก่

ตนดว้ย อีกทั้งยงัเปรียบเปรยอีกดว้ยวา่น ้าตาของกุฌิท่ีไหลออกมาเม่ือโคโซะเขา้ลอ้มเมืองของโคอุ ก็

คงมากมายพอๆกบัน ้าตาของพวกตนในยามน้ี เป็นการเปรียบเทียบวา่น ้าตาของตนกบัภรรยาท่ีหลัง่

ออกมานั้น มากมายพอๆกบักุฌิท่ีเสียใจจนตดัสินใจฆ่าตวัตายเลยทีเดียว ในขณะท่ีบทละครเร่ือง โค

อุ ไม่มีฉากท่ีโคอุกบักุฌิร ่ าลากนั เน่ืองจากกุฌิชิงฆ่าตวัตายไปก่อนโดยไม่ไดส้ั่งเสีย มีเพียงบทขบั

ร้องบรรยายความรู้สึกของกุฌิวา่ ‘กุฌิไม่อาจทนต่อความเศร้าได’้ โดยผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ความเศร้า

ของกุฌิเกิดจากการเสียใจต่อการพา่ยแพข้องสามี และรู้วา่เหลือเวลาอีกไม่มาก จึงชิงฆ่าตวัตายไป

ก่อนเพื่อไม่ใหส้ามีเป็นกงัวล สาเหตุท่ีผูว้จิยัสันนิษฐานเช่นน้ี เน่ืองจากผูว้จิยัเปรียบเทียบเร่ืองของ

กุฌิ กบัภรรยาของอิสุมิ ซะบุโรจากบทละครเร่ือง นิฌิกิโดะ ภรรยาในบทละครทั้งสองเร่ืองตกอยูใ่น

สถานการณ์ท่ีคลา้ยคลึงกนั คือสามีก าลงัจะพา่ยแพใ้นการสู้รบ เพียงแต่ภรรยาของอิสุมิ ซะบุโรได้

กล่าวลากบัสามีวา่ตนจะฆ่าตวัตายไปก่อน เพื่อไม่ใหส้ามีตอ้งเป็นกงัวล ส่วนกุฌิกบัโคอุตอ้งตายจาก

กนัโดยท่ีไม่ไดล้า  

ดว้ยความท่ีโคอุกบักุฌิไม่มีโอกาสไดล้ากนั จึงเห็นบทขบัร้องแสดงความอาลยัในตวัภรรยาจาก

โคอุเพียงฝ่ายเดียว และไม่มีบทขบัร้องแสดงความรู้สึกของกุฌิท่ีมีต่อโคอุ ซ่ึงท าใหเ้ห็นถึง
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ความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาเร่ือง มิชิโมะริ ท่ีมีฉากลากนัอยา่งอาลยัอาวรณ์ไดช้ดัเจนกวา่ การท่ี

บทละครเร่ือง มิชิโมะริ ใหค้วามส าคญักบัทซุ์เระ ท าใหมี้บทขบัร้องแสดงความรู้สึกของโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ และไดเ้ห็นถึงความรู้สึกท่ีภรรยามีต่อสามี เพราะนอกจากจะไดเ้ห็นถึง

ความรู้สึกของนกัรบท่ีตอ้งไปทั้งท่ีไม่อยากไป ยงัไดเ้ห็นถึงมุมของภรรยาท่ีเฝ้ารอใหส้ามีกลบัมาอีก

ดว้ย ส่งผลใหอ้ารมณ์สะเทือนใจในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ชดัเจนกวา่บทละครเร่ือง โคอุ  

 

 

5.2.2 ลกัษณะของตัวละครเอก 

ลกัษณะนิสัยของตวัละครเอก เป็นส่วนหน่ึงท่ีมีผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ โดยโคอุคือตวัละคร

ท่ีเป่ียมไปดว้ยคุณสมบติัของนกัรบผูก้ลา้ เห็นไดจ้ากตอนท่ีโคอุต่อสู้กบัศตัรูในสนามรบ โคอุ

กระโจนเขา้หาศตัรูโดยไม่เกรงกลวัต่อหอกหรือดาบ อีกทั้งยงัสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่า ซ่ึงการสังหาร

ศตัรูดว้ยมือเปล่ามกัปรากฏอยูใ่นวรรณกรรมสงคราม เป็นการกล่าวเกินจริงเพื่อย  ้าให้เห็นถึงความ

เป็นนกัรบผูก้ลา้ ผูว้จิยัมีความเห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครหยบิยกเร่ืองสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่ามาไว้

ในบทละครเพื่อแสดงให้เห็นถึงความสามารถในการสู้รบของโคอุ วา่สู้รบเก่งขนาดสังหารคนได้

โดยไม่ใชอ้าวธุ  

นอกจากจะสังหารศตัรูดว้ยมือเปล่าแลว้ โคอุยงัเรียกทหารท่ีแปรพกัตร์ไปอยูฝ่่ายโคโซะให้

เขา้มาตดัศีรษะตน เพื่อท่ีทหารผูน้ั้นจะไดรั้บรางวลัจากโคโซะ แต่ทหารผูน้ั้นก็ไม่กลา้แมแ้ต่จะเขา้

มาใกลโ้คอุ ดงันั้นโคอุจึงตดัศีรษะของตนเอง แลว้ยืน่ใหแ้ก่ทหาร ก่อนส้ินใจทั้งๆท่ียนือยู ่ 

แมใ้นบทละครเร่ือง โคอุ ตอนท่ีโคอุเล่าเร่ืองราวในอดีตจะมีฉากตอนท่ีแสดงให้เห็นความกลา้

หาญ แต่ก็มีตอนท่ีโคอุแสดงถึงดา้นท่ีมีความอ่อนแอในจิตใจเช่นกนั โดยโคอุไดบ้รรยายความรู้สึก

เสียใจต่อการจากไปของกุฌิ วา่เม่ือกุฌิตายตนก็เสียใจจนไม่อยากมีชีวติอยูต่่อ ซ่ึงเป็นการแสดงให้

เห็นถึงดา้นท่ีมีจิตใจอ่อนแอของนกัรบผูก้ลา้ วา่แมจ้ะสู้รบไดเ้ก่งกาจ แต่ก็ยงัมีดา้นท่ีอ่อนแอในจิตใจ

อยูน่ัน่เอง นอกจากน้ีถา้หากโคอุไม่บรรยายความรู้สึกเศร้าต่อการจากไปของกุฌิ โคอุจะเป็นนกัรบท่ี

ดูดุร้ายไม่ต่างจากพวกอสูร การปรากฏกายของกุฌิจึงท าใหโ้คอุมีความเป็นมนุษยธ์รรมดามากข้ึน 
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ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ นั้นมิชิโมะริไดแ้สดงความกลา้หาญสมเป็นนกัรบดว้ยการต่อสู้กบัสัตรูตวั

ต่อตวั ทั้งท่ีในวรรณกรรมสงครามมิชิโมะริถูกศตัรูถึงเจด็คนลอ้ม และถูกสังหารในท่ีสุด แมใ้นวาระ

สุดทา้ยมิชิโมะริจะตายอยา่งสมเกียรติ แต่มิชิโมะริก็ขดัค าสั่งดว้ยการกลบัไปบอกลาภรรยา ทั้งท่ีตน

ตอ้งเดินทางไปท่ีอิชิโนะทะนิ เม่ือนอ้งชายมาตามจึงท าให้มิชิโมะริอบัอาย พอมิชิโมะริตอ้งจาก

ภรรยาไปก็มีบทขบัร้องท่ีมีใจความวา่ขากา้วไปขา้งหนา้ แต่กลบัรู้สึกราวกบัโดนดึงผมดา้นหลงั

เอาไว ้ซ่ึงแสดงใหเ้ห็นถึงจิตใจของมิชิโมะริวา่แมต้อ้งกา้วขาไปท าหนา้ท่ี แต่ใจไม่ไดอ้ยากไปและยงั

เป็นห่วงคนขา้งหลงั การแสดงความขดัแยง้ในจิตใจระหวา่งหนา้ท่ีกบัความตอ้งการในใจน้ีเองท่ีเป็น

จุดหน่ึงซ่ึงท าใหบ้ทละครเร่ือง มิชิโมะริ มีความโดดเด่น 

ผูว้จิยัเห็นวา่หากมองในแง่ของนกัรบแลว้ โคอุยดึมัน่ในหนา้ท่ีมากกวา่ เน่ืองจากวางตนเช่น

นกัรบโดยไม่หนีจนกระทัง่วาระสุดทา้ย ต่างกบัมิชิโมะริท่ีเกิดความขดัแยง้ในจิตใจระหวา่งหนา้ท่ี

กบัความรัก ทวา่ความขดัแยง้ในจิตใจของมิชิโมะริน้ีเองท่ีท าใหรู้้สึกเห็นใจ และส่งผลต่ออารมณ์

สะเทือนใจ จึงกล่าวไดว้า่ลกัษณะของมิชิโมะริเป็นส่วนหน่ึงท่ีท าใหบ้ทละครเร่ือง มิชิโมะริ ส่งผล

ต่ออารมณ์สะเทือนใจชดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ ประกอบกบัการท่ีผูป้ระพนัธ์ใหค้วามส าคญักบัโคะซะอิ

โฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ ท่ีทุกขจ์ากการพลดัพรากและเฝ้ารอใหส้ามีกลบัมา ก็มีส่วนท่ีท าใหรู้้สึกถึง

อารมณ์สะเทือนใจในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ ไดช้ดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ เช่นกนั เน่ืองจากกุฌิชิงฆ่าตวั

ตายไปก่อน ในบทละครเร่ือง โคอุ  จึงไม่มีส่วนท่ีแสดงถึงความรู้สึกของกุฌิไวช้ดัเจนนกั 

กล่าวคือเม่ือเทียบกบับทละครเร่ือง มิชิโมะริ แลว้ เร่ือง โคอุ มีฉากตอนท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความ

รักของคู่สามีภรรยานอ้ยกวา่ การแสดงความรักมาจากฝ่ายโคอุมากกวา่จากกุฌิ ในขณะท่ีเร่ือง มิชิ

โมะริ ทั้งมิชิโมะริกบัภรรยาต่างก็ผลดักนัเล่าเร่ืองในอดีตใหพ้ระฟัง และมีตอนท่ีทั้งสองบอกลากนั

ดว้ยความเศร้าอีกดว้ย ประกอบกบัลกัษณะของมิชิโมะริหนีกลบัมาหาภรรยา ก็เป็นส่วนหน่ึงท่ีช่วย

เพิ่มอารมณ์สะเทือนใจในบทละครเร่ือง มิชิโมะริ เน่ืองจากแสดงใหเ้ห็นภาพของนกัรบท่ีไม่อาจ

เอาชนะความตอ้งการในจิตใจได ้

การท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนใชเ้ทคนิคการประพนัธ์ ตลอดจนอา้งอิงบทกลอน ลว้นมีส่วนท่ี

ช่วยเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละครโน ผูป้ระพนัธ์บทละครโนเร่ือง โคอุ บอกเล่าเร่ือง

ความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาดว้ยการแฝงสัญลกัษณ์ ไม่วา่จะเป็นการให้โคอุขอดอกกุบิจินโซแทน

ค่าโดยสาร แสดงให้เห็นถึงความอาลยัในตวัภรรยา การหยบิยกบทกลอนฤดูใบไมร่้วงท่ีกล่าวถึง
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กวางตวัผูร้้องหาคู่ ก็เป็นการส่ือถึงโคอุท่ีคิดถึงภรรยา ในองกห์ลงัเม่ือโคอุกบักุฌิไดก้ลบัมาพบกนั 

กุฌิไดบ้รรเลงดนตรีช่วยปลอบประโลมโคอุ ท าใหโ้คอุไดเ้ผยความรู้สึกยดึติดออกมา ประกอบกบั

ชายตดัหญา้ช่วยสวดมนตใ์ห ้จึงไดสู่้สุคติในท่ีสุด  

ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ ส่ือใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของคู่สามีภรรยาชดัเจนและตรงไปตรงมา

มากกวา่ โดยวญิญาณของทั้งสองไดก้ลบัมาพบกนัตั้งแต่องกแ์รก และไม่ยอมแยกจากกนั เห็นได้

จากการท่ีชายชราหรือฌิเตะองกแ์รก กระโดดลงน ้าตามทซุ์เระไป ไม่หายตวัเช่นในบทละครโนเร่ือง

อ่ืน การกระโดดน ้ายงัส่ือถึงวาระสุดทา้ยของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะอีกดว้ย ประกอบกบับท

ขบัร้องท่ีแสดงความรู้สึกท่ีมิชิโมะริกบัภรรยามีต่อกนั ก็ส่ือใหเ้ห็นถึงความทุกขข์องคู่สามีภรรยาท่ี

ตอ้งแยกจากกนั นอกจากน้ีการท่ีโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะเป็นผูเ้ล่าเร่ืองราวหลงัมิชิโมะริ

เสียชีวติ วา่ตนไดเ้ฝ้ารอใหส้ามีกลบัมา พอรู้วา่สามีเสียชีวติก็เสียใจมาก และตดัสินใจกระโดดน ้าฆ่า

ตวัตาย ไดช่้วยใหบ้ทละครเร่ือง มิชิโมะริ มีอารมณ์สะเทือนใจชดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ โดยมีการเล่า

เร่ืองจากมุมมองของมิชิโมะริท่ีจ  าตอ้งไปรบ และยงัเล่าเร่ืองผา่นมุมมองของคนท่ีตอ้งรออยา่งโคะ

ซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบเนะ แสดงใหเ้ห็นถึงความทุกขใ์จของทั้งสองฝ่าย ซ่ึงเร่ือง โคอุ น าเสนอ

ความรู้สึกของสตรีไม่ชดัเจนนกั  

กล่าวคือการท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนเนน้ให้เห็นถึงบทบาทท่ีแตกต่างกนัของคู่สามีภรรยาใน

บทละครทั้งสองเร่ือง คือส่วนท่ีส่งผลต่ออารมณ์สะเทือนใจ โดยบทละครเร่ือง มิชิโมะริ เล่าเร่ืองราว

จากทั้งมุมมองของมิชิโมะริกบัภรรยาท าให้เห็นความผกูพนัของทั้งสองคน รวมถึงการบอกเล่า

ความรู้สึกของตวัละคร ทั้งเร่ืองความขดัแยง้ในใจของมิชิโมะริ และความรู้สึกเศร้าเม่ือบอกลากนั 

ท าใหเ้ร่ือง มิชิโมะริ มีอารมณ์สะเทือนใจชดัเจนกวา่เร่ือง โคอุ ท่ีบอกเล่าเร่ืองราวผา่นมุมมองของโค

อุ และภรรยามีบทบาทนอ้ย ท าใหเ้ห็นความรู้สึกอาลยัอาวรณ์และความรู้สึกยดึติดจากโคอุมากกวา่

จะเห็นความผกูพนัระหวา่งสามีภรรยา 

จากบทสรุปท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้แสดงให้เห็นวา่ผูป้ระพนัธ์บทละครโนไดค้งส่วนท่ีท าใหผู้ช้ม

ประทบัใจไว ้และเพิ่มส่วนท่ีจะท าใหผู้ช้มรู้สึกสะเทือนใจมากข้ึน เช่น การเลือกดดัแปลงและไม่

ดดัแปลงเน้ือเร่ืองบางส่วน ไม่วา่จะเป็นการท่ีโคอุตดัศีรษะของตนเองและยนืตาย ซ่ึงผูป้ระพนัธ์บท

ละครโนไดห้ยบิยกส่วนน้ีมาจากวรรณกรรมสงครามโดยไม่ดดัแปลง การใหกุ้ฌิกระโดดน ้าฆ่าตวั
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ตาย แทนท่ีจะแทงตวัตายอยา่งในวรรณกรรมสงคราม และยงัใหกุ้ฌิกระโดดลงมาจากหอคอย

แทนท่ีจะใหก้ระโดดจากท่ีต ่ากวา่น้ี   ส่วนเร่ือง มิชิโมะริ ก็ดดัแปลงใหมิ้ชิโมะริสู้กบัตวัต่อตวัอยา่ง

สมเกียรติ แทนท่ีจะถูกศตัรูรุมฆ่าอยา่งน่าเวทนา ในขณะท่ีไม่ดดัแปลงเร่ืองการกระโดดน ้าฆ่าตวัตาย

ของโคะซะอิโฌะ โนะ ทซุ์โบะเนะ นอกจากน้ียงัมีการใชเ้ทคนิคการประพนัธ์ ทั้งการอา้งอิงบท

กลอน และวรรณศิลป์ เป็นตน้  

การศึกษาบทละครโนเร่ือง โคอุ กบั มิชิโมะริ ท  าให้เขา้ใจวธีิสร้างอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บท

ละคร และยงัเขา้ใจถึงการดดัแปลงบทละครใหเ้หมาะสมต่อการแสดงบนเวที รวมทั้งยงัเห็นถึง

อิทธิพลของพระพุทธศาสนาซ่ึงมกัปรากฏในบทละครโน การกล่าวถึงพระเมตตาของพระโพธิสัตว์

ท่ีจะช่วยใหส้รรพสัตวไ์ปสู่แดนสุขาวดีนั้น นอกจากแสดงแนวคิดของพระพุทธศาสนาแลว้ ยงั

แสดงใหเ้ห็นถึงความเห็นอกเห็นใจท่ีผูป้ระพนัธ์บทละครโนมีต่อตวัละครอีกดว้ย จึงประพนัธ์ให้

ดวงวญิญาณไดไ้ปสู่สุคติ ซ่ึงผลของการศึกษาสามารถใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบบท

ละครโนท่ีดดัแปลงมาจากวรรณกรรมสงครามเร่ืองอ่ืนต่อไป รวมทั้งยงัเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา

กลวธีิเพิ่มอารมณ์สะเทือนใจใหแ้ก่บทละครโนอีกดว้ย  
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